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Wir sichern, was Ihnen wertvoll ist.
We secure everything that is valuable to you.
Nous protégeons vos objets de valeur.



Sales Service Germany
Sales Service Germany +49 (0) 56 02.939-666  sales@format-tresorbau.de

Sales Service Austria
A/HRV/SVN/SVK/CZE/HUN/BGR
Sales Service Austria +43 (0) 76 62.220-700 sales-austria@format-tresorbau.at 

Sales Service Russia
Sales Service Russia +49 (0) 56 02.939-609 sales-russia@format-tresorbau.de

Export
Restliche Welt ∙ remaining world ∙ le reste du monde
Sales Service Export +49 (0) 56 02.939-739  export@format-tresorbau.de 

After Sales Service Germany
Technischer Service +49 (0) 56 02.939-888  service@format-tresorbau.de 
Ersatzteile & Nachschlüssel +49 (0) 56 02.939-817  ersatzteile@format-tresorbau.de

So erreichen Sie uns · You can contact us · Pour nous contacter

FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG
Industriestraße 10-24
D-37235 Hessisch Lichtenau
Tel.: +49 (0) 56 02.939-69 
Fax: +49 (0) 56 02.939-720 



Vom Hersteller  
zum Systemanbieter
Die Format Tresorbau GmbH & Co. KG mit Sitz in Hessisch 
Lichtenau, gegründet 1989, fertigt als einer von Europas 
führenden Anbietern von Sicherheitslösungen jährlich rund 
60.000 Tresore und Sicherheitsbehältnisse.

Bekannt geworden als Hersteller von Tresoren entwickelte 
sich FORMAT in den letzten Jahren zu einem Systemanbieter 
für komplexe, technisch anspruchsvolle Sicherheitssyste-
me in den unterschiedlichsten Branchen und Bereichen. 
Dazu zählen innovative Entwicklungen wie das modulare, 
energieeffiziente IT-ServerSafe-System (s. ab S. 64) sowie 
branchenspezifische Depositsysteme (s. ab S. 99) für den 
Bereich Retail- und Banking. 

Ob Serienmodelle oder individuelle Sonderanfertigungen 
– FORMAT bietet kundengerechte Lösungen für Wertschutz-, 
Brandschutz- und Depositschränke, Geschäfts- und Bank-
tresore sowie andere Wertbehältnisse. Unser globales Service-
netz sorgt stets für kompetente Unterstützung, ständige 
Erreichbarkeit und kurze Reaktionszeiten. 

Wir sind offen für die Herausforderungen unserer Kunden 
– So entstehen in enger Zusammenarbeit mit unserer Ent-
wicklungsabteilung moderne Sicherheitslösungen, die den 
besonderen Ansprüchen unserer Kunden gerecht werden. 

Unser hoher Qualitätsanspruch und die Innovativität werden 
durch weltweite, anerkannte Patente und Zertifizierungen 
bestätigt.

From manufacturer  
to systems solutions provider
Format Tresorbau GmbH & Co. KG with its head office in 
Hessisch Lichtenau, founded 1989, manufactures as one of 
Europe leading suppliers of safety soloutions annual approx. 
60.000 safes and safety systems.

Gained popularity as a manufacturer of safes emerged For-
mat over the past years to an system provider for complexe, 
technical challenging security systems for many different 
industries and category groups. These includes innovative 
developments such as the modular, energy efficient IT-Safe-
System (see p. 64) as well as industry-specific deposit systems 
(see page 99) in the area of retail and banking solutions. 

Whether serial model or individual custom-made product 
– FORMAT always offers customer-oriented solutions for 
Value-, Fire protection- and Deposit cabinets, Buisness- and 
Banksafe as well as other security containers. Our global 
Service network offers competent support at any time, is easily 
reachable and quickly adresses your issue. 

We are open to our customers`challenges.– This way we 
develop in close collaboration with our development depart-
ment modern security solutions, which will meet the specific 
requirements of our customer. 

Our high quality demand and the innovativeness become 
approved by worldwide, accepted patents and certifications. 

Du fabricant  
au fournisseur de système.
La société Format Tresorbau GmbH & Co. KG située à 
Hessisch Lichtenau a été crée en 1989 et fait partie des plus 
grands fournisseurs européens avec une production annuelle 
d’environ 60 000 coffres forts.

Renommé en tant que fabricant  de coffres forts, Format 
a également fait ses preuves les dernières années en 
fournisseur de système de sécurité complexe, de techniques 
exigeantes  dans diverses branches et domaines. Format 
compte par ailleurs des solutions innovantes telles que le 
système ServerSafe (Voire page 64) ou des solutions de 
dépôts spécifique (voire page 99) pour le domaine bancaire.

Modèle de série ou fabrication spéciale, Format propose une 
gamme de produits très variée de coffres et armoires fortes, 
coffres de dépôt, coffres ignifuges et automates bancaires.
Notre Service clientèle et notre réseau de techniciens vous 
proposent un service compétent et une réaction rapide.

Nous sommes ouverts pour toutes demandes provenant de 
notre clientèle auxquelles nous pouvons répondre grâce 
à une collaboration étroite avec notre service développe-
ment. Cela nous permet ainsi de concevoir des solutions de 
sécurité modernes qui répondent parfaitement aux souhaits 
particuliers du client.
 
Notre innovation et notre haute  exigence concernant la qua-
lité sont confirmées par des certifications  et brevets reconnus  
dans le monde entier.



ALTERA - The Corporate Safe 
Design in Sicherheit · Design in safety engineering · Design et technique de sécurité - Made in Germany

Der ALTERA Corporate Safe vereint einen zeitentsprechenden 
Designanspruch, individuelle Funktionalität und hohe 
Sicherheit! Egal ob im Büro, im Verkaufsraum oder Zuhause im 
Arbeitszimmer – der ALTERA unterstützt jedes Raumkonzept! 
Lassen Sie sich inspirieren und stellen Sie den optimalen Tresor 
für Ihr Interieur zusammen – ob als Schmuckstück im Raum 
oder unauffällig dem Raum angepasst! Wählen Sie Farbe und 
Materialien für den passenden Tresor aus, wann immer Sie 
wollen - heute schwarzes Leder, morgen hochwertiges Kirsch-
baumfurnier, übermorgen eine ringsum beleuchtbare Acryglas 
Hülle! Der Altera macht jede Mode mit!

The ALTERA Corporate Safe combines modern design 
requirements, individual functionality and a high degree of 
safety. It does not matter if in the office, in sales rooms or at 
home in your private office – The ALTERA supports every room 
concept. Allow yourself to be inspired and assemble the best 
safe for your interior – be it as the crowning piece of the room 
or to blend in with its surroundings. Choose the colours and 
materials for the appropriate safe for whenever you like – 
black leather today, high-class cherry-tree veneer tomorrow, a 
glass case with edged lighting the next day! ALTERA covers 
every design. 

Le coffre ALTERA vous permet désormais de combiner un de-
sign actuel, une fonctionnalité individualisée, et une haute sécu-
rité, qu’il soit placé dans un bureau, dans un hall d’exposition 
ou chez vous. ALTERA souligne la conception de chaque pièce! 
Nous vous proposons une source d’inspiration pour concevoir 
vous-même un coffre-fort en totale harmonie avec votre intéri-
eur. Vous pouvez l’utiliser comme objet esthétique dans la pièce 
de votre choix, ou au contraire faire en sorte qu’il s’y intègre 
sans être visible! Vous pouvez choisir et changer à tout moment 
sa couleur et son revêtement. Aujourd’hui en cuir noir, demain 
en merisier, aprèsdemain dans une enveloppe lumineuse… 
ALTERA s’adapte à toutes les tendances!
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Sie benötigen zusätzliche Produktinformationen? Rufen Sie uns an oder senden Sie uns Ihre Frage per E-Mail – wir melden uns bei Ihnen! ∙ You would like more information about our products? You 
need help assembling your safe? You have special delivery requirements? Call us or send us your questions per E-Mail – We will call you back! ∙ Vous souhaitez plus d’informations? Vous avez besoin de 
conseil pour organiser l’aménagement intérieur de votre coffre? Vous souhaitez nous soumettre des conditions de livraison particulières? Appelez-nous ou envoyez-nous vos questions par mail – Nous 
vous rappellerons!
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Zeichenerklärungen	·	Declaration	of	symbols	∙	Explication	des	signes

In der hier dargestellten Tabelle finden Sie alle 
im Produktkatalog verwendeten Zeichen mit 
Erklärungen in deutsch, englisch und französisch. 
Spezielle Erläuterungen zu den Zeichen befinden 
sich in der Fußzeile der jeweiligen Seite.

This table contains all the symbols used in the 
catalogue with explanations in English, German 
and French. You will find special explanations of 
the symbols in the footnotes at the bottom of the 
corresponding page.

Dans le tableau ci-dessous, vous trouvez, avec leurs 
explications en allemand, anglais et français, tous 
les signes utilisés dans le catalogue de produits. Des 
explications particulières concernant les signes sont 
données dans la note en bas de page de la page 
respective.

Außenmaße H x B x T in mm
External measurements H x W x D in mm
Dimensions extérieures H x L x P en mm

Innenmaße H x B x T in mm
Internal measurements H x W x D in mm
Dimensions intérieures H x L x P en mm

Türdurchgangsmaße H x B in mm
Door passage dimensions H x W in mm
Dimensions passage porte H x L en mm

� �

�

�

�

�

� � ��
�

�

�

�

�

�

�

Volumen in Liter
Volume in litre

Volume en litres

Anzahl Fachböden
Number of shelves
Nombre de tablette

Tresorgewicht ca. in kg
Safe weight approx. in kg

Coffre-fort poids env. en kg

kg

Anzahl Aktenordner
Number of folders

Nombre de classeurs

Anzahl Trennwände
Number of partition wall

Nombre de cloisons

Anzahl Haken
Number of hooks

Nombre de crochets

1 2 3 4

Durchgangsmaße Innentresor H x B in mm
Internal safe passage dimensions H x W in mm

Dimensions passage coffre intérieur H x L en mm

Anzahl Waffenhalter
Number of guns

Nombre de armes

Waffen-Einstellhöhe in mm
Maximum gun height in mm

Armes en hauteur en mm

� ��

�

�

�

�

�

Versicherungssumme	privat	in	€
Assurable	private	in	€
Assurable	à	titre	privé	en	€

Versicherungssumme	gewerblich	in	€
Assurable	commercial	in	€

Assurable	à	titre	professionnel	en	€

Teleskopwände
Telescope walls

Cloisons télescopiques

●	 Lagerware – Lieferzeit ab Werk 3 Tage ∙	In	stock	–	delivery	time	3	days	ex	works	∙	Marchandise	en	Stock	– Délais de livrason départ usine 3 jours
▲	 Lagerware – Lieferzeit ab Werk 8 bis 10 Tage ∙	In	stock	–	delivery	time	8	to	10	days	ex	works	∙	Marchandise	en	Stock	– Délais de livrason départ usine 8 à 10 jours
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Erhöhte Wachsamkeit · Increased alertness · Vigilance accrue 

Eine Einbruchmeldeanlage (EMA) ist eine sinnvolle 
Ergänzung zu Ihrem Tresor. Außer dem Effekt, dass 
Ihre Wertgegenstände noch effektiver gesichert sind, 
kann sich der Versicherungswert der Inhalte Ihres 
Wertschutzschrankes verdoppeln.

FORMAT bietet Ihnen folgenden Möglichkeiten Ihren Tresor 
aufzurüsten:

1. EMA-Vorrichtung: 
Ab dem VdS-Grad III schon serienmäßig integriert, 
bei anderen gegen Aufpreis erhältlich. Vorrichtung 
bedeutet, dass Grundplatten für Verteiler und Körper-
schallmelder sowie Befestigungsmöglichkeiten für 
Türkontaktschalter vorhanden sind. Weiterhin besteht 
die Möglichkeit eines Kabelübergangs vom Korpus 
in die Tür. Vorteil der EMA-Vorrichtung ist, dass Sie 
jederzeit die Möglichkeit haben, nachträglich bei Ihrem 
Tresor den Anschluss an eine Einbruchmeldeanlage 
vorzunehmen.

2. Einbau einer kompletten Einbruchmeldeanlage. 
Dabei werden die nachstehenden Komponenten  
(alle VdS-Zertifiziert) in den Tresor eingebaut:

z 2 Körperschallmelder (Tür + Korpus)
z 2 Prüfsender (Tür + Korpus)
z 1 Abreißmelder
z 2 Verteiler
z 1 Riegelschalter
z 1 Magnetkontakt (Türkontakt)
z Anschlusskabel

Sie bekommen einen Schaltplan für den jeweiligen 
Tresortyp mitgeliefert. Für Rückfragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung.

3.  Einbau sinnvoller Komponenten aus Punkt 2. wählen  
 Sie nach Ihrem Bedarf.

A burglar alarm (EMA) is a sensible addition for your 
safe. Apart from the obvious effect, your valuables will be 
secured even more effectively; the insurance value of your 
stong box content will double. 

FORMAT provides the following retrofit possibilities for 
your safe: 

1.  EMA appliance:  
From VdS Grade III already available as an  
integrated standard and it is available for other grades 
against surcharge. Appliance means here that there 
are plates for the distributor and alarm and fastening 
arrangements for door contact switches. Furthermore 
there is the opportunity for a cable run from the body to 
the door. Advantages of the EMA appliance are that you 
can retrofit a burglar alarm in your safe.

2. Installation of a complete burglar alarm. 
The following components will be fitted in your safe  
(all VdS certified):

z 2 alarms (door + body)
z 2 test signal generators (door + body)
z 1 sirens
z 2 distributors
z 1 Lock switch
z 1 Magnetic contact (door contact)
z Connection cable

You will receive a wire diagram for each safe type.
Please contact us for further information. 

3.  Installation of meaningful components from number 2.
 Select according to your requirements.

Un dispositif de détection d’intrusion (DDI) est un complément 
rationnel de votre coffre-fort. Hormis l’effet que vos objets 
de valeurs sont encore plus efficacement protégés, la valeur 
d’assurance des contenus de votre armoire à valeurs est doublée.

FORMAT vous offre les possibilités d’équipement de votre 
coffre-fort suivantes:

1.  Dispositif DDI: 
En vente déjà intégré en série pour quelques modèles, 
pour les autres contre un supplément. Les plaques 
de fond pour les distributeurs et les détecteurs de 
résonance du corps du son ainsi que des possibilités 
de fixation pour les contacteurs de targette sont dispo-
nibles. De plus, il y a la possibilité de faire passer un 
câble du corps dans la porte. L’avantage du dispositif 
de détection d’intrusion est que vous la possibilité de 
raccorder ultérieurement votre coffre-fort au dispositif 
de détection d’intrusion à tout moment.

2.  Montage d’un dispositif de détection d’intrusion complet. 
Les composants ci-dessous (tous les Vds certifiés) sont 
montés dans le coffre-fort:

z 2 détecteurs du corps de résonance (porte+corps)
z 2 transmetteurs de test (porte+corps)
z 1 détecteur de démolition
z 2 distributeurs
z 1 interrupteur de verrouillage
z 1 contact magnétique (contact de la porte)
z Câble de raccordement

Vous recevrez un schéma de montage pour chaque type de 
coffre-fort avec la livraison. Nous sommes à votre dispositi-
on pour répondre à vos questions.

3.  Choississez selon vos besoin les composants cités au  
 point 2 pour le montage.

Fenster . Window . Fenêtre 

Tresor . Safe . Coffre-fort 

Tür . Door . Porte 

Notrufleitzentrale
Emergency alarm centre
Centrale des transfert d’appels d’urgence

Intervention durch Wachdienst, Polizei etc.
Intervention by security service, police etc.
Intervention du service de garde, de la police etc.

Einbruchmeldezentrale (EMZ)
Burglar alarm centre (EMZ)

Centrale d’intrusion (CI)
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Sicherheitsstufen und Versicherungssummen · Security grade and amount insured · 
Degré de sécurité et valeurs assurables

Sicherheitsstufen
Security Level
Clases de sécurité

Zeichen
Symbol 
Symbole

Behältnis
Description
Désignation

Widerstandseinheit
Resistant unit 
Caractéristiques de sécurité

Versicherungssummen*	∙	Amount	insured*	∙	Montant	du	remboursement*
gewerbliche Nutzung (ohne EMA**)
commercial use (without EMA**)
Usage commercial (sans EMA**)

private Nutzung (ohne EMA**)
private use (without EMA**)
Usage privé (sans EMA**)

VDMA 24992 (	Stand	Mai	1995	∙	according	VDMA	24992	Status	1995	∙	d‘après	la	norme	VDMA	24992,	version	mai	1995)

A***
Stahlschrank
Steel cabinet
Amoire forte

Leichter Einbruchschutz, kein 
Schutz gegen Brände.

Low burglary protection, 
no fire protection.

Légère protection anti-effraction, 
mais pas de protection ignifuge.

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
	2.500,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
2.500,00	€

B***
Stahlschrank
Steel cabinet
Armoire forte

Begrenzter Einbruchschutz, 
Schutz gegen leichte Brände.

Limited burglary protection, low 
fire protection.

Protection anti-effraction limitée, 
protection contre incendies légers.

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
2.500,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
10.000,00	€

bei 300 kg Schrankgewicht
at 300 kg cabinet weight
poids de coffre de 300 kg

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
2.500,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
40.000,00	€

bei 200 kg Schrankgewicht
at 200 kg cabinet weight
poids de coffre de 200 kg

VdS / ECB-S (nach	∙	according	∙	d‘après	la	norme	VdS	2450	/	EN	1143-1	/	EN	14	450)

S 1
Sicherheitsschrank
Security cabinet
Armoire de sécurité

40 TP / 2 SU
EN 114�0

nicht	versicherbar	∙	non-insurable	∙	non 
assurable 

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
5.000,00	€

S 2
Sicherheitsschrank
Security cabinet
Armoire de sécurité

60 TP / � SU
EN 114�0

2.�00,00	€
nach Absprache ∙	after	cunsulting	∙	

après consultation

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.	
20.000,00	€

0/N
Wertschutztresor
Strong box
Coffre-fort

30/30 RU
EN 1143-1

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
10.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
40.000,00	€

I
Wertschutztresor
Strong box
Coffre-fort

30/�0 RU
EN 1143-1

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
20.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
65.000,00	€

II
Wertschutztresor
Strong box
Coffre-fort

�0/80 RU
EN 1143-1

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
50.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
100.000,00	€

III
Wertschutztresor
Strong box
Coffre-fort

80/120 RU
EN 1143-1

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
100.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
200.000,00	€

IV
Wertschutztresor
Strong box
Coffre-fort

120/180 RU
EN 1143-1

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
150.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
400.000,00	€

V
Wertschutztresor
Strong box
Coffre-fort

120/180 RU
EN 1143-1

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
250.000,00	€

nach Absprache ∙	after	cunsulting	∙	
après consultation

VdS (nach	∙	according	∙	d‘après	la	norme	EN	1143-2)

D-I
Deposittresor
Deposit Safe
Coffre-fort de dépôt

30/�0 RU
EN 1143-2

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
20.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
65.000,00	€

D-III
Deposittresor
Deposit Safe
Coffre-fort de dépôt

80/120 RU
EN 1143-2

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
100.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
200.000,00	€

N-III
Tag,-Nachttresor
Day,-Night safe
Coffre-fort de dépôt jour 
et nuit

80/120 RU
EN 1143-2

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
100.000,00	€

bis	ca	∙	up	to	∙	jusqu‘a	env.
200.000,00	€
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Zertifiziert	nach	VdS	∙	Certified	in	
accordance	with	VdS	∙	d’après	VdS	
(Verband der Schadenversicherer)

Zertifiziert	nach	ECB·S	∙	Certified	in	
accordance	with	ECB·S	∙	d’après	ECB·S	
(European Certification Board·Security 
Systems)

Zertifiziert	nach	VSÖ	∙	Certified	in	
accordance	with	VSÖ	∙	d’après	VSÖ	
(Verband der Sicherheitsunter-
nehmen Österreichs)

iBMB MPA TU Braunschweig:
Prüfungen an Datensicherungsschränken und -räumen nach DIN/EN 1047-1. Die Prüfergebnisse der MPA TU BS werden bei 
den Zertifizierungsstellen FuP und VdS anerkannt. Im Rahmen der Zertifizierung werden Qualitätskontrollen durch Fremdüber-
wachung bei den Herstellern der Produkte durchgeführt.

iBMB MPA TU Braunschweig: 
Tests of data safes and data safe rooms in accordance with DIN EN 1047. Test results of MPA BS are recognised by the 
certification authorities FuP and VdS. During the certification process quality controls are performed by external monitoring 
at manufacturers of the products.

iBMB MPA TU Braunschweig : 
Tests d’armoires et de locaux de sécurité informatique selon la norme DIN EN 1047-1. Les résultats 
des tests de MPA BS sont reconnus par les organismes de certification FuP et VdS. Dans le cadre de la certification,
il est procédé à des contrôles de la qualité par un organisme de surveillance externe chez les fabricants des produits.

*Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
**EMA	–	Einbruchmeldeanlage	∙	Burglar	alarm	system	∙	Détection	d‘instrusion	(DDI)
*** VDMA 24992 - die angegebenen Richtwerte stammen aus den ursp. Versicherungswerten der Bauvorschrift und sind aktuell mit den Versicherern zu klären. Diese wurde 2003 vom Markt genommen und bei 
der	ESSA	gibt	es	keine	Versicherbarkeit	dafür.	∙	VDMA	24992:	The	indicated	approximated		values	originated	are	the	original	insured	values	of	the	building	regulations	and	need	to	be	clarified	actual	with	the	
insurers.	This	was	taken	from	the	market	in	2003	and	at	ESSA	is	no	more	insurability.	∙	VDMA	24992	-	les	valeurs	indicatives	figurant	dans	le	document	sont	issues	des	valeurs	d‘assurance	d‘origine	du	règlement	
de construction et demandent à être précisées lors d‘une mise à jour avec les assureurs. Celui-ci a été retiré du marché en 2003 et il n‘y a plus de possibilité de l‘assurer chez ESSA.

S	–		 Datensicherungsschrank	nach	EN	1047-1	∙	Data	safe	compliant	with	EN	1047-1	∙	Armoires	de	sécurité	informatique	selon	la	norme	EN	1047-1.
P	–		 Geeignet	für	hitzeempfindliche	Papierdokumente	mit	Belastungsgrenzwerten	bis	170°C	∙	Suitable	for	heat-sensitive	paper	documents	with	load	limit	values	up	to	170°C	∙	Approprié	pour	les	documents	
 sur papier sensibles à la chaleur avec valeurs plafond de sollicitation jusqu’à 170° C.
DI	–		 Disketteneinsatz	für	den	Einbau	in	einen	Datensicherungsschrank	der	Güteklasse	S	120	P	nach	EN	1047-1	∙	Diskette	insert	for	installation	in	a	data	safe	of	quality	grade	S	120	P	in	compliance	with	
	 EN	1047-1	∙	Compartiment	disquettes	pour	le	montage	dans	une	armoire	de	sécurité	informatique	de	la	classe	de	qualité	S	120	P	selon	la	norme	EN	1047-1.
DIS –  geeignet	für	hitze-	und	feuchtigkeitsempfindliche	Datenträger	(Disketten)	mit	Belastungsgrenzwerten	bis	50°C	und	85%	Luftfeuchtigkeit	∙	Suitable	for	heat	and	humidity-sensi-tive	data	media	(diskettes)	with
	 load	limit	values	up	to	50°	C	and	85%	humidity	∙	Approprié	pour	supports	de	données	(disquettes)	sensibles	à	la	chaleur	et	à	l’humidité	avec	valeurs	plafond	de	sollicitation	jusqu’à	50°	C	et	85%	d’hygrométrie.

Brandschutzstufen
Fire protection grade
Classes ignifuges

Zeichen
Symbol 
Symbole

Behältnis
Description
Désignation

Zertifizierungsrichtlinie / Norm
Certification guideline / Norm
Directives de certification /
Norme

max. Tempera-
tur (im Tresor)
Temperature 
Température

max. Luftfeuchtigkeit
Air moisture

Humidité atmosphérique

ECB-S (nach ∙ according ∙	d‘après	la	norme	EN	1047-1)	∙	UL (nach amerikanischer Norm UL 72 Klasse 3�0 ∙ according american standard UL 72 Class 3�0 ∙ d‘après la norme américaine UL 72 Classe 3�0)

LFS 30 P
leichte Brandschutzschränke
Light fire protection cabinet
Coffes avec protection ignifuges légère

ECB-S C02
EN 1�6�9 170°C ---

S 60 P
Papiersicherungsschrank
Paper security safe
Coffre-fort papier

ECB-S C02
EN 1047-1 170°C ---

S 120 P
Papiersicherungsschrank
Paper security safe
Coffre-fort papier

ECB-S C02
EN 1047-1 170°C ---

S 60 DIS
Datensicherungsschrank
Data security safe
Coffre-fort supports informatiques

ECB-S C02
EN 1047-1 �0°C 8� %

S 120 DIS
Datensicherungsschrank
Data security safe
Coffre-fort supports informatiques

ECB-S C02
EN 1047-1 �0°C 8� %

DI 120 P/DIS
Datensicherungseinsatz
Data security safe insert
Compartiment ignifuge pour supports informatiques

ECB-S R04
EN 1047-1 �0°C 8� %

NT Fire 017
Datensicherungsschrank
Data security safe
Coffre-fort supports informatiques

NT Fire 017 �0°C ---

UL 60 P
Papiersicherungsschrank
Paper security safe
Coffre-fort papier

UL 72 Klasse 3�0
UL 72 Class 3�0
UL 72 Classe 3�0

170°C ---
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LG 3330 / Klappgriff versenkt · Handle flushed · Poignée affleurante

LG 3330 / Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

LG 3330 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

LG 3330 / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG 3330 / Ohne Griff · Without handle · Sanna poignée

LG 198� / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG Swingbolt 39 E 4300/3047-2 / Klappgriff versenkt · Handle flushed · Poignée affleurante

Doppelbartschloss* / Ohne Griff · Without handle · Sanna poignée

Doppelbartschloss* / Klappgriff versenkt · Handle flushed · Poignée affleurante

Doppelbartschloss* / Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

Doppelbartschloss* / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

Doppelbartschloss* / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

Doppelbartschloss* & LG 198� / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

Doppelbartschloss* & LG 198� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

Schlossvarianten · Lock types · Variante de serrure

0801

02

03

04

0�

06

07

Doppelbartschloss* & LG 198� / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

Doppelbartschloss* & LG 198� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-PoignéeDoppelbartschloss* & LG 198� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-PoignéeDoppelbartschloss* & LG 198� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

  0 mm

LG 3330 / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG 3330 / Ohne Griff · Without handle · Sanna poignéeLG 3330 / Ohne Griff · Without handle · Sanna poignée

LG 198� / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG 3330 / Ohne Griff · Without handle · Sanna poignée

LG Swingbolt 39 E 4300/3047-2 / Klappgriff versenkt · Handle flushed · Poignée affleurante

11 

13

14

LG 3330 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

LG 3330 / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG 3330 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

LG 3330 / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

12

10

09

  0 mm

  12 mm

  62 mm

  76 mm

  76 mm

  62 mm

  0 mm

  30 mm

  62 mm

  76 mm

  30 mm

  76 mm

  0 mm
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LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG Combogard 66 E 6040/312� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

LG Combogard 66 E 6040/312� / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

Basic EM 2020/ BR �010 / Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

Basic EM 2020/ BR �010 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

Basic EM 3�20/ BR �010 / Ohne Griff · Without handle · Sanna poignée

Mauer Code Kombi B-82132

Kaba Paxos Set

 KG Lock EM 1�20/EK �040

2x Doppelbartschloss*  ** / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

*DB = Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel	∙	Standard double-bit high security lock with 2 keys ∙ Serrure 
haute sécurité à double panneton avec 2 clés.   **Anstatt	mechanischem	Zahlenschloss	∙	Instead	of	
mechanical	combination	lock	∙	Au	lieu	de	la	serrure	à	combinaison	mécanique.

vorstehend	∙	protruding	∙	saillante

16

17

18

19

20

21

Mauer Code Kombi B-82132

Kaba Paxos Set

22

23

24

26

28

LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 

LG Combogard 66 E 6040/312� / 

LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

LG Combogard 66 E 6040/312� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-PoignéeLG Combogard 66 E 6040/312� / 

LG Combogard 66 E 6040/312� / 

LG Combogard 66 E 6040/312� / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

Basic EM 2020/ BR �010 / Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

LG Combogard 66 E 6040/312� / Dreiarmgriff · 3-arm-handle · Poignée trois-bras

Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

  30 mm

  62 mm

  76 mm

  62 mm

  76 mm

  62 mm

  34 mm

  70 mm

  60 mm

  30 mm

  76 mm

1990-Griff · 1990-Handle · 1990-PoignéeBasic EM 2020/ BR �010 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée

  34 mm

LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 

 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-PoignéeLG Combogard 39 E 6040/37�0 / LG Combogard 39 E 6040/37�0

LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Klappgriff vorstehend · Handle protruding · Poignée demi-lune

 / 1990-Griff · 1990-Handle · 1990-Poignée / 

2�
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Wertschutzschränke · Strong Boxes · Coffres-forts

Wertschutzschränke werden hauptsächlich für den Schutz von 
Wertgegenständen vor Einbruch und Diebstahl verwendet. 
Zumeist handelt es sich hierbei um freistehende Tresore. 

Modelle wie bspw. der FORMAT Orion, ein Klassiker unter 
den Wertschutzschränken, bieten aber auch adäquate 
Lösungen für die Anwendung als Möbeleinsatztresor.

Basierend auf der europäischen Norm EN 1143-1 werden 
die Tresore alle vier Jahre einer Prüfung unterzogen und 
entsprechen somit stets den aktuellen Anforderungen und 
einem gleichbleibend hohem Qualitätslevel.

Ob freistehend oder im Möbel integriert – Der 
Wertschutzschrank ist ein idealer Tresor zur Aufbewahrung 
von Dokumenten, Geschäftspapieren, Edelmetallen, 
Geld, Schmuck, Münzen, Antiquitäten oder ähnlichen 
Gegenständen, die für Sie von materiellem bzw. ideellem 
Wert sind.

Strong boxes are mainly used to keep valuable items 
protected against break-ins and theft. They are usually 
free-standing safes. 

Models such as the FORMAT Orion, a classic strong box, is 
also suitable for use as a built-in furniture safe.

Based on the European standard EN 1143-1, our safes are 
checked every four years and therefore always meet the 
latest requirements and maintain a consistently high level 
of quality.

Whether free-standing or built in to furniture - a strong box 
is an ideal safe for storing documents, business papers, pre-
cious metals, money, jewellery, coins, antiques and similar 
objects that are of material or sentimental value to you.

Les coffres-forts servent avant tout à protéger vos biens 
contre le vol ou les effractions. Il s‘agit la plupart du temps 
de coffres-forts indépendants.

Certains modèles, tels que le FORMAT Orion, un classique 
parmi les coffres-forts, proposent également des solutions 
adaptées pour être intégrés une intégration dans vos 
meubles.

Basés sur la norme européenne EN 1143-1, les coffres-forts 
sont soumis à des tests tous les 4 ans, afin de les adapter 
aux exigences actuelles tout en conservant le même niveau 
de qualité.

Qu‘ils soient indépendants ou intégrés à des meubles, 
les coffre-forts représentent la solution idéale pour la 
conservation de papiers importants, de documents commer-
ciaux, de métaux précieux, d‘argent, de bijoux, de pièces, 
d‘antiquités ou d‘autres biens du même type, ayant une 
valeur matérielle, c.à.d. idéelle.
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format MT
Sicherheitsschrank · Security Cabinet · Armoires de sécurité

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (6� mm lang)
Türfront und Korpus gegen Angriffe mit mechanischen 
Einbruchwerkzeugen geschützt
Innenliegende Türbänder ermöglichen eine
Türöffnung von 90°
Allseitig einwandiger Korpus
Tür doppelwandig
3-seitige Verriegelung durch massive Schließbolzen 
(Ø 20 mm dick)
Zusätzlicher Bohrschutz gegen Anbohren der Riegelbolzen 
und Durchschlagsicherung im Schlossbereich
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial

z

z

z

z
z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (6� mm long)
Door front and body protected against attacks with 
mechanical burglary tools
Door opening angle 90° due to internal hinges
Single-walled body throughout
Double-walled door
3-sided locking by means of solid bolts
(Ø 20 mm thick)
Additional drilling protection against drilling the locking 
bolts and puncture protection in the lock area
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material

z

z

z
z
z
z

z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité (2 clés fournies, longueur de 6� mm)
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
résistance mécanique aux outils d‘attaque courants
Les charnières escamotables se trouvant à l‘intérieur 
permettent une ouverture de porte à 90°
Ensemble du corps à paroi simple
Porte à double-paroi
Verrouillage sur 3 côtés par pênes massifs (Ø 20 mm)
Protection renforcée contre les tentatives d’attaque des 
pênes et protection anti-perforation au niveau de la 
serrure
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au 
sol (en série), matériel de fixation agréé compris

z

z

z

z
z
z
z

z

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

01232�-00000 ● MT 210 426 x 306 x 360 420 x 287 x 30� 346 x 210 38 3 28 1
012326-00000 ● MT 410 306 x 426 x 360 300 x 407 x 30� 226 x 330 38 3 27 1
012327-00000 ● MT 610 426 x 426 x 360 420 x 407 x 30� 346 x 330 �1 � 34 1
012328-00000 ● MT 810 606 x 426 x 360 600 x 407 x 30� �26 x 330 77 7 44 1

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional drilling incl. material per bore hole · Trou de fixation supplémentaire

–	ca.	€	5.000,-		***

Sicherheitsschränke zur Aufbewahrung vor Diebstahl für 
Bargeld, Pässe, Laptops u.ä.. Geprüfter Einbruchschutz nach EN 
144�0 hauptsächlich für den privaten Bereich.

Security safes for protecting cash, passports, laptops, etc. against 
theft. Tested security in accordance with EN 144�0 primarily for 
residential use.

Armoires de sécurité pour la sauvegarde contre le vol d’argent 
en espèces, passeports, ordinateurs portables, etc. Sécurité 
contrôlée selon la norme EN 144�0 essentiellement pour une 
utilisation par des particuliers.

im
g.:
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 W
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

MT 210 - MT 810
RAL 7035

Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure: „Elcom 720�“ (Elektonikschloss · electronic lock · serrure électronique)

im
g.:
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Format Libra
Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Tür mehrfach aus massivem, hochwertigen Stahl gekantet, 
mit mehrwandiger Türsonderkonstruktion (13� mm dick) 
Türöffnungswinkel 180°
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbol-
zen (Ø 2� mm dick) und starre Hintergreifprofile an der 
Bandseite
Erweiterte Schlosspanzerung
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial 
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z

z
z

z
z

z

Standard delivery with double-bit high 
security key lock with two keys (120 mm long)
Door front and body very well protected against attacks 
with mechanical and thermal burglary tools
Door with multiple solid high-quality steel edging, with 
multi-wall special door construction (13� mm thick)
Door opening angle 180°
Secure 3-side locking with solid bolts (Ø 2� mm thick) and 
rigid grasp door construction on the hinge side
Extended lock armoring
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z

z
z

z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm) 
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Porte en tôle d‘acier massif, haute résistance, pliée 
plusieurs fois, structure spéciale de porte à multiparoi, 
(épaisseur de 13� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs (Ø 2� 
mm) et pênes rigides anti-dégondage du côté charnière
Blindage renforcé de serrure
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série), matériel de fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z

z
z

z
z

z

Frei stehender Wertschutzschrank nach EN 1143-1 Grad 0/N für 
vielfältigen Verwendungszweck. Ob Aktenlagerung, Schlüssel-
verwahrung oder Sicherung von Bargeld. 

Free-standing strong safe compliant with EN 1143-1 Grade 
0/N for a multitude of uses. For storing documents, keys or for 
protecting cash. 

Coffre-fort autonome selon la norme EN 1143-1 Classe 0/N 
pour de multiples applications. Que ce soit pour le stockage de 
dossiers, la sauvegarde de clés ou la mise en sûreté d’argent 
en espèces. 

–	 ca.	 €	 40.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 10.000,-	 ***

im
g.:

 Li
br

a 2

im
g.:
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br

a 1

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

013801-60000 Libra MT 0 360 x 490 x 33� 29� x 418 x 200 2�6 x 380 24 - 90 1
013800-60000 ▲	 Libra 1 43� x 490 x 430 370 x 418 x 29� 331 x 380 4� � 118 1
013810-60000 ▲ Libra 2 63� x 490 x 430 �70 x 418 x 29� �31 x 380 70 6 1�4 1
013820-60000 ▲ Libra 3 800 x 490 x 430 73� x 418 x 29� 696 x 380 90 10 18� 2
013830-60000 Libra 10 600 x 600 x �00 �3� x �28 x 36� 496 x 490 103 7 190 1
013840-60000 Libra 20 800 x 600 x �00 73� x �28 x 36� 696 x 490 141 12 230 2
0138�0-60000 ▲ Libra 40 1000 x 600 x �00 93� x �28 x 36� 896 x 490 180 14 310 2
013860-60000 Libra �0 1200 x 600 x �00 113� x �28 x 36� 1096 x 490 218 19 330 2
013861-60000 Libra �� 1400 x 600 x ��0 133� x �28 x 41� 1296 x 490 248 24 430 3
013870-60000 Libra 60 1400 x 8�0 x ��0 133� x 778 x 41� 1296 x 740 366 27 �10 3
013880-60000 Libra 70 1��0 x 8�0 x ��0 148� x 778 x 41� 1446 x 740 479 36 �80 3
013890-60000 Libra 80 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1200 x ��0 183� x 1128 x 41� 1796 x 1090 8�9 �2 81� 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm),	Libra	10-70
900003-0014� Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm),	Libra	80
90000�-00000 Fachboden ausziehbar, ab �00 mm Außentiefe · Pull out shelf from �00 mm external depth · Tablette coulissante á partir de �00 mm di profondeur
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar, ab �00 mm Außentiefe · Pull out hanging files from �00 mm external depth · Equipment pour classeurs suspendus
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional fastening material per bore hole · Trou de fixation supplémentaire! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17 19 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Libra 1- 3 + 40
RAL 7035 + RAL 7024

241

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives ***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, 
stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.    1Ab Größe 10 möglich · Possible starting from size 10 · Possible à partir de la taille 10
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Orion
Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
4-seitige Verriegelung durch massive Schließbolzen 
(Ø 2� mm dick)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Tür 3-wandig (8� mm dick) mit massivem Türblatt 
(12 mm) aus hochwertigem Stahl
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Türbänder
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Notverriegelung, 
die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z

z

z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Secure 4-sided locking with solid bolts (Ø 2� mm thick)
Door front and body highly resistant against attacks with 
mechanical and thermal burglary tools
3-walled door (8� mm thick) with solid door panel 
(12 mm) made of high-quality steel
Door opening angle 90° due to internal hinges
Dual protective mechanism: additional emergency locking, 
which makes opening more difficult in case of a break-in 
attempt
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z
z

z

z
z

z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 9� mm)
Verrouillage sécurisé sur 4 côtés par pênes massifs (Ø 2� mm)
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Porte triple-paroi (épaisseur 8� mm) plaque en acier de 
la porte de 12 mm
Angle d‘ouverture de la porte 90° grâce à des charnières 
intérieures
Double mécanisme de protection: verrouillage anti-effrac-
tion supplémentaire, rendant l‘ouverture difficile en cas de 
tentatives d‘effraction
Stabilité assurée grâce à une fixation au sol, matériel de 
fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z
z

z

z

z

z

z

im
g.:

 O
rio

n 3
0-

41
0

Der Klassiker unter den Wertschutzschränken nach EN 1143-1 
Grad I. Für eine Vielzahl von Einsatzmöglichkeiten im privaten 
und gewerblichen Bereich. Auch zur Aufbewahrung von z. B. Be-
täubungsmitteln nach den aktuellen Richtlinien geeignet. Durch 
seinen Türaufbau ebenfalls als Möbeleinsatztresor verwendbar. 

A classic among the strong boxes compliant with EN 1143-1 
Grade I. For a wide range of uses in private and commercial 
fields. Also suitable for storing narcotic substances in compliance 
with current regulations. Can also be used as an insert safe 
thanks to its door structure. 

Le classique parmi les coffres-forts selon la norme EN 1143-1 
Classe I. Pour une multitude de possibilités d’utilisation dans 
le domaine privé et professionnel. Approprié également pour 
la sauvegarde de stupéfiants, par exemple, conformément aux 
directives actuelles. Grâce à sa structure de porte, utilisable 
également comme coffre-fort à encastrer. 

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002162-60000 Orion 20-300 336 x 496 x 300 230 x 403 x 179 230 x 343 17 – 70 1
002163-60000 Orion 20-410 336 x 496 x 410 230 x 403 x 289 230 x 343 27 2 80 1
002164-60000 ▲ Orion 30-410 436 x 496 x 410 330 x 403 x 289 330 x 343 38 � 9� 1
00216�-60000 Orion 40-410 �36 x 496 x 410 430 x 403 x 289 430 x 343 �0 � 11� 1
002166-60000 ▲ Orion �0-410 636 x 496 x 410 �30 x 403 x 289 �30 x 343 62 7 130 2
002167-60000 Orion 60-410 736 x 496 x 410 630 x 403 x 289 630 x 343 73 8 1�0 2
002168-60000 ▲ Orion 70-410 836 x 496 x 410 730 x 403 x 289 730 x 343 8� 10 16� 2
002169-60000 Orion 80-410 1036 x 496 x 410 930 x 403 x 289 930 x 343 108 13 200 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00001 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	>Orion	50	
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional drilling incl. material per bore hole · Trou de fixation supplémentaire

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 02 08 14 241
Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure W
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Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Orion 
30-410 / 50-410 / 70-410

RAL 7035 + RAL 7024

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives ***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, 
stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.   1Ab Größe 30 möglich · Possible starting from size 30 · Possible à partir de la taille 30
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Gemini Pro
Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

im
g.:
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Standard delivery with double-bit high 
security key lock with two keys (120 mm long)
Door front and body very well protected against attacks 
with mechanical and thermal burglary tools
Door with multiple solid high-quality steel edging, with 
multi-wall special door construction (13� mm thick)
Door opening angle 180°
Secure 3-side locking with solid bolts (Ø 2� mm thick) and 
rigid grasp door construction on the hinge side
Extended lock armoring
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z

z
z

z
z

z

Frei stehender Wertschutzschrank nach EN 1143-1 Grad I für 
vielfältigen Verwendungszweck. Ob Aktenlagerung, Schlüssel-
verwahrung oder Sicherung von Bargeld. 

Free-standing strong box compliant with EN 1143-1 Grade 
I for a multitude of uses. For storing documents, keys or for 
protecting cash. 

Coffre-fort autonome selon la norme EN 1143-1 Classe I pour 
de multiples applications. Que ce soit pour le stockage de 
dossiers, la sauvegarde de clés ou la mise en sûreté d’argent 
en espèces. 

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***
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Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Tür mehrfach aus massivem, hochwertigen Stahl gekantet, 
mit mehrwandiger Türsonderkonstruktion (13� mm dick)
Türöffnungswinkel 180°
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbol-
zen (Ø 2� mm dick) und starre Hintergreifprofile an der 
Bandseite
Erweiterte Schlosspanzerung
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z

z
z

z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Porte en tôle d‘acier massif, haute résistance, pliée 
plusieurs fois, structure spéciale de porte à multiparoi, 
(épaisseur de 13� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs (Ø 2� 
mm) et pênes rigides anti-dégondage du côté charnière
Blindage renforcé de serrure
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série), matériel de fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z

z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

003801-60000 Gemini Pro 0 360 x 490 x 33� 29� x 418 x 200 2�6 x 380 24 - 90 1
003800-60000 ▲ Gemini Pro 1 43� x 490 x 430 370 x 418 x 29� 331 x 380 4� � 118 1
003810-60000 ▲ Gemini Pro 2 63� x 490 x 430 �70 x 418 x 29� �31 x 380 70 6 1�4 1
003820-60000 ▲ Gemini Pro 3 800 x 490 x 430 73� x 418 x 29� 696 x 380 90 10 18� 2
003830-60000 Gemini Pro 10 600 x 600 x �00 �3� x �28 x 36� 496 x 490 103 7 190 1
003840-60000 Gemini Pro 20 800 x 600 x �00 73� x �28 x 36� 696 x 490 141 12 230 2
0038�0-60000 ▲ Gemini Pro 40 1000 x 600 x �00 93� x �28 x 36� 896 x 490 180 14 310 2
003860-60000 Gemini Pro �0 1200 x 600 x �00 113� x �28 x 36� 1096 x 490 218 19 330 2
003861-60000 Gemini Pro �� 1400 x 600 x ��0 133� x �28 x 41� 1296 x 490 248 24 430 3
003870-60000 Gemini Pro 60 1400 x 8�0 x ��0 133� x 778 x 41� 1296 x 740 366 27 �10 3
003880-60000 Gemini Pro 70 1��0 x 8�0 x ��0 148� x 778 x 41� 1446 x 740 479 36 �80 3
003881-60000 Gemini Pro 7� 17�0 x 8�0 x ��0 168� x 778 x 41� 1646 x 740 �44 4� 670 4
003890-60000 Gemini Pro 80 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1200 x ��0 183� x 1128 x 41� 1796 x 1090 8�9 �2 81� 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm),	Gemini	Pro	10-70
900003-0014� Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm),	Gemini	Pro	80
90000�-00000 Fachboden ausziehbar, ab �00 mm Außentiefe · Pull out shelf from �00 mm external depth · Tablette coulissante á partir de �00 mm di profondeur
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar, ab �00 mm Außentiefe · Pull out hanging files from �00 mm external depth · Equipment pour classeurs suspendus! Artikel mit der Endung -60000 sind in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17 19 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Fachboden ausziehbar, ab �00 mm Außentiefe · Pull out shelf from �00 mm external depth · Tablette coulissante á partir de �00 mm di profondeur

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Gemini Pro 1 - 3 + 40
RAL 7035 + RAL 7024

241

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives ***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, 
stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.    1Ab Größe 10 möglich · Possible starting from size 10 · Possible à partir de la taille 10



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Topas Pro
Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (14� mm lang)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbol-
zen (Ø 40 mm dick) und starre Hintergreifprofile an der 
Bandseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Scharniere
Zusätzliche Schlosseinfassung und Durchschlagssicherungs-
platte, die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Erweiterte Schlosspanzerung
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial.
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z
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z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (14� mm long)
Door front and body very well protected against attacks 
with mechanical and thermal burglary tools
Secure 3-sided locking with solid bolts (Ø 40 mm thick) 
and rigid grasp door construction on the hinge side
Door opening angle 180° due to external hinges
Additional puncture-proof lock enclosure, which makes 
opening more difficult in case of a break-in attempt
Extended lock armoring
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z

z
z

z
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z

Equipé en série d’une serrure haute sécurité à clé double-
panneton avec 2 clés (14� mm)
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs (Ø 40 
mm) et barre rigide anti-dégondage du côté charnière
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des charnières 
extérieures
Blindage supplémentaire de la serrure et plaque 
anti-perforation
Blindage renforcé de serrure
Stabilité assurée grâce à une fixation au sol, matériel de 
fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)
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Der Wertschutzschrank Topas nach EN 1143-1 Grad II zeichnet 
sich durch den hervorragenden Einbruchschutz des patentierten 
Format Füllstoffes aus und bietet deutlichen Gewichtseinspa-
rungen bis zu 20% zu herkömmlichen Betonschränken. 

The Topas strong box is compliant with EN 1143-1 Grade II 
and is characterised by its excellent level of burglary protection 
due to Format‘s patented special filling material and can 
grant significant savings in weight of up to 20% compared to 
standard concrete safes. 

Le coffre-fort Topas selon la norme EN 1143-1 Classe II se 
distingue par sa remarquable protection contre les effractions 
du matériau de remplissage spécifique à ce format et brille par 
des économies de poids substantielles jusqu’à concurrence de 
20 % par rapport aux armoires en béton usuelles. 

–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 50.000,-	 ***
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

0032�0-60000 ▲ Topas Pro 10 600 x 600 x �00 �2� x �17 x 333 48� x 490 90 7 2�2 1
0032�1-60000 ▲ Topas Pro 20 800 x 600 x �00 72� x �17 x 333 68� x 490 12� 12 310 1
0032�2-60000 ▲ Topas Pro 30 1000 x 600 x �00 92� x �17 x 333 88� x 490 1�9 13 367 2
0032�3-60000 ▲ Topas Pro 40 1200 x 600 x �00 112� x �17 x 333 108� x 490 194 18 423 2
0032�4-60000 ▲ Topas Pro �0 1400 x 8�0 x ��0 132� x 767 x 383 128� x 740 389 27 627 3
0032��-60000 Topas Pro 60 1��0 x 8�0 x ��0 147� x 767 x 383 143� x 740 433 36 681 3
0032�7-60000 Topas Pro 6� 1900 x 8�0 x ��0 182� x 767 x 383 178� x 740 �36 4� 78� 4
0032�6-60000 Topas Pro 70 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1200 x ��0 182� x 1117 x 383 178� x 1090 780 6� 10�0 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)
900003-00007 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	Topas	Pro	70
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus
900014-00001 Vorrichtung zum Anschluss an einer EMA · Prepared to be connected to a burglar alarm system · Préparation du coffre pour l‘installation d‘un système d‘alarme
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional drilling incl. material per bore hole · Trou de fixation supplémentaire

! Artikel mit der Endung -60000 sind in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are in RAL 7024 ·  Les articles se terminant par -60000 sont en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 20 24Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure W
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Vorrichtung zum Anschluss an einer EMA · Prepared to be connected to a burglar alarm system · Préparation du coffre pour l‘installation d‘un système d‘alarme
▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Topas Pro 10 - 50
RAL 7035 + RAL 7024



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Rubin Pro

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (160 mm lang)
Vorgerichtet für den Einbau einer EMA (Einbruchmelde-
anlage). Durch die Installation einer EMA erhöht sich der 
Versicherungswert
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Türöffnungswinkel 180°
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbol-
zen und starre Hintergreifprofile an der Bandseite
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Schlosseinfassung 
mit Durchschlagsicherung und Notverriegelung die beim 
Aufbruch das Öffnen erschwert
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur 
Bodenverankerung, inkl. Verankerungsmaterial

z

z

z

z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (160 mm long)
Prepared for the installation of a burglary alarm system. 
The installation of burglary alarm system increases the 
insurance value
Door front and body highest resistance against attacks 
with mechanical and thermal burglary tools
Door opening angle 180°
Secure 3-side locking with solid bolts and rigid grasp door 
construction on the hinge side
Dual protective mechanism: additional puncture-proof 
lock enclosure with emergency locking, which makes ope-
ning more difficult in case of a break-in attempt
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material

z

z

z

z
z

z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double panneton 2 clés 
fournies (longueur de 160 mm)
Prévu pour l‘installation d‘un système d’alarme anti-
effraction. L‘installation d‘un système d’alarme permet 
d‘augmenter le montant assurable
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs et barre 
rigide anti-dégondage du côté charnière
Double mécanisme de protection et plaque renforcée 
anti-perforation et verrouillage anti-effraction rendant 
l‘ouverture difficile en cas de tentatives d‘effraction
Stabilité assurée grâce à une fixation au sol, matériel de 
fixation agréé compris

z

z

z

z
z

z

z

im
g.:
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Der Wertschutzschrank Rubin nach EN 1143-1 Grad III mit 
geringen Wandungsstärken und volumenoptimierten und kos-
tenbewussten Nutzungsmöglichkeiten ist der ideale Schrank für 
gewerbliche Nutzungen. Zur Sicherung hoher Bargeldmengen. 

The Rubin strong box is compliant with EN 1143-1 Grade III 
and has small wall thicknesses and optimised volume as well 
as cost-conscious types of utilisation and is the ideal safe for 
commercial use. For protecting large sums of money. 

Le coffre-fort Rubin selon la norme EN 1143-1 Classe III, 
avec de faibles épaisseurs de parois ainsi que des possibilités 
d’utilisation optimisées en fonction du volume et un bon 
rapport qualité-prix, est l’armoire idéale pour des applications 
professionnelles. Pour la mise en sûreté de quantités élevées 
d’argent en espèces. 

–	 ca.	 €	 200.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***

Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

013360-60000 ▲ Rubin Pro 10 684 x 604 x �00 �87 x 499 x 322 �31 x 472 94 7 303 1
013361-60000 ▲ Rubin Pro 20 8�0 x 604 x �00 7�3 x 499 x 322 697 x 472 121 12 3�8 1
013362-60000 ▲ Rubin Pro 30 1000 x 604 x �00 903 x 499 x 322 847 x 472 14� 13 407 2
013363-60000 ▲ Rubin Pro 40 1200 x 604 x �00 1103 x 499 x 322 1047 x 472 177 18 473 2
013364-60000 ▲ Rubin Pro �0 1400 x 8�0 x ��0 1303 x 74� x 372 1247 x 718 361 27 711 3
01336�-60000 Rubin Pro 60 1��0 x 8�0 x ��0 14�3 x 74� x 372 1397 x 718 403 36 774 3
013370-60000 Rubin Pro 6� 17�0 x 8�0 x ��0 16�3 x 74� x 372 1�97 x 718 4�8 4� 890 4
013366-60000 Rubin Pro 70 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1200 x ��0 1803 x 109� x 372 1747 x 1068 734 6� 12�0 4
013367-60000 Rubin Pro 1� T 684 x 604 x 660 �87 x 499 x 482 �31 x 472 141 7 360 1
013368-60000 Rubin Pro 4� T 1200 x 604 x 660 1103 x 499 x 482 1047 x 472 26� 18 ��4 2
013369-60000 Rubin Pro 6� T 1��0 x 8�0 x 660 14�3 x 74� x 482 1397 x 718 �22 36 849 3

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)
900003-001�8 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	Rubin	Pro	70	(2-türig)
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus
900014-00002 Einbruchmeldeanlage · Burglar alarm system · De détection d‘effraction
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional drilling incl. material per bore hole · Trou de fixation supplémentaire

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 13 18 20 24 2�Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Rubin Pro 10 - 50
RAL 7035 + RAL 7024
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Pegasus

Equipé en série d’une serrure mécanique et d’une serrure 
à clé (2 clés fournies, longueur de 160 mm)
Préparé pour l‘installation d‘un système d’alarme anti-
effraction. L‘installation d‘un système d’alarme permet 
d‘augmenter le montant assurable
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Degré d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé à l‘intérieur de la porte et barre 
rigide anti-dégondage du côté charnière
Double mécanisme de protection: En cas de tentatives 
d‘effraction, un verrouillage supplémentaire rend 
l‘ouverture difficile
Blindage renforcé de la serrure 
et de l‘ensemble du système de verrouillage
Stabilité assurée grâce à une fixation au sol, 
matériel de fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) 
et RAL 703� (gris clair)

z

z

z

z
z

z

z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (160 mm long) and mechanical number 
combination lock
Prepared for the installation of a burglary alarm system.
The installation of burglary alarm system increases the 
insurance value
Door front and body very well protected against attacks 
with mechanical and thermal burglary tools
Door opening angle 180°
Secure locking on the inside of the door due to solid flat 
locking bolts and rigid grasp door construction on the 
hinge side
Dual protective mechanism: additional emergency locking, 
which makes opening more difficult in case of a break-in 
attempt
Extended lock and bolt armoring
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in 
RAL 703� (light grey)

z

z

z

z
z

z

z
z

z

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel ( 160 mm lang) und mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss
Vorgerichtet für den Einbau einer EMA (Einbruchmelde-
anlage). Durch die Installation einer EMA erhöht sich der 
Versicherungswert
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Türöffnungswinkel 180°
Sichere Verriegelung an der Türinnenseite durch massive 
Flachriegelbolzen und starre Hintergreifprofile an der 
Bandseite
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Notverriegelung 
die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Erweiterte Panzerung des Schloss- und Riegelwerkes
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. Verankerungsmaterial
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z

z
z

z

z
z

z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004140-600000 Pegasus 120 640 x 620 x ��0 �60 x �40 x 397 �60 x �10 121 8 360 1
004141-600000 Pegasus 190 96� x 620 x ��0 88� x �40 x 397 88� x �10 191 14 490 2
004142-600000 Pegasus 37� 11�� x 780 x 6�0 107� x 700 x 497 107� x 670 376 24 73� 2
004143-600000 Pegasus 480 14�0 x 780 x 6�0 1370 x 700 x 497 1370 x 670 480 30 89� 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)
900003-00002 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with cylinder double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus
900014-00002 Einbruchmeldeanlage · Burglar alarm system · De détection d‘effraction
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional drilling incl. material per bore hole · Trou de fixation supplémentaire

Die Wertschutzschrankserie Pegasus nach EN 1143-1 Grad IV 
ist mit Abstand einer der leichtesten Schränke seines Klasse 
mit einem optimalen Nutzungsvolumen und dabei geringstem 
Gewicht. Zur Sicherung hoher Geldmengen gerade in Bereichen, 
wo die Bodenbelastung / m² so gering wie möglich sein muss.

The Pegasus strong box series is compliant with EN 1143-1 Grade 
IV and is one of the lightest safes in its grade by far with an 
optimised utilisation volume with exceptionally low weight. For 
protecting large sums of money in areas where the floor load per 
m² should be as low as possible.

La série de coffres-forts Pegasus selon la norme EN 1143-1 Classe 
IV est, et de loin, l’une des armoires les plus légères de sa classe 
avec un volume d’utilisation optimal et, simultanément, un poids 
extrêmement réduit. Pour la mise en sûreté de quantités impor-
tantes d’argent en particulier dans les domaines où la sollicitation 
au sol par m² doit être aussi réduite que possible.

–	 ca.	 €	 400.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 150.000,-	 ***

Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 06 18 20 24 2�Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Format Sirius

Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss 
(1 Schaft 180mm lang / 2 Bärte) und einem mechanischen 
Zahlenkombinationsschloss ausgestattet 
Sichere 3-seitige Flachriegel und zusätzliche starre Ein-
heiten auf der Scharnierseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Die Türen haben 2 zusätzliche Notverriegelungen, die 
beim Aufbruchversuch das Öffnen erschweren
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur 
Bodenverankerung, unter 1000 kg inkl. zugelassenem 
Verankerungsmaterial
In der Serie ausgestattet mit einer Vorbereitung zum 
Anschluss an eine Alarmanlage
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) / Wahlweise auch in 
RAL 703� (lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

z

Comes with double-bit security lock (1 shaft 180mm in 
length / 2 bits) and a mechanical number combination 
lock as standard 
Secure, 3-sided flat bolt and additional rigid units on the 
hinge side
Door opens through 180° thanks to exterior hinges
The doors have 2 additional emergency locking devices 
that make them more difficult to open when an attempt is 
made to break in
Secure positioning with series fittings for floor anchorage, 
under 1000 kg including standard anchoring materials
Fitted with a connection for an alarm system as standard
Colour: RAL 7024 (graphite grey) / also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z

z

z
z

Equipé en série d‘une serrure à double panneton 
(1 Rallonge de 180 mm / 2 Doubles Pannetons) et d‘une 
serrure à combinaison mécanique
Verrouillage sur 3 côtés grâce à des pênes plâtes et une 
unité rigide sur le côté pomelle 
Angle d‘ouverture de 180° grâce à des pomelles 
extérieures 
Le portes ont 2 délateurs supplémentaires, qui en cas 
d‘effraction réduisent les chances d‘ouverture du coffre 
Stabilité grâce à une préparation en série pour fixation au 
sol. Avec Matériel de fixation jusqu‘à 1000 Kg 
Préparé en série pour l‘installation ultérieure d‘un 
système d‘alarme 
Coloris disponibles: RAL 7024 (Gris graphite) / ou au 
choix Coloris 703� (Gris clair)

z

z

z

z

z

z

z
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Panzerschränke, die teure und auch einzigartige Wertsachen 
schützen. Ob Gewerbetreibende die z.Bsp. Edelmetalle für die 
Produktion benötigen, oder geheime Dokumente verwahren 
müssen, als auch Privatleute die kostbare Wertgegenstände 
oder Anlagen schützen möchten.

Reinforced safes that protect expensive and unique valuables. 
Whether you are a business user who needs to use precious 
metals in production, for example, or has to store confidential 
documents, or you are a private individual who would like to 
protect your expensive valuables or assets.

Armoires blindées servant à protéger des biens uniques ou de 
très grande valeur. Elles sont adaptées aux entreprises ayant, 
par exemple, besoin de métaux précieux pour leur production, 
ou devant conserver des documents secrets, mais aussi aux 
particuliers souhaitant protéger des biens ou documents très 
importants.

–	 ca.	 €	 400.000,-	 ***	1

–	 ca.	 €	 150.000,-	 ***	1

Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004301-60000 Sirius 21� 84� x 80� x 720 690 x 6�� x 47� 690 x 6�� 21� 16 870 2
004303-60000 Sirius 320 1190 x 80� x 720 103� x 6�� x 47� 103� x 6�� 320 24 114� 2
004304-60000 Sirius 430 1�3� x 80� x 720 1380 x 6�� x 47� 1380 x 6�� 430 32 1400 3
00430�-60000 Sirius �37 1880 x 80� x 720 172� x 6�� x 47� 172� x 6�� �37 40 167� 4
004306-60000 Sirius 900 1880 x 110� x 720 172� x 9�� x 47� 172� x 9�� 900 �� 2080 4
004308-60000 Sirius 1030 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1880 x 141� x 720 172� x 1260 x 47� 172� x 1260 1030 7� 2�40 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
90003�-00300 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Sirus 21�-�37
90003�-00301 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Sirus 900
90003�-00302 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Sirus 1030
900003-00000 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Sirius 21�-�37
900003-00001 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Sirius 900
900003-00002 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Sirius 1030

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

1 Bei einem EMA Anschluss verdoppelt sich der Versicherungswert 
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Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure 20 24Schlossvariante · Lock option similar · Variante de serrure semblable 2�
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Format Sirius Plus

Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss 
(1 Schaft 180mm lang / 2 Bärte) und einem mechanischen 
Zahlenkombinationsschloss ausgestattet 
Sichere 3-seitige Flachriegel und zusätzliche starre Ein-
heiten auf der Scharnierseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Die Türen haben 2 zusätzliche Notverriegelungen, die 
beim Aufbruchversuch das Öffnen erschweren
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur 
Bodenverankerung, unter 1000 kg inkl. zugelassenem 
Verankerungsmaterial
In der Serie ausgestattet mit einer Vorbereitung zum 
Anschluss an eine Alarmanlage
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) / Wahlweise auch in 
RAL 703� (lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

z

Comes with double-bit security lock (1 shaft 180mm in 
length / 2 bits) and a mechanical number combination 
lock as standard 
Secure, 3-sided flat bolt and additional rigid units on the 
hinge side
Door opens through 180° thanks to exterior hinges
The doors have 2 additional emergency locking devices 
that make them more difficult to open when an attempt is 
made to break in
Secure positioning with series fittings for floor anchorage, 
under 1000 kg including standard anchoring materials
Fitted with a connection for an alarm system as standard
Colour: RAL 7024 (graphite grey) / also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z

z

z
z

Equipé en série d‘une serrure à double panneton 
(1 Rallonge de 180 mm / 2 Doubles Pannetons) et d‘une 
serrure à combinaison mécanique
Verrouillage sur 3 côtés grâce à des pênes plâtes et une 
unité rigide sur le côté pomelle 
Angle d‘ouverture de 180° grâce à des pomelles 
extérieures 
Le portes ont 2 délateurs supplémentaires, qui en cas 
d‘effraction réduisent les chances d‘ouverture du coffre 
Stabilité grâce à une préparation en série pour fixation au 
sol. Avec Matériel de fixation jusqu‘à 1000 Kg 
Préparé en série pour l‘installation ultérieure d‘un 
système d‘alarme 
Coloris disponibles: RAL 7024 (Gris graphite) / ou au 
choix Coloris 703� (Gris clair)

z

z

z

z

z

z

z
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Diese Panzerschrankserie hat zusätzlich zum Einbruchsschutz 
noch einen Kernbohrschutz, der den möglichen Versicherungs-
wert verdoppelt.

In addition to protection against burglary, this range of 
reinforced safes also has protection against core drilling, which 
doubles the insurance value.

Cette série d‘armoires blindées offre, en plus d‘une protection 
classique contre le vol, une protection anti-perforation, qui 
double la valeur de l‘assurance.

– *** 1, 2

–	 ca.	 €	 250.000,-	 ***	2

Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004309-60000 Sirius Plus 21� 84� x 80� x 720 690 x 6�� x 47� 690 x 6�� 21� 16 870 2
004311-60000 Sirius Plus 320 1190 x 80� x 720 103� x 6�� x 47� 103� x 6�� 320 24 114� 2
004312-60000 Sirius Plus 430 1�3� x 80� x 720 1380 x 6�� x 47� 1380 x 6�� 430 32 1400 3
004313-60000 Sirius Plus �37 1880 x 80� x 720 172� x 6�� x 47� 172� x 6�� �37 40 167� 4
004314-60000 Sirius Plus 900 1880 x 110� x 720 172� x 9�� x 47� 172� x 9�� 900 �� 2080 4
004316-60000 Sirius Plus 1030 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1880 x 141� x 720 172� x 1260 x 47� 172� x 1260 1030 7� 2�40 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
90003�-00300 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Sirus Plus 21�-�37
90003�-00301 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Sirus Plus 900
90003�-00302 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Sirus Plus 1030
900003-00000 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Sirius Plus 21�-�37
900003-00001 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Sirius Plus 900
900003-00002 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Sirius Plus 1030

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

1 Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting insurance carrie · Après consultation avec ĺ assureur
2 Bei einem EMA Anschluss verdoppelt sich der Versicherungswert 
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Produktbeschreibung 

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure 20 24Schlossvariante · Lock option similar · Variante de serrure semblable 2�



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Antares

Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss 
(1 Schaft 180mm lang / 2 Bärte) und einem mechanischen 
Zahlenkombinationsschloss ausgestattet 
Sichere 3-seitige Flachriegel und zusätzliche starre Ein-
heiten auf der Scharnierseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Die Türen haben 2 zusätzliche Notverriegelungen, die 
beim Aufbruchversuch das Öffnen erschweren
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur 
Bodenverankerung, unter 1000 kg inkl. zugelassenem 
Verankerungsmaterial
In der Serie ausgestattet mit einer Vorbereitung zum 
Anschluss an eine Alarmanlage
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) / Wahlweise auch in 
RAL 703� (lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

z

Comes with double-bit security lock (1 shaft 180mm in 
length / 2 bits) and a mechanical number combination 
lock as standard 
Secure, 3-sided flat bolt and additional rigid units on the 
hinge side
Door opens through 180° thanks to exterior hinges
The doors have 2 additional emergency locking devices 
that make them more difficult to open when an attempt is 
made to break in
Secure positioning with series fittings for floor anchorage, 
under 1000 kg including standard anchoring materials
Fitted with a connection for an alarm system as standard
Colour: RAL 7024 (graphite grey) / also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z

z

z
z

Equipé en série d‘une serrure à double panneton 
(1 Rallonge de 180 mm / 2 Doubles Pannetons) et d‘une 
serrure à combinaison mécanique
Verrouillage sur 3 côtés grâce à des pênes plâtes et une 
unité rigide sur le côté pomelle 
Angle d‘ouverture de 180° grâce à des pomelles 
extérieures 
Le portes ont 2 délateurs supplémentaires, qui en cas 
d‘effraction réduisent les chances d‘ouverture du coffre 
Stabilité grâce à une préparation en série pour fixation au 
sol. Avec Matériel de fixation jusqu‘à 1000 Kg 
Préparé en série pour l‘installation ultérieure d‘un 
système d‘alarme 
Coloris disponibles: RAL 7024 (Gris graphite) / ou au 
choix Coloris 703� (Gris clair)

z

z

z

z

z

z

z

Extrem wiederstandsfähige Panzerschränke für die wertvollsten 
Gegenstände und geheimsten Unterlagen. Vielfältige 
Einsatzbereiche privat und gewerblich. Unter anderem auch 
Zwischenlager für Werttransportdienste und Sicherungen von 
Bankschließfächern.

Extremely resilient reinforced safes for your most valuable 
objects and most confidential documents. Various private and 
commercial uses. These include as interim storage for security 
transport services and as secure bank safety deposit boxes.

Armoires blindées extrêmement résistantes destinées à protéger 
les biens les plus précieux et les documents les plus secrets. Ces 
armoires sont adaptées à de nombreuses utilisations, pour les 
entreprises et les particuliers, entre-autres dans les lieux de 
stockages provisoires, lors du transport de biens, et pour la 
protection des coffres de banque.
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Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort

– *** 1, 2

–	 ca.	 €	 250.000,-	 ***	2
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004317-60000 Antares 21� 84� x 80� x 720 690 x 6�� x 47� 690 x 6�� 21� 16 930 2
004319-60000 Antares 320 1190 x 80� x 720 103� x 6�� x 47� 103� x 6�� 320 24 1210 2
004320-60000 Antares 430 1�3� x 80� x 720 1380 x 6�� x 47� 1380 x 6�� 430 32 1�00 3
004321-60000 Antares �37 1880 x 80� x 720 172� x 6�� x 47� 172� x 6�� �37 40 178� 4
004322-60000 Antares 900 1880 x 110� x 720 172� x 9�� x 47� 172� x 9�� 900 �� 2220 4
004324-60000 Antares 1030 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1880 x 141� x 720 172� x 1260 x 47� 172� x 1260 1030 7� 2710 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
90003�-00300 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Antares 21�-�37
90003�-00301 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Antares 900
90003�-00302 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Antares 1030
900003-00000 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Antares 21�-�37
900003-00001 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Antares 900
900003-00002 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Antares 1030

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

1 Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting insurance carrie · Après consultation avec ĺ assureur
2 Bei einem EMA Anschluss verdoppelt sich der Versicherungswert 
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Produktbeschreibung 

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure 20 24Schlossvariante · Lock option similar · Variante de serrure semblable 2�



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Antares Plus

Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss (1 Schaft 
180mm lang / 2 Bärte) und einem mechanischen Zahlen-
kombinationsschloss ausgestattet 
Sichere 3-seitige Flachriegel und zusätzliche starre Ein-
heiten auf der Scharnierseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Die Türen haben 2 zusätzliche Notverriegelungen, die 
beim Aufbruchversuch das Öffnen erschweren
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur 
Bodenverankerung, unter 1000 kg inkl. zugelassenem 
Verankerungsmaterial
In der Serie ausgestattet mit einer Vorbereitung zum 
Anschluss an eine Alarmanlage
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) / Wahlweise auch in 
RAL 703� (lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

z

Comes with double-bit security lock (1 shaft 180mm in 
length / 2 bits) and a mechanical number combination 
lock as standard 
Secure, 3-sided flat bolt and additional rigid units on the 
hinge side
Door opens through 180° thanks to exterior hinges
The doors have 2 additional emergency locking devices 
that make them more difficult to open when an attempt is 
made to break in
Secure positioning with series fittings for floor anchorage, 
under 1000 kg including standard anchoring materials
Fitted with a connection for an alarm system as standard
Colour: RAL 7024 (graphite grey) / also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z

z

z
z

Equipé en série d‘une serrure à double panneton (1 Ral-
longe de 180 mm / 2 Doubles Pannetons) et d‘une serrure 
à combinaison mécanique
Verrouillage sur 3 côtés grâce à des pênes plâtes et une 
unité rigide sur le côté pomelle 
Angle d‘ouverture de 180° grâce à des pomelles 
extérieures 
Le portes ont 2 délateurs supplémentaires, qui en cas 
d‘effraction réduisent les chances d‘ouverture du coffre 
Stabilité grâce à une préparation en série pour fixation au 
sol. Avec Matériel de fixation jusqu‘à 1000 Kg 
Préparé en série pour l‘installation ultérieure d‘un 
système d‘alarme 
Coloris disponibles: RAL 7024 (Gris graphite) / ou au 
choix Coloris 703� (Gris clair)

z

z

z

z

z

z

z
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Die High-Tech Tresore unter den Wertschutzschränken. Ein 
zusätzlicher Krohnenbohrschutz schützt hohe Tageseinnahmen 
ebenso, wie Edelmetalle, geheime Dokumente. Vielfältig 
einsetzbar auch in Kombination mit elektronisch gesteuerten 
Mietfachanlagen.

The high-tech safes in our range. Additional crown drilling 
protection safeguards large daily deposits, as well as precious 
metals and confidential documents. Can be used flexibly in 
combination with electronically controlled safe deposit systems.

C‘est le coffre-fort high-tech des coffres de protection. Il offre 
une protection anti-perforation supplémentaire pour assurer 
la sécurité de vos recettes du jour, des métaux précieux et des 
documents secrets. Ces coffres sont adaptés à de multiples 
situations, également combinés à des structures de location de 
casiers contrôlés électroniquement.

– *** 1, 2

–	 ca.	 €	 375.000,-	 ***	2

Wertschutzschrank · Strong box · Coffre-fort
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

00432�-60000 Antares Plus 21� 84� x 80� x 720 690 x 6�� x 47� 690 x 6�� 21� 16 930 2
004327-60000 Antares Plus 320 1190 x 80� x 720 103� x 6�� x 47� 103� x 6�� 320 24 1210 2
004328-60000 Antares Plus 430 1�3� x 80� x 720 1380 x 6�� x 47� 1380 x 6�� 430 32 1�00 3
004329-60000 Antares Plus �37 1880 x 80� x 720 172� x 6�� x 47� 172� x 6�� �37 40 178� 4
004330-60000 Antares Plus 900 1880 x 110� x 720 172� x 9�� x 47� 172� x 9�� 300 �� 2220 4
004332-60000 Antares Plus 1030 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1880 x 141� x 720 172� x 1260 x 47� 172� x 1260 1030 7� 2710 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
90003�-00300 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Antares Plus 21�-�37
90003�-00301 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Antares Plus 900
90003�-00302 Verstärkter Fachboden · Reinforced shelf · Etagère renforcée, Antares Plus 1030
900003-00000 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Antares Plus 21�-�37
900003-00001 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Antares Plus 900
900003-00002 Innentresor mit Doppelbartschloss · Interior safe with double-bit lock · Coffre intérieur à serrure à double-panneton, Antares Plus 1030

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

1 Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting insurance carrie · Après consultation avec ĺ assureur
2 Bei einem EMA Anschluss verdoppelt sich der Versicherungswert 
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Produktbeschreibung 

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure 20 24Schlossvariante · Lock option similar · Variante de serrure semblable 2�



24

Depositschränke · Deposit Safes · Coffres-forts de dépôt 

Deposit- oder auch Wertschutzschränke mit innenliegender 
Depositeinrichtung von FORMAT eignen sich hervorragend, 
wenn ein größerer Personenkreis in die Handhabung von 
Wertsachen eingebunden ist. 

Geldtaschen, Geldkassetten, Briefumschläge, wichtige 
Schlüssel etc. können bspw. über den Einwurfschacht schnell 
und sicher deponiert werden, ohne den Safe zu öffnen. Die 
Wertsachen können dann ausschließlich von berechtigten 
Personen wieder aus dem Tresorinnenraum entnommen
werden. 

Empfehlenswert sind Depositeinrichtungen insbesondere 
dort, wo größere Bargeldbestände oder andere Wertsachen 
durch mehrere Personen auch außerhalb der normalen 
Arbeitszeiten sicher behandelt werden sollen, z. B. in 
Tankstellen, Supermärkten, in der Gastronomie, Bäckereien 
aber auch Banken, Autohäuser, etc. .

Zugangsberechtigungen für Schubladen oder die Safetür 
lassen sich durch elektronische Schlosssysteme benutzer-
freundlich steuern.

FORMAT deposit safes or strong boxes with an interior 
deposit facility are ideal whenever a larger group of people 
are involved in handling valuable items. 

Wallets, cash boxes, envelopes, important keys, for example, 
can be deposited quickly and securely through the deposit 
chute, without opening the safe. The valuables can then only 
be removed from the inside of the safe by authorised persons. 

Deposit facilities are particularly recommended where larger 
amounts of cash or other valuables need to be handled by 
several people, including outside normal working hours, e. 
g. in petrol stations and supermarkets, in restaurants and 
bakeries, and also in banks, car dealerships, etc. 

Access rights to the drawers or safe door can be easily con-
trolled by electronic lock systems.

Les coffres-forts de dépôt, possédant un système de dépôt 
FORMAT intégré, sont particulièrement adaptés pour 
satisfaire aux besoins d‘un plus grand cercle de personnes 
souhaitant mettre des biens de valeur en sécurité.

Les portefeuilles, les caisses, les enveloppes, les clés 
importantes etc. peuvent ainsi être déposés rapidement et 
en toute sécurité, sans avoir besoin d‘ouvrir le coffre. Les 
objets de valeurs peuvent ensuite être récupérés exclusive-
ment par les personnes qualifiées.

Les coffres-forts de dépôt sont avant tout conseillés dans les 
lieux où de grands montants en liquide ou d‘autres objets 
de valeur sont manipulés par plusieurs personnes, égale-
ment en dehors des horaires de travail, par exemple, dans 
les stations services, les supermarchés, la gastronomie, les 
boulangeries, mais aussi les banques, les concessionnaires 
automobiles, etc.

L‘ouverture des tiroirs ou de la porte du coffre-fort est 
commandée par un système de verrouillage électronique 
très simple d‘utilisation.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002��7-00000 Cash Box incl. Elo 2�0 x 142 x 2�0 1�� x 100 x 210 - 3 - 8,6 -

Standard configuration with electronic lock EPass 
(EP80�1HU) with 1 manager and 1 user. Also with time 
delay from 1 to 99 min and opening time 10 min possible
Corpus single walled 3 mm; door double walled � mm 
strong
Door opening angle approx. 110° hinges inside
Dimension of deposit slot: H x W approx. 6 x 83 mm
Standard with a storage box inside
Dimension: H x W x D approx. 190 x 100 x 210 mm. Lo-
cking by a cylinder lock with 2 keys. This locks automaticlly 
by confirmation the opening of the topplate
Simply removal of storage case possible by recessed grip
Colour RAL 703� (light grey)

z

z

z
z
z

z
z

En série avec serrure électronique EPass ( EP 80�1 HU) 
avec 1 code maître et 1 utilisateur. Avec en outre un retard 
d‘ouverture programmable de 1 à 99 minutes et une 
fenêtre d‘ouverture de 10 minutes possible.
Epaisseur du châssis: 3 mm / Porte: � mm
Angle d’ouverture de 110°
Dimensions de la fente tirelire: env. 6 x 83 mm (h x l)
Equipé en série d’un collecteur situé à l’intérieur 
(Dimensions : env. h 190 mm x l 100 mm x p 210 mm )
Verrouillage par serrure batteuse avec deux clefs qui 
bloque automatiquement l’ouverture sur le dessus
Le collecteur peut être retiré facilement grâce à une 
ouverture-poignée
Coloris: RAL 703� (Gris clair)

z

z
z
z
z

z

z

Cash Box
Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt
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Serienmäßig mit elektronischen Tastenschloss EPass (EP 
80�1HU) mit 1 Manger und einem Benutzer. Außerdem 
mit Öffnungsverzögerungszeit: 1-99 min und Öffnungs-
zeit: 10 min
Korpus einwandig 3 mm; Tür doppelwandig � mm stark 
Türöffnungswinkel ca. 110° durch innenliegende 
Scharniere
Abmessungen des Einwufschlitzes: H x B ca. 6 x 83 mm
Serienmäßig mit einer Auffangkassette innenliegend 
Abmessungen: H x B x T ca. 190 x 100 x 210 mm
Verschluss über Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln. Dieses 
verschließt bei Betätigung automatisch die Öffnung der 
Kopfplatte
Eine Griffmulde ermöglicht eine einfache Entnahme der 
Auffangkassette
Lackierung RAL 703� (lichtgrau)

z

z
z

z
z

z

z

Eine Kassenbox zur einfachen, schnellen und sicheren Abschöp-
fung von kleinen Kassenbeträgen. Allseitig montierbar und 
einfach in der Handhabung. Es können Banknoten einzeln oder 
im Bündel bis zu 30 Noten abgeworfen werden. Maximales 
Füllvolumen 900 Noten.

A cashbox for simple, fast and safe absorption of small cash 
inflow. Multi mountable and simply in handling. You can 
deposit single bank notes or in a bundle up to 30 bank notes. 
Maximum filling volume 900 bank notes.

Un boîtier pour une diminution rapide, sûre et simple de la 
liquidité des caisses.
Montage universel et utilisation très simple. Il est possible 
de déposer des billets de banques seuls ou liasses jusqu’á 30 
billets. Le volume de remplissage maximum est de 900 billets.

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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26

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Format Einsatzdeposit
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Ohne Sicherheitseinstufung. Sprechen Sie bzgl. des Wertes 
mit Ihrer Versicherung
Serienmäßig Doppelbart-Sicherheitsschloss mit 3 Schlüssel 
(90 mm lang)
Optional ist die Schublade auch mit DB Schloss erhältlich
Je 2 Bohrungen im Boden und in der Rückwand (Ø 8 mm)
Mit einer Einwurfklappe für Safebags und Geldbomben, 
ca. 90° nach vorn zu öffnen
Maße der Klappe: die Öffnungshöhe ist h: ca. 160 mm 
ohne Rahmen, mit Rahmen h: ca. 200 mm, nutzbare Breite  
ca.: 320 mm
Das Einwurfgut fällt erst bei vollständig geschlossener 
Klappe in das Behältnis, der Innenraum ist auch bei 
teilweise geöffneter Klappe nicht einsehbar, somit kann 
nachträglich das Einwurfgut nicht entfernt werden
Das Entnahmefach ist mit Moosgummi ausgelegt
Bei Bedarf sind auch Anfertigungen mit der Schublade 
rückseitig oder seitlich, oder auch überstehend, bei Wand-
durchbrüchen möglich
Wandungsaufbau bei Modell 1 + 2: 6 mm stark; 
Modell 3: 3 mm
Modell 3 serienmäßig 2 x Doppelbart-Sicherheitsschloss 
mit je 2 Schlüsseln (4-Augen)
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z
z

z

z

z
z

z

z

z

No security classification. Discuss the value with your 
insurer
Standard double-bit lock with 3 keys (90 mm long)
Lap optional available with key lock
2 holes each in the base and the rear panel (Ø 8 mm)
With insertion flap for safe-bags and coin rolls, opens 90° 
to the front
Flap dimensions: opening height is 160 mm without the 
frame and 200 mm with the frame, usable width 320 mm
The inserted goods fall straight into the container when 
the flap is fully closed, the inside cannot be seen when the 
flap is partially open, therefore the inserted goods cannot 
be removed afterwards
The removal box is lined with foam rubber
If requested it can also be manufactured with the tray 
fitted at the back or the side or even overlaid so that you 
can cut through the wall
Wall body for model 1 +2:6 mm;  model 3: 3mm
Model 3 standardly with 2 doublebit-keylocks with 2 keys 
each (4 eyes)
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z
z
z
z

z

z

z
z

z
z

z

Sans classe de sécurité. Consultez votre assurance pour en 
définir le montant
Serrure haute sécurité à double panneton avec 3 clés 
(longueur 90 mm)
Le tiroir est disponible en option avec serrure pour clé à 
double panneton
Deux trous au fond et au dos (Ø 8 mm)
Clapet basculant pour safebags et boîtes métalliques, 
à ouvrir vers l‘avant à env. 90º
Dimensions du clapet: hauteur d‘ouverture 160 mm sans 
cadre: 200 mm, largeur effective: 320 mm
Les effets introduits tombent dans la boîte une fois le clapet 
entièrement fermé, l‘intérieur n‘est pas visible même avec 
un clapet partiellement ouvert, il n‘est donc pas possible de 
retirer les effets introduits (repêchage)
Le compartiment de réception est conçu avec du 
caoutchouc en mousse
Une conception avec la tête de dépôt inversée, sur le coté, 
décalée, ou insérée dans le mur est possible sur demande 
et sur devis
Modell 3 serienmäßig 2 x Doppelbart-Sicherheitsschloss 
mit je 2 Schlüsseln (4-Augen)
Modèle 3: En série avec 2 serrures à double panneton avec 
2 clefs chacunes (double contrôle)
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

003328-60000 Einsatzdeposit, Modell 1 �78 x 360 x 3�0 370 x 348 x 310 34� x 240 �2
003328-00102 Einsatzdeposit, Modell 2 4�0 x 290 x 310 240 x 278 x 270 21� x 170 40

003328-00100 Einsatzdeposit, Modell 3 444 x 344 x 300 230 x 330 x 2�0 210 x 220 18

Zur Zwischenlagerung und Sicherung von kleinen Geldmengen 
während des Tagesgeschäfts. Das Behältnis eignet sich auch 
ideal um vorhandene Tresore nachträglich aufzurüsten. Ohne 
Versicherungseinstufung.

For temporary storage and protection of small cash sums during 
daily business. The container is also ideally suited for retrofit-
ting existing safes. No categorisation for insurance purposes.

Pour le stockage provisoire et la mise en sûreté de petites quan-
tités d’argent pendant les horaires d’ouverture quotidienne. Le 
conteneur est également idéal pour remettre à niveau a poste-
riori des coffres-forts existants. Sans classement d’assurance.
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Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 12 16Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
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W
ER

TS
CH

UT
ZS

CH
RÄ

NK
E ·

 ST
RO

NG
 B

OX
ES

 · C
OF

FR
ES

 FO
RT

S

27

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Format MDS
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Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Double-walled door with 4-sided bolt locking (Ø 2� mm)
The door panel consists of 12 mm thick solid steel
The drawer case (side walls and back wall) are lined. The 
front panel is 3 mm strong
The drawer runs on a rail which enables easy opening 
and closing
The drawer as standard has a triple-bolted, double-bit 
safety lock with 2 keys
The drawer attatchment case is welded firmly to safe body 
so that both cases are to be seen as one unit
When the drawer is open it is not possible to take out 
items that are in the interior because the hopper is found 
at the back of the body
The maximum size of the goods inserted through the slot 
must not exceed the size of 7� mm x 2�0 mm x 1�0 mm
Suitable for cash cans (Ø �0 mm) or cash boxes 
(60 mm x 200 mm x 11� mm)
For an additional fee, this series of safes can be delivered 
set up for wall or floor mounting (holes drilled)
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)
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Equipé en série d’une serrure à clé double panneton 
(2 clés fournies, longueur de 9� mm)
Porte à double-paroi verrouillage sur 4 côtés (pênes 
de Ø 2� mm)
Plaque en acier massif de la porte 12 mm
Tiroir (côtés et face arrière) double-paroi. 
Plaque frontale de 3 mm
Tiroir sur rails permettant une utilisation confortable
Tiroir Equipé en série d‘une serrure de sûreté 3 cadenas 
avec clé à double panneton (2 clés fournies)
La construction supérieure du tiroir est solidement soudée 
au corps. Les 2 parties sont quasi-indissociables. 
En cas de tiroir ouvert, il est impossible de retirer les 
objets se trouvant à l‘intérieur
Convient parfaitement aux transports de fonds (Ø �0 mm) 
ou coffres à monnaie (hauteur 60 mm x largeur 200 mm x 
profondeur 11� mm)
L‘objet à insérer ne devant pas dépasser les dimensions 
suivantes: Hauteur = 7� mm, largeur = 2�0 mm, 
profondeur = 1�0 mm
Le coffre peut être préparé pour une fixation au sol ou au 
mur sur simple demande et sur devis
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002�01-00000 MD 3 S 616 x 496 x 410 330 x 407 x 294 330 x 367 39 � 80 1
002�02-00000 MD 4 S 716 x 496 x 410 430 x 407 x 294 430 x 367 �1 6 90 1
002�03-00000 MD � S 816 x 496 x 410 �30 x 407 x 294 �30 x 367 63 7 100 2
002�04-00000 MD 6 S 916 x 496 x 410 630 x 407 x 294 630 x 367 7� 8 114 2
002�0�-00000 MD 7 S 1016 x 496 x 410 730 x 407 x 294 730 x 367 87 10 12� 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900019-00002 Bohrung für Verankerung · Anchoring per hole drilled · Trou de fixation
900019-00001 Verankerungsmaterial pro Bohrung · Fastening material per bore hole · Matériel de fixation agréé

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
Tür doppelwandig mit 4-seitiger Verriegelung durch 
Schließbolzen (Ø 2� mm)
Türblatt besteht aus 12 mm dickem massiven Stahl
Gehäuse der Schublade (Seitenwände und Rückwand) 
sind doppelwandig. Das Frontblatt ist 3 mm dick
Schublade läuft in Führungsschienen, die ein bequemes 
Öffnen und Schließen ermöglichen
Serienmäßig verfügt die Schublade über ein Dreibolzen-
Doppelbart-Sicherheitsschloss mit 2 Schlüssel
Gehäuse des Schubladenaufsatzes ist mit dem Rumpf 
fest verschweißt, so dass beide Gehäuse als Einheit zu 
betrachten sind
Bei geöffneter Schublade ist eine Entnahme von 
Gegenständen, die sich im Innenraum befinden, nicht 
möglich, da der Fallschacht sich im hinteren Bereich des 
Korpus befindet
Ideal geeignet für Geldbomben (Ø �0 mm) oder Geldkas-
setten (60 mm x 200 mm x 11� mm)
Der einzuwerfende Gegenstand darf folgende Maße nicht 
überschreiten: 7� mm x 2�0 mm x 1�0 mm
Tresore können zur Wand- bzw. Bodenbefestigung gegen 
Aufpreis vorgerichtet werden (durchgebohrt)
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich
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Zur Sicherung von Bargeldbeständen nach Kassensturz in 
Tresoren. Über die Schublade des Tresors können 3. Personen 
problemlos Geld abwerfen, ohne auf die gesamten Geldmen-
gen des Tresors Zugriff zu haben. Ohne Sicherheitseinstufung.

For protecting cash sums after checking cash in safes. Third 
persons can safely deposit money via the tray in the safe 
without being able to access the cash in the safe. Without safety 
categorisation.

Pour la mise en sûreté dans des coffres-forts de quantités 
d’argent en espèces après la clôture de la caisse. Grâce aux 
tiroirs du coffre-fort, des tiers peuvent sans difficulté y déposer 
de l’argent sans avoir accès aux quantités totales d’argent 
contenues dans le coffre-fort. Sans classification de la sécurité.
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Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 02 08 14Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Topas Deposit
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Die Aufnahmeeinheit entspricht der Baureihe Topas Pro 
nach EN 1143-1 Grad II
Sprechen Sie bzgl. des Wertes mit Ihrer Versicherung
Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 
Schlüssel (14� mm lang)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Scharniere
Zusätzliche Schlosseinfassung und Durchschlagssicherungs-
platte, die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Ein herausnehmbares Schottblech im Innenraum verhindert 
ein Herausfallen des Einwurfgutes beim Öffnen der Tür
Mit Schubladenaufsatz: Verschluss ist serienmäßig über 
Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüssel 
(14� mm lang), die Tür der Schublade ist ebenfalls 
vollflächig gefüllt. 
Sichere 4-seitige Verriegelung durch Schließbolzen
Das max. Einwurfgut darf die Größe eines Quarders von 
ca. 100 mm x 370 mm x 210 mm nicht überschreiten, 
Geldbomben mit einem Durchmesser von 9� mm oder DIN 
A4 Umschläge sind möglich

z

z
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z
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Storage unit is based on model range Topas Pro according 
EN 1143-1 grade II
Discuss the value with your insurer
Standard double-bit high security lock with 2 keys (14� 
mm long)
The highest door and body resistance against attacks 
mechanical and thermal burglary tools
180° door opening angle provided by external hinges
Additional lock enclosure with anti-break plate that makes 
it very difficult to break into the opening
Stable position thanks to standard floor securing 
mechanism, includes all drilling materials
A removable internal partition prevents anything that was 
inserted through the slot from falling out when the door 
is opened
Drawer: Standard lock that uses a double-bit security lock 
with 2 keys (14� mm long), different lock combinations 
can be supplied at extra cost upon request, the tray door is 
also fully lined. 
Secure 4-side locking bolt locking
The maximum size of the goods inserted through the slot 
must not exceed the size of a 100 x 370 x 210 mm rectan-
gle (approx.), coin rolls with a diameter of 9� mm or 

z

z
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Le coffre récepteur correspond à la construction Topas Pro 
selon EN 1143-1 Degré II
Consultez votre assurance pour en définir le montant
Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés 
(longueur 14� mm) de série
Porte et corps très résistants dans le cas d’une tentative 
d’effraction avec des outils mécaniques et thermiques
Angle d‘ouverture de porte 180° grâce aux charnières 
extérieures
Mécanisme de protection double : serrure supplémentaire 
avec protection et verrouil- lage anti-effraction rendant 
l‘ouverture du coffre plus difficile en cas de tentative 
d‘effraction
Le coffre peut être préparé pour une fixation au sol ou au 
mur sur simple demande et sur devis
Une cloison intérieure amovible en tôle empêche les effets 
introduits de tomber quand la porte s‘ouvre
Tiroir de transfert : Fermeture de série par une serrure 
haute sé-curité à double panneton avec 2 clés (longueur 
14� mm), différentes combinaisons de serrure sont dispo-
nibles sur devis contre supplément, le tiroir de porte est 
également rembourré de série
Verrouillage sécurisé sur les 4 côtés par des pênes
Dimensions max. des effets introduits: 100 mm x 370 mm x 
210 mm, adapté pour des tubes métalliques d‘un diamètre 
de 9� mm ou pour des enveloppes de format DIN A4
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

113221-00000 Topas 20 Deposit 1120 x 636 x �37 731 x ��3 x 343 691 x �26 139 4�0
113223-00000 Topas 40 Deposit 1320 x 636 x �37 931 x ��3 x 343 791 x �26 177 �10
113224-00000 Topas �0 Deposit 1�20 x 636 x �37 1131 x ��3 x 343 1091 x �26 21� �70

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900014-00001 Vorrichtung zum Anschluss an einer EMA · Prepared to be connected to a burglar alarm system · Préparation du coffre pour l‘installation d‘un système d‘alarme

Ein Wertschutzschrank auf Basis der Topas Serie mit einer 
zusätzlichen Aufnahme und Einwurfeinheit. Kein definierter 
Einbruchschutz. Klärung der Versicherungssumme mit dem 
Versicherer. Kann auch mit einer EMA ausgerüstet werden 
zur Erhöhung der Sicherheit. Die Inneneinrichtung ist auch 
kombinierbar mit zusätzlichem, abschließbaren Innenfach in 
dem das Abwurfgut gelagert wird. 

A depository safe based on the Topas series with an additional re-
ceipt and insertion unit. No defined burglary protection. Clarification 
with the insurer. Can also be fitted with a burglar alarm to increase 
security. The interior fittings can be combined with and additional 
locking inner compartment where items deposited are stored. 

Un coffre-fort sur la base de la série Topas avec tiroir 
supplémentaire et unité de dépôt. Pas de protection contre les 
effractions définie. A élucider avec la compagnie d’assurance. 
Peut aussi être équipé d’un EMA pour augmenter la sécurité. 
L’aménagement intérieur peut aussi être combiné avec un 
casier intérieur supplémentaire fermant à clé dans lequel sont 
déposés des objets insérés. 

Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 20 24Schlossvariante Depositschrank · Lock type Deposit safe · Variante de serrure coffre-fort de dépôt

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
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Format Rubin Deposit

Die Aufnahmeeinheit entspricht der Baureihe Rubin Pro 
nach EN 1143-1 Grad III
Sprechen Sie bzgl. des Wertes mit Ihrer Versicherung
Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (160 mm lang)
Türöffnungswinkel 180°
Dualer Schutzmechanismus: Zusätzliche Schlosseinfassung 
mit Durchschlagsicherung und Notverriegelung die beim 
Aufbruch das Öffnen erschwert
Hochwertige Schloss- und Riegelwerkspanzerung
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. Verankerungsmaterial
Ein herausnehmbares Schottblech im Innenraum 
verhindert ein Herausfallen des Einwurfgutes beim 
Öffnen der Tür
Schubladenaufsatz: Verschluss serienmäßig über Doppel-
bart-Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüssel (14� mm lang)
Die Tür der Schublade ist ebenfalls vollflächig gefüllt
Sichere 4-seitige Verriegelung durch Schließbolzen
Das max. Einwurfgut darf die Größe eines Quarders von 
ca. 100 mm x 370 mm x 210 mm nicht überschreiten
Geldbomben mit einem Durchmesser von 9� mm oder 
DIN A4 Umschläge sind möglich

z

z
z

z
z

z
z

z

z

z

Storage unit is based on model range Rubin Pro according 
EN 1143-1 grade II
Discuss the value with your insurer
Standard double-bit high security lock with 2 keys 
(160 mm long)
180° door opening angle
Dual locking mechanism: additional lock enclosure with 
anti-break in and emergency locking that makes opening 
very difficult at breake attempt
High quality lock and bolt work armouring
Stable position thanks to standard floor 
securing mechanism, includes drilling materials
A removable internal partition prevents 
anything that was inserted through the slot from falling 
out when the door is opened
Drawer: Standard lock that uses a double-bit security lock 
with 2 keys (14� mm long). The tray door is also fully 
lined. Secure 4-side locking bolt locking
The maximum size of the goods inserted through the slot 
must not exceed the size of a 100 x 370 x 210 mm rectangle
Coin rolls with a diameter of 9� mm or 
DIN A 4 envelopes can also be used
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z
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Le coffre récepteur correspond à la construction Rubin Pro 
selon EN 1143-1 Degré II
Consultez votre assurance pour en définir le montant
Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 
2 clés (longueur 160 mm)
Angle d‘ouverture de porte 180°
Mécanisme de protection double : serrure supplémentaire 
avec protection et verrouillage anti-effraction rendant 
l‘ouverture du coffre plus difficile en cas de tentative 
d‘effraction
Serrure de haute qualité et pênes blindés
Equipé pour une fixation au sol, matériel de fixation 
agréé compris
Une cloison amovible en tôle à l‘intérieur empêche les 
effets introduits de tomber quand la porte s‘ouvre
Tiroir de transfert: Fermeture par une serrure haute sécu-
rité à double panneton avec 2 clés (longueur 14� mm)
Porte du tiroir remplie. Verrouillage sécurisé sur 4 côtés
Les dimensions maximales des effets introduits ne doivent 
pas excéder 100 mm x 370 mm x 210 mm 
Adapté pour des tubes métalliques d‘un diamètre de 9� 
mm ou des enveloppes de format DIN A4
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

113376-00000 Rubin 20 Deposit 988 x 604 x �42 �87 x 499 x 364 �31 x 472 107 4��
113379-00000 Rubin 40 Deposit 13�8 x 604 x �42 937 x 499 x 364 881 x 472 170 �7�
113380-00000 Rubin �0 Deposit 1�38 x 734 x 632 1117 x 629 x 4�4 1061 x 602 319 7�0

Zur Zwischenlagerung und Sicherung von Geldmengen in 
Absprache mit der Versicherung. Der Aufbau der Schublade ist 
auch Rückseitig (180 ° gedreht) oder überstehend zum Abwurf 
aus getrennten Räumlichkeiten möglich.

For temporary storage and protection of cash sums in agree-
ment with the insurer. The drawer can also be rear-mounted 
(rotated 180°) or overlapping the drop in a separate room.

Pour le stockage provisoire et la mise en sûreté de quantités 
d’argent en accord avec la compagnie d’assurance. La structure 
de tiroir est possible également en étant dirigée vers l’arrière 
(retournée à 180 °) ou avec tête de dépôt déportée pour un 
insertion depuis des locaux séparés.

Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 20 24Schlossvariante Depositschrank · Lock type Deposit safe · Variante de serrure coffre-fort de dépôt
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

30

Format Granat Deposit

Serienmäßig Schublade und Tür mit Doppelbart-Hoch-
sicherheitsschloss mit jeweils 2 Schlüssel (Schlösser 
verschieden schließend)
3-wandige Türkonstruktion (14� mm dick) mit 3-seitiger 
Verriegelung durch Schließbolzen (Ø 40 mm)
Auf der Bandseite starrer Hintergriff
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Schloss- und Riegelwerkbereich sind zusätzlich mit einer 
Durchschlagsicherungsplatte geschützt
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Es sind folgende Deposits zugelassen: 
Nachttresorkassetten (ca. 195 mm x 111 mm x 61 
mm) und Geldbomben (ca. 48 mm x 85 mm)

z

z

z
z
z

z

z

Standard delivery with drawer and door with double-
bit high security key lock with two keys each (locks lock 
differently)
3-walled door construction (14� mm thick) with 3-sided 
locking with locking bolts (Ø 40 mm)
Rigid grasp door construction on the hinge side
Door opening angle 180° due to external hinges
Lock and bolt area are additionally protected by a 
puncture-proof plate
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
The following deposits are acceptable: Night safe 
boxes (approx. 195 x 111 x 61 mm) and Cash cans 
(approx. 48 x 85 mm)

z

z

z
z
z

z

z

Porte et tiroir équipés en série d‘une serrure de haute 
sûreté avec clé à double panneton 2 clés fournies pour les 
deux (serrures à fermeture différente)
Structure de porte à triple paroi (épaisseur de 14� mm) 
verrouillage sur 3 côtés par pênes de 40 mm
Barre rigide anti-dégondage côté charnière
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce.
Protection supplémentaire au niveau de la serrure et de 
l‘ensemble du système de verrouillage par une plaque de 
protection anti-perforation
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série), matériel de fixation agréé compris
Les dépôts suivants sont agréés: dépôts coffres de 
nuit (195 mm x 111 mm x 61 mm) et dépôts trans-
port de fonds (Ø 48 mm x 85 mm)
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

013021-00000 Granat 20 Deposit 1110 x 636 x �28 740 x �71 x 370 218 x �26 46 402
013022-00000 Granat 30 Deposit 1210 x 636 x �28 840 x �71 x 370 318 x �26 67 427
013023-00000 Granat 40 Deposit 1310 x 636 x �28 940 x �71 x 370 418 x �26 81 4�0
013024-00000 Granat �0 Deposit 1�10 x 636 x �28 1140 x �71 x 370 618 x �26 131 �04

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900002-00001 Hängegriff aus Aluminium für Elektr.-Schloss Combogard · Handle of aluminium for electr. lock Combogard · Poignée en aluminium pour serrure électr. Combogard
900002-00009 Kombibeschlag für ZK, Alu poliert · Combi fitting for mechanical combination lock, aluminium polished · Poignée pour serrure à combinaison mécanique, aluminium poli
900002-00011 Kombibeschlag für DB, Alu poliert · Combi fitting for double-bit lock, aluminium polished · Poignée pour serrure à double-panneton, aluminium poli
999996-00000 Nachttresorkassette, 1 Flachschlüssel, �0 mm lang · Night depository, 1 flat key, �0 mm long · Cassette pour coffre-fort de nuit, 1 clé nuit, longueur �0 mm

Tagestresore nach EN 1143-2 Klasse D-I ermöglichen es 
Angestellten, Einwürfe in die Aufnahmeeinheit zu tätigen, ohne 
dass die Tür der Aufnahmeeinheit entsperrt werden muss. Zur 
sicheren Aufnahme und Aufbewahrung von eingegebenem 
Geld und /oder Werten die einem festgelegten Benutzerkreis 
zur Verfügung gestellt wird.

Day safes mean employees can place deposits in the unit 
without having to unlock the door of the unit. For secure 
storage and protection of deposited money and/or valuables 
that is available to a defined group of users.

Les coffres-forts de jour permettent aux employés de procéder à 
des dépôts de fonds dans l’unité de dépôt sans que la porte de 
l’unité de dépôt ne doive être déverrouillée. Pour un dépôt et 
une sauvegarde en toute sécurité de l’argent déposé et/ou de 
valeurs qui sont mis à la disposition d’un groupe d’utilisateurs 
bien défini.

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17 19 24Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format EZ Deposit

Serienmäßig ist die Tür des Schrankes mit einem Dop-
pelbart-Hochsicherheitsschloss und einem zusätzlichen 
mechanischen Zahlenkombinationsschloss ausgestattet
Tür doppelwandig (100 mm dick) 1-seitige Verriegelung 
über Bolzen auf der Vorderseite
Vorgerichtet für den Einbau einer EMA (Einbruchmeldeanla-
ge). Durch die Installation erhöht sich der Versicherungswert
Serienmäßig mit 4 Bohrungen im Boden zur Veranke-
rung vorbereitet, inkl. Verankerungsmaterial. Zusätzliche 
Bohrung für den Abreißmelder (EMA)
Der Einwurfschacht wird mit einem separaten Schloss mit 
2 Schlüssel gesichert
Max. Abmessungen des Einwurfgutes: 
ca. 20 mm x 12� mm x 220 mm (H x B x T)
Der Einwurfschacht ist wahlweise vorn oder auf der Kopf-
platte, der Rückseite oder den Seitenwänden zu platzieren.
Ein Einzelscheineinwurf ist nicht erlaubt
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z

z

z

z

z

z
z

A double-bit high security lock as a standard fitting in 
the cabinet door and fitted with an additional mechanical 
combination lock
Double walled door (100 mm thick) 1-side locking using 
bolts on the front
Prepared for use in a BAS (Burglar Alarm System). The 
installation increases the insurance value
Standard item has 4 anchoring holes in the base, includes 
anchoring materials. Additional hole for alarm (BAS)
The insertion slot is secured by a separate lock with 2 keys
The maximum size of the goods inserted through the slot 
must not exceed the size of 20 mm x 12� mm x 220 mm 
(H x W x D)
The slot is to be placed optionally either at the front, the 
rear side, the sidepanels or on the headplate.
You are not allowed to insert single note
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in 
RAL 703� (light grey)

z

z

z

z

z
z

z

z
z

La porte du coffre est équipée en série d‘une serrure à clé 
double panneton et d‘une serrure à combinaison mécanique
Porte double-paroi d‘une épaisseur d‘env 100 mm. 
Fermeture sur un côté
Porte adaptée au montage d’un système d’alarme. 
L‘installation de ce dispositif permet d‘augmenter la 
valeur assurée
Coffre préparé avec 4 trous de fixation dans la paroi 
arrière du coffre, matériel de fixation agréé inclus - trou 
supplémentaire pour le détecteur (système d’alarme)
L‘objet à insérer ne devant pas dépasser les dimensions 
suivantes: 20 mm x 12� mm x 220 mm (H x L x W)
La fente d‘introduction est protégée par une serrure 
séparée, 2 clés
La trappe de dépôt peut être située soit devant, soit au 
dessus, sur les panneaux latéraux ou soit sur le panneau 
arrière du coffre.
Un dépôt individuel n‘est pas autorisé
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z

z

z

z

z

z
z
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Zertifizierter Deposittresor nach EN 1143-2 D-III mit optimalem 
Fassungsvermögen für hohe Bargeldbestände. Der Einwurf wird 
über Briefumschläge max. DIN C6 (114 x 162 mm) und DIN Lang 
(110 x 220 mm) getätigt, nachdem man sich mit einem Schlüssel 
berechtigt hat.

Certified deposit safe with optimised holding capacity for large 
sums of money. No bulky retrieval system, therefore no unne-
cessary space is occupied in the interior. Deposits are made using 
envelopes size C6 (114 x 162 mm) and long (110 x 220 mm) with 
a key for authorised users.

Coffre-fort de dépôt certifié avec volume de dépôt optimal pour des 
quantités importantes d’argent en espèces. Le dépôt se fait par le 
biais d’enveloppes au format DIN DIN C6 (114 x 162 mm) et DIN 
Long (110 x 220 mm) grâce à un accès justifié à l’aide d’une clé. 

–	 ca.	 €	 200.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***

Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

490�16-60000 EZ Deposit I 660 x ��0 x 48� 440 x 470 x 33� 69 280
490�26-60000 EZ Deposit II 940 x ��0 x 48� 720 x 470 x 33� 114 3�0

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
490�04-00000 Einsatzkassette mit automatischem Schnappverschluss · Insert cash box with automatic spring lock · Cassette amovible avec fermeture automatique, I
490�0�-00000 Einsatzkassette mit automatischem Schnappverschluss · Insert cash box with automatic spring lock · Cassette amovible avec fermeture automatique, II

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard              keine anderen Varianten möglich · No other lock model possible · Pas d‘autres variantes de serrures possibles.07
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

013377-00000 Rubin - Cash Safe 30 1�60 x 834 x 700 811 x 742 x �22 711 x 472 314 1000

Format Rubin Cash Safe

Serienmäßig zwei übereinanderliegende Türen mit 
unterschiedlich schließenden Doppelbart-Hochsicherheits-
schlössern mit je 2 Schlüssel (160 mm lang)
Vorgerichtet für den Einbau einer EMA (Einbruchmelde-
anlage), durch die Installation einer EMA erhöht sich der 
Versicherungswert
Höchst wiederstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Türöffnungswinkel 180°
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbol-
zen und starre Hintergreifschiene auf der Bandseite
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Schlosseinfassung 
mit Durchschlagsicherung und Notverriegelung die beim 
Aufbruch das Öffnen erschwert
Hochwertige Schloss- und Riegelwerkspanzerung
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. Verankerungsmaterial

z

z

z

z
z

z

z
z

Standard fitting is two doors, one above the other, with 
different double-bit high security locks each having 2 keys 
(160 mm long)
Prepared for fitting a not in BAS (Burglar Alarm System), 
installing a BAS increases the insurance value
The best possible door and body resistance against attacks 
mechanical and thermal burglary tools
180° door opening angle
Secure 3-side locking by solid locking bolts and rigid rear- 
grip bar fitted on the hinge side
Dual locking mechanism: additional lock enclosure with 
anti-break in and emergency locking that makes opening 
very difficult at breake attempt
High quality lock and bolt work armouring
Fixed position thanks to standard floor 
securing mechanism, includes securing materials

z

z

z

z
z

z

z
z
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2 portes à fermeture à clef différente 2 clés par porte 
(longueur de 160 mm)
Préparé pour l‘installation d‘un système 
d’alarmepermettant d‘augmenter le montant assurable
Partie frontale de la porte et du corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs et barre 
rigide anti-dégondage du côté charnière
Double mécanisme de protection: serrure supplémentaire 
avec renforcementanti-perfora-tion et verrouillage 
anti-effraction. Blindage de la serrure et de l’emseble du 
système de verrouillage de très haute résistance
Serrure et pênes de haute qualité 
Stabilité assurée grâce à une fixation au sol, matériel de 
fixation agréé compris

z

z

z

z
z

z

z
z

Diese Kombination aus zwei übereinander liegenden 
Wertschutzschränken der Grad III nach EN 1143-1 und einem 
großen Trommeleinwurf im oberen Tresor, ermöglicht den 
Abwurf von besonders sperrigen Tresorkassetten oder Safebags 
mit Maßen bis 120 x �20 mm.

This combination of two overlying strong boxes compliant with 
EN 1143-1 Grade III and a large deposit drum in the upper safe 
allow for particularly bulky cash boxes or safe bags up to 
120 x �20 mm to be deposited.

Cette combinaison de deux coffres-forts superposés de la classe 
III selon la norme EN 1143-1 et d’un grand tambour de dépôt 
coiffant le coffre-fort supérieur permet de déposer des cassettes 
blindées particulièrement encombrantes ou des Safebags d’une 
dimension maximale de 120 x �20 mm.

–	 ca.	 €	 200.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***
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Depositschrank · Deposit safe · Coffre-fort de dépôt

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0�
13 18 20 24 2�Schlossvariante auf beiden Türen · Lock option on both doors · Variante de serrure sur les deux portes
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Schlossübersicht · Lock overview · Variante de serrure

Schlossvariante 
Lock type 
Variante de serrure

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article Fo
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 DB* / ohne Griff1 – l l

 DB* / Klappgriff versenkt2 – l l

 DB* / Klappgriff vorstehend3 –

 DB* / 1990-Griff4 – l l l

 DB* / Dreiarmgriff� – l l l l l

 DB* + LG 198� / Dreiarmgriff� – l

 DB* + LG 198� / Hängegriff – l

 LG 3330 / Klappgriff versenkt2 900001-00003 l l

 LG 3330 / Klappgriff vorstehend3 900001-00003

 LG 3330 / 1990-Griff4 900001-0000� l l l

 LG 3330 / Dreiarmgriff� 900001-0000� l l

 LG 3330 / ohne Griff1 900001-0000� l

 LG 198� / Dreiarmgriff� 900001-00021 l l l

 LG Swingbolt 39 E 4300/3047-2 / Klappgriff versenkt2 900001-00074 l l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Klappgriff  vorstehend3 900001-00144 l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 1990-Griff4 900001-00013 l l l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Dreiarmgriff� 900001-00013 l l l l l l

 LG Combogard 66 E 6040/312� / 1990 Griff4 900001-00017 l l l

 LG Combogard 66 E 6040/312� / Dreiarmgriff� 900001-00017 l l l l l l l l

– Auslesekabel mit Interface inkl. Software „LG View“ zu „LG 66 E“ 
– Interface cable including software „LG View“ for „LG 66 E“
– Cable avec interface et logiciel « LG view » pour le modèle LG66E

A100�983 l l l l l l l l l

 Basic EM 2020/BR �010 / 1990-Griff4 900001-002�4 l l

 Mauer Code Kombi B 82132 900001-00010 l l l l l l l l l l l l

 Kaba Paxos Set 1 900001-00019 l l l l l

 Kaba Paxos Set 1 + Set � 900001-0002� l l l l l

Alle FORMAT Tresore werden standardmäßig mit Doppelbart-
schloss und 2 Schlüssel ausgeliefert. Optional stehen für alle Tre- 
sore vielfältige Schlossvariationen gegen Aufpreis zur Verfügung, 
 die den Bedienkomfort und die Sicherheit Ihres Tresors erhöhen. 

Ob ein mechanisches Zahlenschloss für weniger 
häufigen Gebrauch oder ein elektronisches Codeschloss für 
ein häufiges und bequemes Öffnen und Schließen.

As a standard all FORMAT safes are supplied with double-bit 
lock and 2 keys. Optionally there are several lock varieties 
against extra charge that will increase the operational com-
fort and security of your safe.

Choose either a mechanical number lock for lesser usage or 
an electronic code lock for frequent and comfortable opening.

Tous les coffres-forts FORMAT sont livrés conformément au 
standard avec une serrure à double bit panneton et 2 clés. 
De mutiples variations de serrure sont disponibles sur option 
contre un supplément.

Qu‘il s‘agisse d‘une serrure à combinaison mécanique à uti-
liser plus rarement ou bien d‘une serrure à code électonique 
confortables à ouvrir ou à fermer souvent.

l Standardschloss · Standard lock · Serrure standard    l Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
*DB = Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel	∙	Standard double-bit high security lock with 2 keys ∙ Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés. 
**Anstatt	mechanischem	Zahlenschloss	∙	Instead	of	mechanical	combination	lock	∙	Au	lieu	de	la	serrure	à	combinaison	mécanique.
 1ohne	Griff	∙	without	handle	∙	sana	poignée.			2Klappgriff	versenkt	∙	Handle	flushed	∙	Poignée	affleurante.			3Klappgriff	vorstehend	∙	Handle	protruding	∙	Poignée.			 
41990-Griff	∙	1990-Handle	∙	1990-Poignée.			�Dreiarmgriff	∙	3-arm-handle	∙	Poignée	trois-bras.	

01
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Geschäfttresore · Business Safes · Armoires fortes

Geschäftstresore und Stahlschränke eignen sich 
primär zur Lagerung großer Aktenmengen in 
Büros um ungehinderten Zugriff auf wichtige 
und vertrauliche Daten zu unterbinden. 
Mit einer Feuerisolierung aus Mineralwolle 
und einer umlaufenden Feuerfalz ausgestattet, 
ist dies eine gut geeignete Kombination mit dem 
klassischen Einbruchschutz.
Diese Stahl- bzw. Aktenschränke verfügen in 
der Regel über die Sicherheitsstufen A und B 
(nach VDMA 24992 Stand Mai 199�). 
Hierunter fällt auch die Kategorie der Möbel-
einsatztresore mit kleineren Abmessungen 
für den platzsparenden Einsatz.

Business safes and steel cabinets are primarily 
suitable for storing large numbers of files in 
offices to prevent unrestricted access to important 
and confidential information.
Equipped with mineral wool insulation to protect 
against fire and an all-round fire-proof door seam, 
this is an ideal combination of fire-proofing and 
classic theft protection.
Our steel cabinets and filing cabinets normally have 
Security Grades A and B (in accordance with VDMA 
24992 as of May 199�)
Also included in this category are built-in furniture 
safes with smaller dimensions to save space.

Les coffres-forts commerciaux et les armoires fortes 
en acier sont, avant tout, prévus pour le stockage 
de dossiers volumineux dans les bureaux, afin 
d‘empêcher l‘accès aux données importantes et 
confidentielles.
L‘isolation ignifuge en laine minérale entourée 
d‘une feuillure anti-feu, constitue, avec la protec-
tion classique contre les infractions, une combinai-
son très efficace.
Ces armoires fortes en acier, ou meubles-classeurs, 
garantissent généralement un degré de sécurité A 
et B (selon VDMA 24992 édition mai 199�).
Elles comprennent aussi la catégorie des coffres-
forts à intégrer, avec des dimensions plus petites 
pour gagner de la place lors de l‘installation.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format SB Pro
Stahlbüroschrank · Steel office cabinet · Armoire forte

Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss mit 2 
Schlüsseln (90 mm lang)
Tür 2-wandig mit sicherer 3-seitiger Verriegelung durch 
Schließbolzen (Ø 2� mm) und starre Hintergreifprofile an 
der Bandseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Allseitig doppelwandiger Korpus
Feuerisolierung und umlaufender Feuerfalz
Serienmäßig ausgestattet mit je 2 Bohrungen im Boden und 
in der Rückwand (inkl. 2 x Verankerungsmaterial)
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau). Auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z
z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (90 mm long)
Double-walled door construction and a three-sided bolt 
locking (Ø 2� mm) and rigid grasp door construction on 
the hinge side
Door opening angle 180° due to external hinges
Double-walled body throughout
Fire protection and continuous body groove
Standard delivery with 2 holes in each floor and back wall 
(incl. 2 x fastening material)
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in 
RAL 703� (light grey)

z

z

z
z
z
z

z

Equipé en série d’une serrure haute sécurité à clé double-
panneton avec 2 clés (90 mm)
Porte à double-paroi verrouillage sur 3 côtés (pênes Ø 2� 
mm) et barre rigide anti-dégondage du côté charnière
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des charnières 
extérieures
Ensemble du corps double-paroi
Protection / feuillure antifeu
2 perforations déjà prévues en série sur le plancher du 
coffre et sur la face arrière ( inclue 2 x marériel de fixation)
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et 
RAL 703� (gris clair)

z

z

z

z
z
z

z
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Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

012800-60000 SB Pro 20 800 x 700 x ��0 740 x 630 x 42� 700 x 600 198 14 48 2
012801-60000 SB Pro 40 1200 x 700 x ��0 1140 x 630 x 42� 1100 x 600 30� 21 73 2
012802-60000 SB Pro �0 1900 x 700 x ��0 1840 x 630 x 42� 1800 x 600 493 3� 106 4
012803-60000 SB Pro 60 1900 x 9�0 x ��0 1840 x 880 x 42� 1800 x 8�0 688 �0 132 4
012804-60000 SB Pro 70 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1200 x 1280 x ��0 1140 x 1210 x 42� 1100 x 1180 �86 43 111 2
01280�-60000 SB Pro 80 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 9�0 x ��0 1840 x 880 x 42� 1800 x 8�0 688 �0 134 4
012806-60000 SB Pro 90 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1280 x ��0 1840 x 1210 x 42� 1800 x 1180 946 70 164 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	SB	Pro	20	-	50
900003-00008 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	SB	Pro	60	+	80
900003-00009 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	SB	Pro	70	+	90
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante, 
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus

im
g.:

 SB
 Pr

o 6
0

Stahlschränke zur Lagerung von großen Mengen Akten, die 
einen guten Schutz vor Zugriff und Feuer bieten. Isolierung des 
Korpus und der Tür mit einem feuerbeständigen Werkstoff (nach 
DIN 4102) und einer zusätzlichen umlaufenden Dichtung im 
Türfalz. Die Einrichtung bietet höhenverstellbare Einlegeböden. 

Steel cabinets for storing large numbers of files, offering high 
protection against unauthorised access and fire. Insulation of 
the body and the door with fire-proof material (in accordance 
with DIN 4102) and an additional integrated seal in the door 
groove. The fittings provide height-adjustable shelves. 

Armoires en acier destinées au stockage de grandes quantités 
de documents et offrant une très bonne protection contre le vol 
et les incendies. Isolation ignifuge du corps et de la porte (selon 
DIN 4102) avec hermétisation supplémentaire du battant de 
porte. Les hauteurs entre les étagères sont réglable. 

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002�70-00000 ● AS 800 800 x �00 x 370 761 x 484 x 301 698 x 348 110 12 68 2
002�71-00000 ● AS 1000 1000 x �00 x 370 961 x 484 x 301 898 x 348 140 1� 84 1
002�72-00000 ● AS 1200 1200 x �00 x 370 1161 x 484 x 301 1098 x 348 170 19 98 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00006 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	250	mm)
900019-00002 Bohrung für Verankerung · Anchoring hole drilled through · Trou de fixation
900019-00001 Verankerungsmaterial pro Bohrung · Fastening material per bore hole · Matériel de fixation agréé

Format AS

im
g.:

 A
S 1

00
0

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 
Schlüssel (9� mm lang)
Tür doppelwandig (60 mm dick) mit 3-seitiger Verriege-
lung durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Das Türblatt besteht aus (6 mm dickem) massiven Stahl
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Türbänder
Einwandiger Korpus (3 mm dick)
Boden doppelwandig
Schloss-Schutz durch zusätzliche Panzerung
AS 1000 und AS 1200 serienmäßig mit Innentresor (2�0 mm 
hoch) Achtung! Es verringert sich dadurch die Innenhöhe
Geeignet für die Aufbewahrung von DIN A4 Ordnern
Zur Wand- bzw. Bodenbefestigung vorbereitet.

z

z

z
z
z
z
z
z

z
z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Double-walled door construction with a total thickness of 
(60 mm thick) and a three-sided bolt locking (Ø 2� mm)
The door panel is constructed of (6 mm thick) solid steel
Door opening angle 90° due to internal hinges
Single-walled body construction (3 mm thick) 
Double-walled floor
Lock protection by means of additional armor
AS 1000 and AS 1200 standard with internal safe 
(2�0 mm tall). Attention! It is reduced by the internal 
measurements
Suitable for the storage of DIN A4 folders
Prepared for wall or floor mounting.

z

z

z
z
z
z
z
z

z
z

Equipé en série d’une serrure à clé double panneton 2 clés 
fournies (longueur de 9� mm)
Porte à double-paroi (épaisseur de 60 mm) verrouillage 
sur 3 côtés (pênes Ø 2� mm)
Epaisseur de la plaque d’acier de la porte 6 mm 
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
intérieures
Corps simple-paroi (épaisseur 3 mm) 
Plancher du coffre double-paroi
Protection de la serrure par un blindage supplémentaire
Séries AS 1000 et AS 1200 équipées en série d‘un 
coffre-fort intérieur d‘une hauteur de 2�0 mm
Adapté au rangement de classeurs DIN A4
Prévu pour une fixation murale ou au sol

z

z

z
z

z
z
z
z

z
z

Aktenschrank · File cabinet · Armoire forte

Für die Lagerung von kleinen Mengen Akten im Büro- oder 
zu Hause. Schutz vor leichtem Zugriff. 

For storing small amounts of documents at home or in the 
office. Protection against casual access. 

Pour le stockage de petites quantités de dossiers au bureau 
ou chez soi. Protection contre les accès aisés. 

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 03 09 21Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

AS 800 - AS 1200
RAL 7035

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format GTA

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Tür 2-wandig (92 mm dick) mit 3-seitiger Verriegelung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Auf der Scharnierseite starre Verschlussbolzen
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Einwandiger Korpus (3 mm dick)
Serienmäßig durchgebohrt mit jeweils 2 Bohrungen im 
Boden und Rückwand (inkl. 2 x Verankerungsmaterial)
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z
z
z

z

Standard double-bit high security lock with 2 keys 
(120 mm long)
Double-walled door (92 mm thick) with 3-sided bolt 
locking (Ø 2� mm) 
Rigid locking bolts on the hinge side
180° door opening angle provided by external hinges
Single-walled body throughout (3 mm thick)
Standard delivery with 2 holes in the floor and back wall
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in 
RAL 703� (light grey)

z

z

z
z
z
z
z

Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 2 
clés (longueur 120 mm)
Porte à double-paroi (épaisseur de 92 mm) verrouillage 
sur les 3 côtés (pênes Ø 2� mm) 
Pênes de verrouilage plates sur le côté des pomelles
Angle d‘ouverture de porte 180° grâce aux charnières 
extérieures
Ensemble du corps à paroi simple (épaisseur de 3 mm)
2 perforations déjà prévues en série sur le plancher du 
coffre et sur la face arrière
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et 
RAL 703� (gris clair)

z

z

z
z

z
z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002�90-60000 GTA 40 1200 x 700 x 410 1194 x 68� x 30� 1040 x �40 22� 24 124 2
002�91-60000 GTA �0 1900 x 700 x 410 1894 x 68� x 30� 1740 x �40 371 40 181 4
002�92-60000 GTA 60 1900 x 9�0 x 410 1894 x 93� x 30� 1740 x 790 �06 �� 221 4
002�93-60000 GTA 70 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1200 x 1280 x 410 1194 x 126� x 30� 1040 x 1120 467 33 192 2
002�94-60000 GTA 80 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 9�0 x 410 1894 x 93� x 30� 1740 x 790 �06 �� 233 4
002�9�-60000 GTA 90 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1280 x 410 1894 x 126� x 30� 1740 x 1120 660 7� 284 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	GTA	40	+	50
900003-00008 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	GTA	60	+	80
900003-00009 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	GTA	70	+	90
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus

Jetzt mit Sicherheitsstufe „A“. Deutliche Gewichtsreduzierung 
und damit Vorteile am Aufstellungsort und in der Frachtrate. 
Optimierung der Außenmaße – bei fast gleicher Ordnerka-
pazität. 

Now with security level „A“. A clear reduction in weight offers 
greater advantages for installation and shipping. Optimized 
dimensions – with almost identical holding capacity. 

Maintenant avec niveau de sécurité « A ». Nette diminution du 
poids et, donc, avantages sur ’emplacement et pour le barème 
de fret. Optimisation des dimensions extérieures – pour une 
capacité de classeurs presque identique. 

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***im

g.:
 G

TA
 5

0
Geschäftstresor · Business safe · Armoire forte

im
g.:

 G
TA

 8
0

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure 10 17 22
*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

GE
SC

HÄ
FT

ST
RE

SO
RE

 · B
US

IN
ES

S S
AF

ES
 · A

RM
OI

RE
-F

OR
TE

S P
ro

fes
sio

nn
els

38

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Format GTB

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Tür 2-wandig (92 mm dick) mit 3-seitiger Verrieglung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Auf der Scharnierseite starre Verschlussbolzen
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Allseitig doppelwandiger Korpus
Feuerisolierung und umlaufender Feuerfalz
Serienmäßig vorgerichtet mit jeweils 2 Bohrungen im 
Boden und Rückwand (inkl. 2 x Verankerungsmaterial)
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z
z
z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (120 mm long)
2-walled door construction (92 mm thick) with three-sided 
bolt locking (Ø 2� mm) 
Rigid locking bolts on the hinge side
Door opening angle 180° due to external hinges
Double-walled body throughout
Fire protection and continuous body groove
Standard delivery with 2 holes in the floor and back wall 
(incl. 2 x fastening material)
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z
z
z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Porte 2-paroi (épaisseur de 92 mm) verrouillage sur un 
coté (pênes Ø 2� mm) 
Pênes de verrouilage plates sur le côté des pomelles
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des charnières 
extérieures
Ensemble du corps double-paroi
Protection / feuillure antifeu
2 perforations déjà prévues en série sur le plancher du 
coffre et sur la face arrière ( inclue 2 x marériel de fixation)
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z
z

z
z
z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002870-60000 GTB 10 600 x 700 x 470 47� x �6� x 30� 440 x �40 82 8 80 1
002871-60000 GTB 20 800 x 700 x 470 67� x �6� x 30� 640 x �40 116 14 100 2
002872-60000 GTB 30 1000 x 700 x 470 87� x �6� x 30� 840 x �40 1�0 16 130 2
002860-60000 GTB 40 1200 x 700 x 470 107� x �6� x 30� 1040 x �40 18� 21 16� 2
002861-60000 GTB �0 1900 x 700 x 470 177� x �6� x 30� 1740 x �40 306 3� 241 4
002862-60000 GTB 60 1900 x 9�0 x 470 177� x 81� x 30� 1740 x 790 441 �0 300 4
002863-60000 GTB 70 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1200 x 1280 x 470 107� x 114� x 30� 1040 x 1120 369 43 2�3 2
002864-60000 GTB 80 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 9�0 x 470 177� x 81� x 30� 1740 x 790 441 �0 30� 4
00286�-60000 GTB 90 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1900 x 1280 x 470 177� x 114� x 30� 1740 x 1120 609 70 372 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	GTB	10	-	50
900003-00008 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	GTB	60	+	80
900003-00009 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	GTB	70	+	90
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus

Bis zu 27 % Gewichtsreduzierung und damit Vorteile am 
Aufstellort und in der Frachtrate. Optimierung der Außenmaße 
– bei fast gleicher Ordnerkapazität.

Up to 27% weight reduction offers greater advantages for 
installation and shipping. Optimized outer dimensions – with 
almost identical holding capacity.

Jusqu’à 27 % d’économie de poids et donc avantages sur 
l’emplacement et pour le barème de fret. Optimisation des 
dimensions extérieures – pour une capacité de classeurs 
presque identique.

–	ca.	€	2.500,-	>	200	kg	ca.	€	40.000,-***
–	ca.	€	2.500,-	>	300	kg	ca.	€	10.000,-***

im
g.:
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TB
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Geschäftstresor · Business safe · Armoire forte

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure 10 17 22
*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format GTB schwer · heavy · lourd

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Tür 2-wandig (92 mm dick) mit 3-seitiger Verrieglung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Auf der Scharnierseite starre Verschlussbolzen
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Allseitig doppelwandiger Korpus
Feuerisolierung und umlaufender Feuerfalz
Serienmäßig vorgerichtet mit jeweils 2 Bohrungen im 
Boden und Rückwand (inkl. 2 x Verankerungsmaterial)
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z
z
z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (120 mm long)
2-walled door construction (92 mm thick) with three-sided 
bolt locking (Ø 2� mm) 
Rigid locking bolts on the hinge side
Door opening angle 180° due to external hinges
Double-walled body throughout
Fire protection and continuous body groove
Standard delivery with 2 holes in the floor and back wall 
(incl. 2 x fastening material)
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z
z
z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton hau-
te sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Porte 2-paroi (épaisseur de 92 mm) verrouillage sur un 
coté (pênes Ø 2� mm) 
Pênes de verrouilage plates sur le côté des pomelles
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des charnières 
extérieures
Ensemble du corps double-paroi
Protection / feuillure antifeu
2 perforations déjà prévues en série sur le plancher du 
coffre et sur la face arrière ( inclue 2 x marériel de fixation)
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z
z

z
z
z

z

–	ca.	€	40.000,-***	
–	ca.	€	10.000,-***	>	300	Kg

im
g.:
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Geschäftstresor · Business safe · Armoire forte
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002870-60001 ▲ GTB 10 /2 600 x 700 x 470 47� x �6� x 30� 440 x �40 82 8 200 1
002870-60002 ▲ GTB 10 /3 600 x 700 x 470 47� x �6� x 30� 440 x �40 82 8 300 1
002871-60001 ▲ GTB 20 /2 800 x 700 x 470 67� x �6� x 30� 640 x �40 116 14 200 2
002871-60002 ▲ GTB 20 /3 800 x 700 x 470 67� x �6� x 30� 640 x �40 116 14 300 2
002872-60001 GTB 30 /2 1000 x 700 x 470 87� x �6� x 30� 840 x �40 1�0 16 200 2
002872-60002 GTB 30 /3 1000 x 700 x 470 87� x �6� x 30� 840 x �40 1�0 16 300 2
002860-60001 ▲ GTB 40 /2 1200 x 700 x 470 107� x �6� x 30� 1040 x �40 18� 21 200 2
002860-60002 ▲ GTB 40 /3 1200 x 700 x 470 107� x �6� x 30� 1040 x �40 18� 21 300 2
002861-60001 GTB �0 /3 1900 x 700 x 470 177� x �6� x 30� 1740 x �40 306 3� 300 4
002863-60002 GTB 70 /3 (2-türig · 2 doors · 2 portes) 1200 x 1280 x 470 107� x 114� x 30� 1040 x 1120 369 43 300 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	GTB	10	/2	-	50	/3
900003-00009 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm)	GTB	70	/3
90000�-00000 Fachboden ausziehbar · Pull out shelf · Tablette coulissante
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus

im
g.:

 G
TB

 4
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Schwere Geschäftstresore in der Sicherheitsstufe „B“ (nach 
VDMA 24992 - Stand Mai ´9�) für deutlich höhere Richtwerte 
in der Versicherung. Für den privaten und gewerblichen 
Gebrauch. Zur Lagerung von Akten aber auch zur Sicherung 
von Bargeldbeständen.

Heavy business safe in security level „B“ (according to VDMA 
24992 - Conditions May ´9�) For significantly higher standard 
values for insurance. For private and commercial use. For the 
storage of documents in addition also to the protection of cash 
supplies.

Coffres de sécurité lourds de degré de sécurité « B » (selon 
VDMA 24992-Mai 199�) pour des valeurs indicatives nettement 
plus élevées au niveau de l’assurance. Approprié pour une 
utilisation privée et professionnelle. Parfait pour un stockage de 
dossiers et également pour sécuriser vos liquidités.

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure GE
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Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

GTB 10/2 - GTB 20/3
GTB 40/2 + GTB 40/3
RAL 7035 + RAL 7042

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Möbeleinsatztresore	∙	Furniture safes · Coffre-fort à encastrer

Möbeleinsatztresore werden vorwiegend zum Einbau in 
Schränke verwendet. Durch Ihre geringe Tiefe passen sie 
optimal in die meisten handelsüblichen Möbelstücke, wie 
z. B. in Wohnzimmer-, Wand- oder Schlafzimmerschränke!

Damit eine Entnahme der Tresore nicht problemlos möglich 
ist, verfügen diese zumeist über Bohrungen in Rückwand 
und/oder Boden. So ist die Befestigung am Standort einfach 
vorzunehmen.

Unsere Möbeleinsatztresore verfügen teilweise über 
versenkte Armaturen für den optimalen, platzsparenden 
Einbau. Die Modelle mit biometrischem Schloss ermöglichen 
Ihnen eine benutzerfreundliche Bedienung mit Hilfe Ihres 
Fingerabdrucks ohne drohenden Schlüsselverlust - eine 
zukunftsweisende Art der Verschlusstechnik.

Built-in furniture safes are usually fitted in cupboards. Their 
small depth means that they fit perfectly into most standard 
pieces of furniture, such as living-room, wall or bedroom 
cupboards.

To ensure that the safe cannot be removed easily, there are 
usually drill-holes in the back wall and/or the floor. It is 
therefore easy to fit, wherever it is being used.

Some of our furniture safes have recessed fittings for opti-
mal, space-saving installation. The models with biometric 
locks provide user-friendly operation using your fingerprint, 
without the constant worry of losing the key - this is the lock 
technology of the future.

Les coffres-forts à intégrer sont en particulier utilisés pour 
être incorporés aux armoires. Grâce à leur profondeur 
restreinte, ils s‘adaptent parfaitement à la plupart des 
meubles vendus dans le commerce, comme les armoires 
murales, de salon ou de chambre à coucher !

Afin d‘éviter le vol du coffre en lui-même, celui-ci est 
souvent perforé à l‘arrière ou dans le fond. Il est ainsi très 
facile de le fixer à l‘emplacement voulu.

Nos coffres-forts à intégrer disposent d‘armatures réduites 
pour l‘optimisation de l‘encombrement. Les modèles à 
fermeture biométrique permettent une utilisation simple, 
à l‘aide de votre empreinte digitale, sans risque de perte 
de clés une méthode de fermeture moderne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Format WF

Serienmäßig Zylinderschloss mit 2 Schlüssel
Geeignet für den Einbau in Möbelstücke
Tür einwandig (3 mm dick)
Allseitig einwandiger Korpus (1,� mm dick)
Serienmäßig je 2 Bohrungen in der Rückwand, linken und 
rechten Seitenwand
WF 2 mit einem herausnehmbaren - nicht in der Höhe 
verstellbaren Fachboden
WF 2 mit �er Hakenleiste auf der Türinnenseite

z
z
z
z
z

z

z

Standard delivery with cylinder lock with two keys
Suitable for installation into furnitures
Single-walled door (3 mm thick)
Single-walled body throughout (1.� mm thick)
Standard with 2 holes each in the back wall and the left 
and right side wall
WF 2 with one removable shelf which not can adjusted 
in height
WF 2 with �x hook rail on the inside of the door

z
z
z
z
z

z

z

Equipé en série d’une serrure à cylindre (2 clés fournies)
Coffre à encastrer
Porte simple paroi (épaisseur de 3 mm)
Ensemble du corps à paroi simple (épaisseur de 1,� mm)
Sur la face arrière, sur les parois droite et gauche, 2 perfo-
rations déjà prévues en série
Série WF 2 avec une tablette amovible, non réglable en 
hauteur
Série WF 2 equipé d‘une barrette métal � crochets à 
l‘intérieur de la porte

z
z
z
z
z

z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

003001-00000 ● WF 1 100 x 2�0 x 180 9� x 24� x 1�0 70 x 210 3,� 2 –
003002-00000 ● WF 2 190 x 370 x 260 18� x 36� x 230 160 x 330 1�,� 6 1

Wertfach · Safety deposit box · Coffre-fort à encastrer
im

g.:
 W

F 1

Wertfächer sind zum kurzfristigen Schutz vor direktem Zugriff 
geeignet. Kommt z. B. auch als Patientensafe in Krankenhäu-
sern zum Einsatz. 

Secure containers are intended for temporary protection 
against direct access. Can be used as patients’ safes in hospitals, 
for example.  

Les coffrets à valeurs sont conçus pour offrir une protection de 
courte durée contre un accès direct. Ils peuvent par exemple 
être utilisés aussi comme coffres-forts pour patients dans les 
hôpitaux. 

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

WF 1+ WF 2
RAL 7035

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

im
g.:

 F 
2 

Format F

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 6� mm)
Porte à double-paroi (épaisseur de 40 mm) verrouillage 
d‘un côté par pênes dormants
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce au pivot de 
charnière se trouvant à l‘intérieur
Ensemble du corps à paroi simple (épaisseur de 3 mm)
F 1 une tablette amovible, non réglable en hauteur
F 2 avec une tablette réglable en hauteur.
Convient au rangement de classeurs DIN A4
2 perforations déjà prévues en série sur la face arrière
Seul coloris possible: 7024 (gris graphite) 

z

z

z

z
z
z
z
z
z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (6� mm long)
Double-walled door construction (40 mm thick) and a 
one-sided bolt locking
Door opening angle 90° due to internal hinges
Single-walled body construction throughout (3 mm thick)
F 1 with one removable shelf not adjustable in height
F 2 with an adjustable shelf
Suitable for the storage of DIN A4 folders
Standard delivery with 2 holes in the back wall
Colour RAL 7024 (grey graphit) available only

z

z

z
z
z
z
z
z
z

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (6� mm lang)
Tür doppelwandig (40 mm dick) mit einseitiger 
Verriegelung durch Verschlussbolzen
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende 
Scharnierwelle
Allseitig einwandiger Korpus (3 mm dick)
F 1 mit einem herausnehmbaren – nicht in der Höhe 
verstellbaren Fachboden
F 2 mit einem in der Höhe verstellbaren Fachboden
Geeignet für die Aufbewahrung von DIN A4 Ordnern
Serienmäßig 2 Bohrungen in der Rückwand
Farbe ausschließlich in RAL 7024 (graphitgrau)

z

z

z

z
z

z
z
z
z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002��0-60000 ● F 1 190 x 380 x 37� 184 x 374 x 3�0 1�3 x 29� 24 2 17 1
002��1-60000 ● F 2 380 x 380 x 3�0 374 x 374 x 32� 343 x 29� 4� 4 24 1

Passend für DIN A4 Ordner im Hoch- oder Querformat 
geeignet. Möbeleinbau möglich. 

Suitable for A4 folders in portrait and landscape format. 
Can be installed in furniture. 

Convient pour les classeurs DIN A 4 placés à la verticale 
ou à l’horizontale. Encastrement possible dans un meuble. 

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Möbeleinsatztresor · Furniture safe · Coffre-fort a poser encastrer
im

g.:
 F 

2 

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

F 1+ F 2
RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 12 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
 ***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Format MB

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (6� mm lang)
Tür doppelwandig (�3 mm dick), mit einseitiger Verriege-
lung durch Schließbolzen (Ø 20 mm)
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Scharniere
Allseitig doppelwandiger Korpus
MB 3a mit einem herausnehmbaren – nicht in der Höhe 
verstellbaren Fachboden, ab MB 4 mit einem bzw. zwei 
in der Höhe verstellbaren Fachböden
Serienmäßig 2 Bohrungen in der Rückwand (nicht 
durchgebohrt)
Tresore können zur Wand- bzw. Bodenbefestigung gegen 
Aufpreis vorgerichtet werden (durchgebohrt)
Türblatt 6 mm dick
Farbe ausschließlich in RAL 7024 (graphitgrau) 

z

z

z
z
z

z

z

z
z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (6� mm long)
Double-walled door construction (�3 mm thick), with one-
sided bolt locking (Ø 20 mm)
Door opening angle 90° due to internal hinges
Double-walled body throughout
MB 3a with one removable shelf whose height cannot be 
adjusted, after MB 4 with one or two adjustable shelves.
Standard delivery with 2 holes in the back wall 
(not drilled)
For an additional fee, this series of safes can be delivered 
set up for wall or floor mounting (holes drilled)
Door panel 6 mm thick
Colour RAL 7024 (grey graphit) available only

z

z

z
z
z

z

z

z
z

Equipé en série d’une serrure à clé double panneton 2 clés 
fournies (longueur de 6� mm)
Porte à double-paroi, épaisseur de �3 mm à partir. 
Verrouillage sur un côté (pênes Ø 20 mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
intérieures
Ensemble du corps double-paroi
Isolation / feuillure anti-feu
Série MB 3a avec une tablette amovible, non réglable 
en hauteur, a partir de la série MB 4, 1 ou 2 tablettes 
réglables en hauteur
2 perforations sont prévues en série sur le dos du coffre 
(réalisées sur demande, voir ci-dessous)
Plaque de la porte en acier 6 mm d‘épaisseur
Seul coloris possible: 7042 (gris graphite) 

z

z

z

z
z
z

z

z
z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002211-60000 ● MB 2 272 x 306 x 233 200 x 234 x 13� 180 x 161 6,3 – 16 –
00221�-60000 ● MB 3a 334 x 471 x 400 262 x 339 x 302 242 x 339 32 3 40 1
002213-60000 ● MB 4 432 x 426 x 393 360 x 339 x 29� 340 x 281 36 4 47 1
002214-60000 ● MB � 606 x 426 x 393 �30 x 339 x 29� �10 x 281 �3 6 �7 1
002216-60000 ● MB 6 806 x 426 x 393 730 x 339 x 29� 710 x 281 73 8 67 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900019-00002 Bohrung für Verankerung · Anchoring per hole drilled · Trou de fixation
900019-00001 Verankerungsmaterial pro Bohrung · Fastening material per bore hole · Matériel de fixation agréé

im
g.:

 M
B 

6

Zur Aufbewahrung vor Diebstahl für Bargeld, Pässe und andere 
persönlichen Dingen. Zum Einbau in Möbel geeignet. Keine 
vorstehenden Beschläge auf der Tür.

For protecting cash, passports and other personal effects from 
theft. Suitable for installation in furniture. No protruding 
fittings on the door.

Pour la sauvegarde contre le vol d’argent en espèces, de 
passeports et d’autres objets personnels. Encastrement possible 
dans un meuble. Aucun élément proéminent sur la porte.

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Möbeleinsatztresor · Furniture safe · Coffre-fort a poser encastrer

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 12 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure MÖ
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Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

MB 2 - MB 6 
RAL 7035 

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Produktbeschreibung 

im
g.:

 M
B 

6
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Produktbeschreibung Description Description du produit

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

kg

Format M

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (6� mm lang)
M 410 mit KG Lock: Serienmäßig mit KG Lock 
EM1�20/EK�040
Tür doppelwandig (4� mm dick) mit einseitiger 
Verriegelung durch Schließbolzen (Ø 20 mm)
M 410 mit KG Lock:Tür doppelwandig (4� mm dick) mit 
3-seitiger Verriegelung durch Schließbolzen (Ø 20 mm)
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Scharniere
Hochwertige Feuerisolierung durch umlaufenden 
Feuerfalz
M 210 mit einem in der Höhe verstellbaren Fachboden
M 410 mit einem herausnehmbaren – nicht in der Höhe 
verstellbaren – Fachboden
Serienmäßig 2 Bohrungen im Boden bzw. in der 
Rückwand (nicht durchgebohrt)

z

z

z

z

z
z

z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (6� mm long)
M 410 with KG lock: Standard delivery with KG lock 
EM1�20/EK�040
Double-walled door construction (4� mm thick) with 
one-sided bolt locking (Ø 20 mm)
M 410 with KG lock: Double-walled door construction 
(4� mm thick) with 3-sided bolt locking (Ø 20 mm)
Door opening angle 90° due to internal hinges
High-quality fire protection and continuous body groove
M 210 with one adjustable shelf
M 410 with one removable shelf whose height cannot be 
adjusted
Standard delivery with 2 holes in the floor or back wall 
(not drilled)

z

z

z

z

z
z
z
z

z

Equipé en série d'une serrure à clé double-panneton 
2 clés fournies (longueur de 6� mm)
M 410 avec KG lock: Equipé en série d'une serrure 
KG lock EM1�20/EK�040
Porte double-paroi (épaisseur de 4� mm) verrouillage 
d‘un côté par pênes dormants (Ø 20 mm)
M 410 avec KG lock: Porte double-paroi (épaisseur de 4� mm) 
verrouillage sur trois côtés par pênes dormants (Ø 20 mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
intérieures
Haute protection anti-feu / feuillure anti-feu
Série M 210 avec une tablette réglable en hauteur
Série M 410 avec une tablette amovible, non réglable en 
hauteur
2 perforations sont prévues en série sur le dos du coffre (réa-
lisées sur demande au dos ou au plancher, voir ci-dessous)

z

z

z

z

z

z
z
z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

00231�-60000 ● M 210 420 x 300 x 380 346 x 220 x 296 346 x 200 23 2 31 1
00232�-60100 ● M 310 280 x 3�0 x 300 206 x 280 x 216 206 x 260 12 - 22 1
00232�-60000 ● M 410 300 x 420 x 380 226 x 3�0 x 296 226 x 330 23 2 31 1
00232�-00127 ● M 410 + KG Lock 300 x 420 x 380 226 x 3�0 x 296 226 x 330 23 2 32 1

im
g.:

 M
 4

10

Passend für DIN A4 Ordner im Hoch- oder Querformat. 
Möbeleinbau möglich. Auch erhältlich mit Elektronikschloss 
und 3-seitiger Verriegelung.

Suitable for A4 folders in portrait and landscape format. 
Can be installed in furniture. Also available with electronic lock 
and 3-way bolting

Convient pour les classeurs DIN A 4 placés à la verticale ou à 
l’horizontale. Encastrement possible dans un meuble. 
Egalement disponible avec serrure électronique et un verrouil-
lage sur 3 côtés

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Möbeleinsatztresor · Furniture safe · Coffre-fort a poser encastrer

im
g.:

 M
 41

0 +
 K

G 
Lo

ck

im
g.:

 M
 21

0

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 12 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

M 410 KG Lock
RAL 7035

M 210 + M 310 + M 410 
RAL 7024

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format MB Touch
Möbeleinsatztresor · Furniture safe · Coffre-fort a poser encastrer

Optical Sensor
User-optimized, simple operation
Up to 100 fingerprints can be allocated and stored
Automatic bolting device and opening by motor drive
Operated with 4 AA 1,� Volt batteries(are not contained in 
the scope of supply)
2 Security keys for emergency opening
Standard drillings. Anchorage mertial is contained in the 
scope of supply
Door cut by laser (Wall thickness 6 mm)
All side powder-coated corpus
Colour: RAL 900� 

z
z
z
z
z

z
z

z
z
z

z Capteur optique
z Simple d’utilisation
z Jusqu’à 100 empreintes digitales possibles
z Verrouillage automatique et ouverture motorisée
z Fonctionne avec 4 piles 1,�V (non-compris dans la 

livraison)
z 2 clefs de sécurité pour l’ouverture de secours
z Trous de fixations (en série). Le matériel de fixation 

est compris dans la livraison
z La porte a été découpée par Laser (Epaisseur de 

cloison 6mm)
z Finition peinture Epoxy (poudre) pour le châssis du 

coffre
z Coloris :RAL 900� 

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

kg
Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

0�2200-00000 ● MB Touch 2�0 x 3�0 x 2�0 240 x 340 x 200 16 11,�

Möbeleinsatztresor mit biometrischem Schloss. Benutzer-
freundliche, einfache Bedienung über einen optischen Sensor. 
Es können bis zu 100 Fingerabdrücke gespeichert und belegt 
werden.

Furniture safe with biometric lock. User-optimized, simple 
operation over a optic Sensor. Up to 100 fingerprints can be 
allocated and stored.

Coffre à poser avec serrure biométrique.  Simple d’utilisation 
grâce à un capteur optique.
Il est possible d’enregistrer jusqu’à 100 empreintes digitales.

im
g.:

 M
B 

To
uc

h

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

z Optischer Sensor
z Benutzerfreundliche, einfache Bedienung
z Kann bis zu 100 Fingerabdrücke speichern 
 und belegen
z Automatische Verriegelung 

und Öffnung durch Motorantrieb
z Wird mit vier AA 1,� Volt Batterien betrieben 

(nicht im Lieferumfang enthalten)
z 2 Sicherheitsschlüssel für Notöffnung
z Serienmäßige Bohrungen. Das Verankerungs-

material ist im Lieferumfang enthalten
z Tür wurde mit Laser zugeschnitten 

(Wandstärke 6 mm)
z Allseitig pulverbeschichteter Korpus
z Farbe: RAL 900�
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

MB Touch
RAL 9005

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Wandtresore/Einmauertresore	∙	Wall	safes	∙	Coffres-forts	à	emmurer

Einmauertresore werden direkt in die Wand 
eingelassen. So ist nach dem Einbau nur noch 
die Tür zu sehen.
Der hintere Korpus solcher Modelle besteht aus 
einwandigem Stahlblech dessen Sicherheit durch 
den Stahlbetonmantel gewährleistet wird. 
Die Türen hingegen sind zwei- bzw. dreiwandig
aufgebaut und verfügen über massive Türblätter.
Unsere Wandtresore sind in den Sicherheitsstufen 
B oder VdS 1 erhältlich.
Unsere Empfehlung: Einmauertresore sollten, wenn 
möglich, direkt beim entstehen der betreffenden 
Wand mit eingesetzt werden. Ein nachträglicher 
Einbau gestaltet sich in der Regel aufwendiger.

Wall safes are set directly into the wall. 
Once fitted, only the door is visible. 
The body of the safe behind it consists of single-wall 
steel plate in these models, the security of which is 
ensured by the reinforced concrete jacket around them. 
The doors, on the other hand, have a two or three-
wall structure and solid panels.
Our wall safes are available with Security Grade 
B or VdS 1.
Our advice: whenever possible, wall safes should 
be set directly into the wall when it is being built. 
Subsequent fitting usually turns out to be more 
complex.

Les coffres-forts muraux sont directement intégrés 
au mur. Après l‘installation, seule la porte du coffre 
reste visible. 
Le fond de ce type de modèle est constitué d‘une 
paroi simple en acier, dont la sécurité est renforcée 
par une couche de béton armé.
Les portes sont composées de deux à trois parois et 
disposent de battants très épais.
Nos coffres-forts muraux sont disponibles pour les 
degrés de sécurité B et VdS.
Notre conseil: les coffres-forts muraux doivent, si pos-
sible, être intégrés directement lors de la construction 
du mur concerné. L‘ancrage ultérieur est générale-
ment plus coûteux.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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�

kg

Format R
Rohrtresor Miniausführung · Mini tube safe · Coffre-fort a poser encastrer

Serienmäßig Profilhalbzylinder mit 2 Schlüssel
Rohr einwandig (6 mm dick)
Deckel abnehmbar
Innendurchmesser passend für Geldbomben
Korpus aus hochwertigem (6 mm dickem) Stahl

z
z
z
z
z

Standard delivery with dome head cylinder lock with 
two keys
Single-walled tube (6 mm thick)
Removable lid
Internal diameter suitable for cash can
Body made from high quality (6 mm thick) steel

z

z
z
z
z

Equipé en série d‘un demi cylindre profilé (2 clés fournies)
Tube simple-paroi 6 mm d‘épaisseur
Couvercle amovible
Diamètre intérieur convenant aux transports de fond 
Corps en acier de haute qualité (6 mm) à bords pliés

z
z
z
z
z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

001701-00000 ● R 1 1�6 x 70 93 x �2 0,2 2
001702-00000 ● R 2 240 x 70 177 x �2 0,4 2,�

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
00004�-00000 Geldbombe	∙	Deposit	box	∙	Boîtes métalliques

Rohrtresore können in einer Wand oder im Boden eingelassen 
werden. Kleine Mengen Geldscheine in Geldbomben (1 Stück 
beim Modell R 1 und 2 Stück max. beim Modell R 2) einrollen 
und im Rohrtresor vor Diebstahl schützen. Rohrtresor unterlie-
gen keiner Sicherheitseinstufung. 

Pipe safes can be installed directly in a wall or the floor. Small 
amounts of notes can be rolled up in cash drop boxes (1 piece 
for the R1 and model and max. 2 pieces for the R2 model) and 
protected in the pipe safe from theft. Pipe safes do not have 
security classification. 

Les coffres-forts cylindriques peuvent être encastrés dans un 
mur ou dans le sol. Faire des rouleaux avec de petites quantités 
de billets dans un cylindre (1 pour le modèle R 1 et 2 au 
maximum pour le modèle R 2) et les déposer dans le coffre-fort 
cylindrique pour les protéger contre le vol. Les coffres-forts 
cylindriques ne font l’objet d’aucun classement de sécurité. 

im
g.:

 R
 2

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

R 1 + R 2
RAL 3002

*Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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kg

Sicherheitsstufe „B“ nach VDMA 24992 (Stand Mai 199�) 
für BT 1 und BT 3
In Anlehnung an Sicherheitsstufe „B“ nach VDMA 24992 
für BT 2 und BT 4
Versicherbar (nur BT 1 und BT 3): 
Privat	bis	ca.	€	40.000,-	/	Gewerblich	bis	ca.	€10.000,-
Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
Tür doppelwandig (80 mm dick) mit 4-seitiger 
Verriegelung durch Riegelwerk
Türblatt besteht aus (12 mm dickem) massiven Stahl
Allseitig einwandiger Korpus
Schloss-Schutz-Panzerplatte
Leichtes Öffnen und Schließen durch eingebaute 
Gasdruck-Stoßdämpfer
BT 2 und BT 4 mit abschließbarem Einwurfsstutzen 
(Profilhalbzylinder mit 3 Schlüssel) für Geldbomben
BT 2 und BT 4 serienmäßig mit 10 Geldbomben

z

z

z

z

z

z
z
z
z

z

z

Security Grade „B“ in accordance with VDMA 24992 (Sta-
tus May 199�) for Bt 1 and Bt 3
Similar to security grade „B“ according to VDMA 24992 for 
Bt 2 and Bt 4
Assurable (only Bt 1 and Bt 3): Private up to approx. 
€	40.000,-	commercial	up	to	approx.	€	10.000,-
Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Double-walled door (80 mm thick) with 4-sided bolt work.
The door panel consists of (12 mm thick) solid steel
Single-walled body throughout
Lock Protection-Armour
Easy opening and closing through built-in shock 
fromsorbers
BT 2 and BT 4 with lockable insertion socket (Profile half 
cylinder with 3 keys) for strongboxes
BT 2 and BT 4 standardly with 10 strong boxes

z

z

z

z

z
z
z
z
z

z

z

Degré de sécurité « B » selon VDMA 24992 
(Version mai 199�) pour BT 1 et BT 3
Sur le modèle de du degré de sécurité « B » selon VDMA 
24992 pour BT 2 et BT 4
Assurable (BT1 et BT3 seulement) : à titre privé jusqu‘à 
env.	€	40.000.-	à	titre	professionnel	jusqu‘à	env.	€	10.000.-
Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 
2 clés (longueur �9 mm)
Porte double-paroi (épaisseur 80 mm) avec verrouillage 
sur quatre côtés avec pênes
Le vantail de porte est en acier massif (épaisseur 12 mm)
Corps à paroi simple sur tous les côtés
Serrure protégée par une plaque blindée
Ouverture et fermeture faciles grâce aux amortisseurs à 
pression de gaz
BT2 et BT4 avec embout d‘introduction verrouillable 
(profilé semi-cylindrique avec 3 clés) pour les groupes
BT 2 et BT 4 de série pour 10 boîtes métalliques

z

z

z

z

z

z
z
z
z

z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

001720-00000 BT 1 �2� x 440 x 330 330 x 424 x 314 2�� x 230 47 � 49
001721-00000 BT 2 �2� x �00 x 330 330 x 484 x 314 2�� x 230 �3 6 �1
001722-00000 BT 3 �2� x �40 x 430 330 x �24 x 414 3�� x 330 76 6 ��
001723-00000 BT 4 �2� x 600 x 430 330 x �84 x 414 3�� x 330 8� 7 �8

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
00004�-00000 Geldbombe	∙	Deposit	box	∙	Boîtes métalliques, BT 2, BT 4

Format BT
Bodentresor · Floor safe · Coffre-fort à enterrer

Bodentresore sind vor neugierigen Augen optimal zu verbergen. 
In der Neubauphase ist der Einbau leicht zu planen. Durch die 
zusätzlichen Einwurfstutzen kann der Bodentresor als Geldab-
wurf genutzt werden!

Floor safe can be hidden optimally from curious eyes. Installati-
on can be planned easily in new buildings. Thanks to the additi-
onal slot supports, the floor safe can be used as a money drop!

Les coffres-forts à enterrer sontfacilement dissimulables et 
faciles à planifier dans la première phase de la construction 
d‘une maison. Grâce àdes raccords supplémentaires, le coffre 
peut être utilisé pour se débarasser de certaines pieces !

–	ca.	€	2.500,-	/	ca.	€	40.000,-***
–	ca.	€	2.500,-	/	ca.	€	10.000,-***

im
g.:

 B
T 4

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 02 08 14Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

� �
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�

�

�

�

kg

Format WB

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (6� mm lang)
Tür doppelwandig mit einseitiger Verriegelung durch 
Schließbolzen (Ø 20 mm)
Allseitig einwandiger Korpus
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Scharniere
Hochwertige Feuerisolierung durch umlaufenden 
Feuerfalz
Ab WB 3 mit einem in der Höhe verstellbaren Fachboden
Farbe ausschließlich in RAL 7024 (graphitgrau) 

z

z

z
z
z

z
z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (6� mm long)
Double-walled door with one-sided bolt locking 
(Ø 20 mm)
Single-walled body throughout
Door opening angle 90° due to internal hinges
High-grade fire protection and continuous body groove
From WB 3 with one adjustable shelf
Colour RAL 7024 (grey graphit) available only

z

z

z
z
z
z
z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton hau-
te sécurité (2 clés fournies, longueur de 6� mm)
Porte à double-paroi verrouillage d‘un côté par pênes 
dormants (Ø 20 mm)
Ensemble du corps à paroi simple
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
se trouvant à l‘intérieur
Haute isolation incendie par feuillure antifeu en 
périphérie
A partir de la taille WB 3 avec une tablette réglable en 
hauteur
Seul coloris possible: 7042 (gris graphite) 

z

z

z
z

z

z

z

im
g.:
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

001810-60000 ● WB 1 166 x 300 x 200 100 x 234 x 1�� 88 x 181 3,6 – 7 –
001811-60000 ● WB 2 266 x 300 x 200 200 x 234 x 13� 180 x 161 6,3 – 9 –
001817-60000 ● WB 3/240 426 x 420 x 240 360 x 339 x 17� 340 x 281 21 – 20 1
001813-60000 ● WB 4 426 x 420 x 360 360 x 339 x 29� 340 x 281 36 4 23 1
001814-60000 WB � 600 x 420 x 360 �30 x 339 x 29� �10 x 281 �3 6 33 1
001816-60000 WB 6 800 x 420 x 360 730 x 339 x 29� 710 x 281 73 8 �1 2

Der Aufbau dieses Wandtresors ermöglicht auch kleine Gehäuse 
mit Einbruchschutz in der Sicherheitsstufe „B“. Der Einbau muss 
durch einen Fachmann ordnungsgemäß durchgeführt werden.

The structure of this wall safe means the casing is kept small 
with security level -B- burglary protection. Installation must be 
done professionally by an expert.

La structure de ce coffre-fort mural autorise aussi des boîtiers de 
petites dimensions avec protection contre les effractions selon le 
degré de sécurité « B ». Le montage doit être réalisé selon les 
règles de l’art par un spécialiste.

–	 ca.	 €	 40.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 10.000,-	 ***

Einmauertresor · Wall safe · Coffre-fort à emmurer
im

g.:
 W

B 
4

im
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 12 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

WB 1 - WB 4
RAL 7024

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig (aus alter Bauvorschrift – siehe Seite 9.) · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Wega

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang) 
Tür 3-wandig (8� mm dick) mit massivem Türblatt 
(12 mm) aus hochwertigem Stahl
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Scharniere
Hochwertige Feuerisolierung durch umlaufenden 
Feuerfalz
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Notverriegelung, 
die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
3-walled door (8� mm thick) with solid door panel 
(12 mm) made of high-quality steel
Door opening angle 90° due to internal hinges
High-grade fire protection and continuous body groove
Dual protective mechanism: additional emergency 
locking, which makes opening more difficult in case of a 
break-in attempt
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 9� mm)
Porte à paroi triple (épaisseur de 80 mm) à ouvrant 
massif (12 mm) en acier haute résistance
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
se trouvant à l‘intérieur 
Haute isolation incendie par feuillure antifeu
Double mécanisme de protection: verrouillage anti-
effraction supplémentaire, rendant l‘ouverture difficile en 
cas de tentatives d‘effraction
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z

z
z

z

im
g.:
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Einmauertresor/Wertschutzschrank · Wall safe/Strong box · Coffre-fort à emmurer

Der Wega in der DIN/EN 1143-1 Grad I ist bei den Wandtre-
soren der am höchsten versicherbare Wandeinbautresor. Keine 
vorstehenden Elemente – ob Schlüssel, Zahlen- oder elektro-
nisches Tastenschloss. Wandtresore sollten optimalerweise in 
der Bauphase mit integriert und fachgerecht eingebaut werden. 

The Wega is a wall installation safe in compliance with DIN 
EN 1143-1 Grade I with the highest insurable value of all wall 
safes. No protruding elements – neither keys, combination 
locks nor electronic keypads. Wall safes should ideally be 
installed during construction by a professional. 

Le Wega dans la classe I de la norme DIN EN 1143-1 est 
le coffre-fort mural encastré offrant la somme assurable la 
plus élevée pour les coffres-forts muraux. Aucun élément 
proéminent – qu’il s’agisse d’une clé ou d’une serrure à 
touches numérique ou électronique. La solution optimale pour 
les coffres-forts muraux consiste à les intégrer et à en faire 
assurer le montage par des spécialistes durant la phase même 
de la construction. 

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

im
g.:

 W
eg
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0-
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0

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

001��2-60000 Wega 10-260 330 x 390 x 260 230 x 303 x 166 230 x 243 12 – 31 1
001���-60000 Wega 20-380 330 x 490 x 383 230 x 403 x 289 230 x 343 27 2 43 1
001��8-60000 ▲ Wega 30-380 430 x 490 x 383 330 x 403 x 289 330 x 343 38 � �7 1
001�61-60000 Wega 40-380 �30 x 490 x 383 430 x 403 x 289 430 x 343 �0 � 63 1
001�64-60000 ▲ Wega �0-380 630 x 490 x 383 �30 x 403 x 289 �30 x 343 62 7 70 2
001�66-60000 Wega 60-380 730 x 490 x 383 630 x 403 x 289 630 x 343 73 8 81 2
001�68-60000 Wega 70-380 830 x 490 x 383 730 x 403 x 289 730 x 343 8� 10 89 2
001�69-60000 Wega 80-380 1030 x 490 x 383 930 x 403 x 289 930 x 343 108 13 104 2
001�70-60000 Wega 80-�00 1030 x 490 x �00 930 x 403 x 406 930 x 343 1�2 13 110 2
001�72-60000 Wega 90-�00 1230 x 490 x �00 1130 x 403 x 406 1130 x 343 18� 16 131 2
0016�1-60000 Wega 100 700 x 700 x �01 600 x 613 x 407 600 x ��3 1�0 9 131 2
0016�2-60000 Wega 200 800 x 700 x �01 700 x 613 x 407 700 x ��3 17� 14 141 2
0016�3-60000 Wega 300 1000 x 700 x �01 900 x 613 x 407 900 x ��3 22� 16 162 2
0016�4-60000 Wega 400 1200 x 700 x �01 1100 x 613 x 407 1100 x ��3 274 22 173 2
0016��-60000 Wega �00 1�00 x 700 x �01 1400 x 613 x 407 1400 x ��3 349 28 19� 3
0016�6-60000 Wega 600 1800 x 700 x �01 1700 x 613 x 407 1700 x ��3 424 3� 216 3

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00001 Innentresor mit Zylinderschloss · Interior safe with cylinder lock · Coffre intérieur à batteuse, Wega �0-380 - Wega 90-�00
900003-00003 Innentresor mit Zylinderschloss · Interior safe with cylinder lock · Coffre intérieur à batteuse, Wega 100 - Wega 600

! Artikel mit der Endung -60000 sind in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 02 08 14Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Wega 30-380 + 50-380
RAL 7024

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Tresortür
Tresortür · Safety door · Porte de coffre-fort

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Schloss-Schutz durch zusätzliche Panzerung
Tür doppelwandig (80 mm dick) mit 4-seitiger Verriege-
lung durch Schließbolzen (Ø 2� mm) 
Türblatt besteht aus (8 mm dickem) massiven Stahl
Zargentiefe passend für 24er Mauerwerk, weitere auf 
Anfrage
Hochwertige Feuerisolierung durch umlaufenden 
Feuerfalz
In Anlehnung an Sicherheitsstufe „B“

z

z
z

z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key 
lock with two keys (120 mm long)
Lock protection by means of additional armoring
Double-walled door (80 mm thick) with 4-sided bolt 
locking (Ø 2� mm)
The door panel consists of (8 mm thick) solid steel
Frame depth adapted to 24 wall
High-grade fire protection and continuous body groove
Similar to security grade  „B“

z

z
z

z
z
z
z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Protection de la serrure assurée par un blindage 
supplémentaire
Porte tripleparoi (épaisseur de 80 mm) verrouillage sur 
4 côtés (pênes Ø 2� mm)
Plaque de la porte en acier 8 mm d‘épaisseur
Profondeur convenant à une maçonnerie de 24 cm 
d‘épaisseur, de plus amples informations sur simple 
demande
Haute isolation incendie par feuillure antifeu
Sur le modèle de du degré de sécurité  « B »

z

z

z

z
z

z
z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

003101-00000 Tresortür · Safe-door · Porte 1 1�00 x 900 x 240 1360 x 760 18�
003102-00000 Tresortür · Safe-door · Porte 2 1800 x 900 x 240 1660 x 760 21�
003103-00000 Tresortür · Safe-door · Porte 3 2000 x 1000 x 240 1860 x 860 290

Die angegebenen Maße entsprechen üblichen Abmessungen. 
Die Zargentiefen sind variabel. Die Türen sind auch baugleich 
in anderen Widerstandsgraden erhältlich. Zusätzliche Siche-
rungen, wie eine Notentriegelung von Innen oder Mechanismen 
zur Öffnung von Innen- und Außen sind möglich.

The dimensions quoted correspond to generally accepted 
dimensions. The depths of the frames are variable. The doors 
are available with identical construction in other security classes. 
Additional protection features, such as an interior emergency 
release or a mechanism for opening from the inside and 
outside are available.

Les dimensions indiquées correspondent aux dimensions 
usuelles. Les profondeurs du dormant sont variables. Les portes 
sont disponibles avec une conception identique dans d’autres 
classes de sécurité aussi. Des sûretés supplémentaires telles 
qu’un déverrouillage d’urgence de l’intérieur ou un mécanisme 
pour l’ouverture depuis l’intérieur et l’extérieur sont possibles.

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure 
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Schlossübersicht · Lock overview · Variante de serrure

Schlossvariante
Lock type
Variante de serrure
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 DB* / ohne Griff1 – l l l l

 DB* / Klappgriff versenkt2 – l l

 DB* / Klappgriff vorstehend3 – l

 DB* / 1990-Griff4 – l l l l l

 LG 3330 / Klappgriff versenkt2 900001-00003 l l

 LG 3330 / Klappgriff vorstehend3 900001-00003 l

 LG 3330 / 1990-Griff4 900001-0000� l l l l l

 LG 3330 / ohne Griff1 900001-0000� l l l l

 LG Swingbolt 39 E 4300/3047-2 / Klappgriff versenkt2 900001-00074 l l

L G Combogard 39 E 6040/37�0 / 1990-Griff4 900001-00013 l l l

 Basic EM 2020/BR �010 / Klappgriff vorstehend3 900001-002�4 l

 Basic EM 2020/BR �010 / 1990-Griff4 900001-002�4 l l l l l

 Basic EM 3�20/BR �010 / ohne Griff1 900001-0033� l l l l

Alle FORMAT Tresore werden standardmäßig mit 
Doppelbartschloss und 2 Schlüssel aus geliefert. Optional 
stehen für alle Tresore vielfältige Schlossvariationen gegen 
Aufpreis zur Verfügung, die den Bedienkomfort und die 
Sicherheit Ihres Tresors erhöhen. 

Ob ein mechanisches Zahlenschloss für weniger häufigen 
Gebrauch oder ein elektronisches Codeschloss für ein häu-
figes und be quemes Öffnen und Schließen.

As a standard all FORMAT safes are supplied with double-bit 
lock and 2 keys. Optionally there are several lock varieties 
against extra charge that will increase the operational com-
fort and security of your safe.

Choose either a mechanical number lock for lesser usage or 
an electronic code lock for frequent and comfortable opening.

Tous les coffres-forts FORMAT sont livrés conformément au 
standard avec une serrure à double bit panneton et 2 clés. 
De mutiples variations de serrure sont disponibles sur option 
contre un supplément.

Qu‘il s‘agisse d‘une serrure à combinaison mécanique à uti-
liser plus rarement ou bien d‘une serrure à code électonique 
confortables à ouvrir ou à fermer souvent.

l Standardschloss · Standard lock · Serrure standard   l Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
*DB = Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel	∙	Standard double-bit high security lock with 2 keys ∙ Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés.
1ohne	Griff	∙	without	handle	∙	sana	poignée.			2Klappgriff	versenkt	∙	Handle	flushed	∙	Poignée	affleurante.			3Klappgriff	vorstehend	∙	Handle	protruding	∙	Poignée.			
41990-Griff	∙	1990-Handle	∙	1990-Poignée.		
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Brandschutzschränke · Fire protection safes · Armoires ignifuges

Die Königsklasse unter den Tresoren – Eine Kombination 
aus Brand- & Wertschutz.
Wir bieten eine große Auswahl an Brandschutzschränken für 
unterschiedliche Einsätze.

Je nach Wunsch erhalten Sie feuerbeständige Tresore für 
Dokumente und Wertpapiere und/oder für elektronische 
Datenmedien. Entsprechend ihrer Zertifizierungen kön-
nen die Brandschutztresore Ihre Werte bis zu 2 Stunden 
vor Feuer schützen und bieten darüber hinaus als 
Duplexschränke auch einen zertifizierten Einbruchschutz.

Je nach Bedarf stehen Ihnen für die Inneneinrichtung ver-
schiedene Fachböden, Hängeregistraturen, Diskettenkörbe 
sowie Innentresore zur Verfügung.

The premium class of safes - a combination of fire protection 
and security for valuables.
We offer a wide range of fire-proof cabinets for various uses.

Depending on your needs, there are fire-resistant safes for 
documents and securities and/or for electronic data stores. 
Depending on their certification, fire-proof safes can protect 
their valuable contents against fire for up to 2 hours and, 
as duplex cabinets, they also provide certified protection 
against theft.

Various shelves, suspension file storage systems, disk boxes 
and interior safes are available, according to your needs.

Le roi des coffres-forts, qui allie sécurité des biens et pro-
tection contre le feu. Nous proposons un très grand choix 
d‘armoires ignifuges adaptées à différentes utilisations.

Selon vos souhaits, vous disposez de coffres-forts ignifuges 
pour vos documents et papiers de valeur et/ou pour vos 
données électroniques. En fonction de leurs caractéristi-
ques, ces coffre-forts ignifuges peuvent protéger vos biens 
du feu jusqu‘à 2 heures et sont, en tant qu‘armoire duplex, 
également certifiés anti-effraction.

Selon vos besoins, vous pouvez choisir entre différentes 
étagères, registres suspendus, bacs à disquettes, ainsi que 
des coffres-forts internes.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Karteischrank
Feuerbeständige Aktenschränke · Fire-resistant file cabinet · Armoires ignifuges pour dossiers

Serienmäßig mit zentralem Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln
Optional sind andere Verschlussvarianten möglich 
Die Schubladen werden einzeln ausgezogen - 
alle anderen bleiben automatisch gesperrt 
Leichtgängig Teleskopschienen ermöglichen einen 
benutzerfreundliche Bedienung 
2 oder 4 Auszugsschubladen als Auswahl 
Farbe: RAL 9010 (reinweiß)

z
z
z

z

z
z

Standard delivery with cylinder lock with two keys
On request other locks are possible 
Only one drawer to extract – all the others 
are blocked automatically 
User friendly handling trough smooth 
running telescopic rails
Either 2 or 4 drawer to choose
Colour: RAL 9001 (white)

z
z
z

z

z
z

En série avec une serrure batteuse centrale avec 2 clefs
D‘autres variantes de verrouillages sont possibles contre 
supplément 
Les tiroirs peuvent être ouverts individuellement , les autres 
restent automatiquement bloqués.
Une utilisation très agréable grâce à des rails télescopiques 
Au choix 2 ou 4 tiroirs glissants
Coloris: RAL 9001 (blanc)

z
z

z

z
z
z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* ** Volumen in laufenden Metern
Volume in running meters
Volume en mètre courant

0049��-00000 Karteischrank 2 Laden / 120 min 880 x �60 x 83� 280 x 388 x 63� 200 1,26
0049�6-00000 Karteischrank 4 Laden / 120 min 1640 x �60 x 83� 280 x 388 x 63� 470 2,�3
0049��-00100 Karteischrank 2 Laden / 120 min / ELO 880 x �60 x 83� 280 x 388 x 63� 200 1,26
0049�6-00100 Karteischrank 4 Laden / 120 min / ELO 1640 x �60 x 83� 280 x 388 x 63� 470 2,�3

Ordentliche und feuersichere Lagerung von Pendelordnern zur 
Sicherung von Unterlagen für Praxen, Kanzeleien und Büros. 
Jede Schublade ist einzeln isoliert und bietet hervorragenden 
Feuerschutz. 120 min geprüfte Feuersicherheit zur Auswahl. 
Zur Aufbewahrung von Hängemappen, -heftern und -ordnern 
geeignet.

Proper and fireproofed storage of back up folders and docu-
ments in chancellery or office. Every drawer is isolated singly 
and offers excellent fire protection. 120 min proved fire safety 
to choose Able to keep hanging files, maps or folders.

Stockage ordonné et ignifuge de dossiers suspendus pour 
sécuriser les documents dans les bureaux et cabinets. 
Chaque tiroir est isolé de façon individuelle et offre und haute 
protection contre le feu. 120 min de résistance au feu testée. 
Idéal pour le stockage de dossiers suspendus.
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Lieferbar ab Juni 2011
Available from June 2011
Disponible à partir de juin 2011

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  ** Innenmaß Schublade · drawer volume · Dimensions intérieures du tiroir 

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Produktbeschreibung Description Description du produit

BR
AN

DS
CH

UT
ZS

CH
RÄ

NK
E ·

 FI
RE

 P
RO

TE
CT

IO
N 

SA
FE

S ·
 A

RM
OI

RE
S I

GN
IF

UG
ES

��

Format Office Data Star

Serienmäßig mit elektronischem Tastenschloss 
LG Combogard 39 E 3040 / 3750
(alternative Verschlussvarianten möglich)
Tür 4-wandig mit sicherer 3-seitiger Verriegelung durch 
Schließbolzen (Ø 2� mm) und starre Hintergreifbolzen an 
der Bandseite 
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Serienmäßig ausgestattet mit 2 Bohrungen hinter dem 
Türrahmen im Boden
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau)
Auch in RAL 703� (lichtgrau) erhältlich
Einrichtungsvarianten/Kapazitäten finden Sie auf der 
ausklappbaren letzten Seite des Katalogs

z

z

z
z

z

z

Standard delivery with elektronic lock 
LG Combogard 39 E 3040 / 3750
(alternative lock options possible)
4-walled door construction and a three-sided bolt locking 
(Ø 2� mm thick) and rigid grasp door construction on the 
hinge side
Angle of door opening 180° due to external hinges
Standard delivery with 2 holes behind the door frame in 
the floor
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey) 
Capacity/configuration you will find on flapout page at the 
end of the catalogue

z

z

z
z

z

z

Equipé en série d‘une serrure électronique 
LG Combogard 39 E 3040 / 3750
(alternative de variant de serrure possible)
Verrouillage sécurisé sur 4 côtés par pênes massifs (Ø 2� 
mm) et pênes rigides anti-dégondage du côté charnière
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des feuillards 
se trouvant à l‘extérieur
Equipé en série de 2 trous de fixations au sol (sous la 
tablette située au sol)
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair) 
Vous trouverez les Equipements/Capacités possibles sur la 
dernière page pliante

z

z

z

z

z

z

Datensicherungsschrank · Data protection safe · Armoire ignifuge informatique

60 min. Feuersicherheit für Datenträger nach NT Fire 017 und 
zusätzlichen Einbruchschutz S2 nach EN 1�6�9.
Ein kompletter Datenverlust kann heute ein ganzes Unterneh-
men in seiner Existenz gefährden.  Die Sicherung elektronischer 
Daten vor Feuer, Brandgasen, Löschwasser und unberechtigtem 
Zugriff ist daher von besonderer Bedeutung. 

60 min. fire resistance for data carriers according to NT Fire 017 
and additional burglar protection S2 according to EN 1�6�9.
Complete loss of data can endanger the existence of a complete 
company these days.  Consequently, protecting electronic data 
against fire, fire gases, extinguishing water and unauthorized 
access is of special significance. 

60 min. de résistance au feu pour support de données selon 
NT Fire 017 et Protection contre l‘effraction supplémentaire 
S2 selon EN 1�6�9. Une perte complête de données  peu avoir 
aujourd‘hui des conséquenses fatales pour une entreprise. im
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–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

024610-60000 Office Data Star 11� 6�9 x 630 x 648 �20 x 492 x 460 �20 x 492 118 8 2�3 1
024620-60000 Office Data Star 240 1200 x 630 x 648 1061 x 492 x 460 1061 x 492 240 18 361 2
024630-60000 Office Data Star 36� 17�0 x 630 x 648 1611 x 492 x 460 1611 x 492 36� 2� 472 4
024640-60000 Office Data Star �80 17�0 x 930 x 648 1611 x 792 x 460 1611 x 792 �87 42 �91 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
90000�-00016 Schublade ausziehbar · Pull out drawer · Tiroir coulissant
90000�-00018 Schublade ausziehbar · Pull out drawer · Tiroir coulissant, Office Data Star �80
900009-00010 Einsetzbarer Diskettenkorb in Schublade · Insertable disk basket for drawers · Insertion possible de bacs disquettes dans le Tiroir
900009-00011 Einsetzbarer Diskettenkorb in Schublade · Insertable disk basket for drawers · Insertion possible de bacs disquettes dans le Tiroir, Office Data Star �80
900033-00000 Zusätzlicher Fachboden · Additional shelf · Tablette supplémentaire
900034-00000 Zusätzlicher Fachboden · Additional shelf · Tablette supplémentaire, Office Data Star �80

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 18 Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure 0� 24

! Artikel mit der Endung -60000 sind in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont en RAL 7024
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Fire Star

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (160 mm lang)
Tür 4-wandig (19� mm dick) mit 4-seitiger Verriegelung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Türöffnungswinkel 180°
Durch spezielle Quelldichtungen Schutz vor Brandgasen 
und Löschwasser
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial

z

z

z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (160 mm long)
Door 4-walled (19� mm thick) with 4-sided locking with 
solid bolts (Ø 2� mm)
Door opening angle 180°
Protection from fire gases and firefighting water due to 
special expanding seals
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material

z

z

z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton hau-
te sécurité (2 clés fournies, longueur de 160 mm)
Porte à paroi quadruple (épaisseur de 19� mm) verrouil-
lage sur les 4 côtés (pênes Ø 2� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Joints auto-gonflants spéciaux garantissant une protection 
contre les gaz d‘incendie et les eaux d‘extinction
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série), matériel de fixation agréé compris

z

z

z
z

z
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Datensicherungsschrank · Data protection safe · Armoire ignifuge informatique

Für die wichtigsten Unternehmensdaten, die nicht nur vor Ver-
nichtung durch Feuer, sondern auch gegen Diebstahl gesichert 
werden müssen.

For the most important company data that must be protected 
not only against fire but also against theft.

Pour les données les plus importantes de l’entreprise qu’il 
convient de protéger non seulement d’une destruction par le 
feu, mais aussi du vol.

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 24Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

! Artikel mit der Endung -60000 sind in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont en RAL 7024
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004601-60000 ▲ Fire Star 1 646 x �96 x ��� 324 x 308 x 228 324 x 308 23 – 198 1
Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis

900006-00000 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant
900008-00000 Schublade ausziehbar · Pull out drawer · Tiroir coulissant
900009-00000 Diskettenkorb ausziehbar · Pull out basket · Boîte à discquettes coulissante extractible

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Fire Star 1
RAL 7035 + RAL 7024
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Format Fire Star Plus
Datensicherungsschrank · Data protection safe · Armoire ignifuge informatique

Einbruchsicherheit Klasse 1 nach EN 1143-1
S 120 DIS (2 Stunden Feuersicherheit für Datenträger 
nach DIN/EN 1047-1) und ECB·S C02 Prüfung durch das 
IBMB/MPA an der TU Braunschweig
Erfüllt die Anforderungen bei Prüfung der elektromag-
netischen Störfestigkeit von eingelagerten Datenträgern 
Störgrößen nach EN �0082-2
Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (160 mm lang)
Tür 4-wandig (23� mm dick) mit 4-seitiger Verriegelung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Türöffnungswinkel 180°
Durch spezielle Quelldichtungen Schutz vor Brandgasen 
und Löschwasser
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial

z
z

z

z

z

z
z

z

Burglar protection class 1 according to EN 1143-1 
S 120 DIS (2 hours fire protection for data carriers) in 
accordance with EN 10471 and ECB·S C02 testing by iBMB 
at the tu Braunschweig
Fulfils the requirements for testing for electro-magnetic 
interference resistance of stored data carriers interference 
factors in accordance withEN �0082-2
Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (160 mm long)
4-walled door construction with a total thickness (23� mm) 
and a four-sided bolt locking (Ø 2� mm)
Door opening angle 180°
Protection from fire gases and firefighting water due to 
special expanding seals
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl.

z
z

z

z

z

z
z

z

Jedes Unternehmen muss Datensicherung betreiben. Dies 
ergibt sich schon aus den Vorschriften der ordnungsgemäßen, 
nachvollziehbaren und revisionssicheren Buchhaltung. Hier 
haben Sie die Möglichkeit große Datenmengen sowohl feuer-
sicher als auch einbruchgeschützt in dem Grad I zu lagern.

Each company must comply with data protection. This is 
required for example by the regulations concerning proper, 
traceable and verifiable accounting. This solution enables you 
to store large amounts of data protected from fire as well as 
Grade I burglary protection.

Chaque entreprise est tenue de protéger elle-même ses 
données. Ceci résulte déjà des prescriptions relatives à une 
comptabilité réglementaire, reproductible et à l’épreuve des 
révisions. Dans ce domaine, vous avez la possibilité de stocker 
de grandes quantités de données en les protégeant aussi bien 
contre le feu que contre l’effraction selon la classe I.
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–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 24Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Degré de sécurité contre l‘effraction Classe 1 selon EN 1143-1 
S 120 DIS (résistance au feu de deux heures pour supports 
informatiques) selon les normes européennes EN 1047-1 et 
ECB·S C02 - essai réalisé par l‘institut allemand IBMB de la 
TU Braunschweig
Essai satisfaisant aux exigences de la compatibilité électro-
magnétique (CEM) pour les supports informatiques stockés 
Émissions parasites selon la norme NF EN �0082-2
Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton haute 
sécurité (2 clés fournies, longueur de 6� mm)
Porte à paroi quadruple, épaisseur de 23� mm, verrouillage 
sur les 4 côtés par pênes dormants (Ø 2� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180 °
Joints auto-gonflants spéciaux garantissant une protection 
contre les gaz d‘incendie et les eaux d‘extinction
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série)

z

z

z

z

z
z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004609-00000 ▲ Fire Star Plus 0 771 x 644 x 809 400 x 289 x 413 400 x 289 49 3 329 2
004610-00000 ▲ Fire Star Plus 1 801 x 8�4 x 8�1 410 x 494 x 4�� 410 x 494 92 6 441 2
004611-00000 ▲ Fire Star Plus 2 1012 x 8�4 x 8�1 610 x 494 x 4�� 610 x 494 137 9 �16 2
004612-00000 ▲ Fire Star Plus 3 1231 x 8�4 x 8�1 840 x 494 x 4�� 840 x 494 189 13 640 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900006-00000 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant
900006-00001 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant, Fire Star 1-3
900008-00000 Schublade ausziehbar · Pull out drawer · Tiroir coulissant
900008-00001 Schublade ausziehbar · Pull out drawer · Tiroir coulissant, Fire Star 1-3
900009-00000 Diskettenkorb ausziehbar · Pull out basket · Boîte à discquettes coulissante extractible
900009-00001 Diskettenkorb ausziehbar · Pull out basket · Boîte à discquettes coulissante extractible, Fire Star 1-3
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▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Fire Star Plus 0 - 3
RAL 7035 + RAL 7024



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format DOC UL 60

Serienmäßig Elektronikschloss EG mit Revision 
(20 mm vorstehend)
Einseitige Verriegelung durch (1� mm) Rundbolzen 
Türaufbau mehrfach gefalzt, Gesamttürstärke 80 mm
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Alle Größen ideal geeignet für die Aufbewahrung von 
DIN A4 Ordnern
Serienmäßig mit Schublade 
(Innenmaße Schublade H x B x T in mm: �0 x 310 x 290)
Mit 3-seitiger Verriegelung
Innenmaß zzgl. Schublade

z

z
z
z
z

z

z
z

Standard Electronic lock EG with revision (20 mm 
protruding)
One-sided locking by 1� mm bolt 
Door body work multi seamed, 80 mm complete thickness 
of door
Angle of door opening 180° by outboard hinges
All size are ideal suitable for storage from DIN A 4 ring 
binder
A drawer equipped as standard (inside dimension drawer 
H x W x D in mm: �0 x 310 x 290)
With 3-sided bolt locking
Inside dimension plus drawer

z

z
z

z
z

z

z
z

Equipé en série d‘une serrure électronique EG avec dispo-
sitif de secours par clé d‘urgence (en saillie sur 20 mm)
Verrouillage d‘un côté par pênes ronds massifs de 1� mm
Structure de porte en tôle repliée plusieurs fois, épaisseur 
totale porte de 80 mm
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des feuillards 
se trouvant à l‘extérieur
Toutes les tailles conviennent parfaitement au rangement 
de classeurs DIN A4
Équipé en série d’un tiroir et d’un verrouillage sur trois 
côtés
En série avec tiror à partir 
(Dimensions intérieures H x L x P en mm: �0 x 310 x 290) 
Dimension intérieure + Tiroir

z

z
z

z

z

z

z

z

im
g.:
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Papiersicherungsschrank · Document protection safe · Armoire ignifuge papier

Feuersicherer Schrank für den privaten Bereich zur Lagerung 
von persönlichen Dokumenten. 

Fire-resistant safe for storing personal documents in residential 
properties. 

Armoire ignifuge pour une utilisation par des particuliers pour 
le stockage de documents personnels. 

Elektronikschloss mit zusätzlichem Zylinderschloss (4-Augen-
Prinzip) und Notöffnung für DOC UL 60 IV und DOC UL 60 V.

Electronic lock with additional cylinder lock (two-man rule) 
and emenrgency key for DOC UL 60 IV and DOC UL 60 V.

Serrure électronique avec en supplément une serrure bateuse 
(double contrôle) et ouverture de secours pour armoire 
ignifuge DOC UL 60 IV et DOC UL 60 V. 

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

im
g.:
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 27
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004�01-00000 ● DOC UL 60 I 3�� x 49� x 4�� 220 x 360 x 310 220 x 360 20 2 �0 –
004�02-00000 ● DOC UL 60 II 49� x 3�� x 4�� 360 x 22� x 30� 360 x 22� 20 2 �0 –
004�04-00000 ● DOC UL 60 IV 600 x 480 x 470 360 x 32� x 310 360 x 32� 48 4 100 1
004�0�-00000 ● DOC UL 60 V 700 x �00 x 490 4�0 x 34� x 330 4�0 x 34� 67 � 11� 1

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

DOC UL 60 I / II / IV /V
hellgrau

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Achtung: Auslaufmodell! Wird ersetzt durch Paper Star Light.
Attention: Discontinued model! Will be replaced by Paper Star Light.
Attention: Din de série!! Ce modèle va être remplacé par le Paper Star Light.

keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Sicherheitsstufe B nach VDMA 24992 (Stand Mai 199�) 
und zusätzlich eine Stunde Feuersicherheit (getestet im 
hauseigenen Brandlabor gemäß den Richtlinien der 1047-1/
mit Hauszertifikat). Dieser Möbeleinsatztresor überzeugt 
mit deutlich höherem Fassungsvermögen.

Security level B according to VDMA 24992 (Conditons May 
199�) in additon 1 hour fire saftey (tested in our own house fire 
laboratory subject to the regulations of 1047-1/with own-certifi-
cate). This furniture safe convinces with clearly higher capacity.

Degré de sécurité B selon VDMA 24992 (Mai 199�) et une 
heure de résistance au feu (testé dans notre propre laboratoire 
d’endurance au feu selon les directives 1047-1). Ce coffre  à une 
contenance nettement plus élevée.

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (14� mm lang)
Türöffnungswinkel 180°
Durch spezielle Quelldichtungen Schutz vor Brandgasen 
und Löschwasser
Serienmäßig Vorrichtung zur Bodenverankerung

z

z
z

z

Standard High security double-bit-lock with 2 keys 
(14� mm long)
Door opening angle 180°
Due to special gaskets protection to fire gases and  fire 
water
Standard prepard for anchorage to the floor

z

z
z

z

Equipé en série d’une serrure  à double pannetons avec 2 
clefs de 14� mm
Angle d’ouverture de la porte de 180°
Une jointure spéciale assure une étanchéité lors de 
l’incendie
Les coffres sont préequipés pour une fixation au sol

z

z
z

z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

024�01-60000 Office Star 1 4�� x 686 x 463 340 x �74 x294 340 x ��1 60 7 170 -
024�02-60000 Office Star 2 8�� x 686 x 463 740 x �74 x 294 740 x ��1 130 14 260 1
024�03-60000 Office Star 3 112� x 686 x 463 1010 x �74 x 294 1010 x ��1 177 21 326 2
024�04-60000 Office Star 4 1490 x 686 x 463 137� x �74 x 294 137� x ��1 241 28 410 3

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00143 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	Office	Star	2-4
900006-00000 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant, Office Star 2-4
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus, Office Star 2-4

Format Office Star
Papiersicherungsschrank · Document protection safe · Armoire ignifuge papier
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–	 ca.	 €	 2.500,-	>200	kg	ca.	40.000,-	***
–	 ca.	 €	 2.500,->300	kg	ca.	10.000,-	***

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Paper Star Light
Papiersicherungsschrank · Document protection safe · Armoire ignifuge papier

im
g.:
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Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss mit 2 
Schlüssel (90 mm lang)
Tür 3-wandig mit sicherer 3-seitiger Verriegelung durch 
Schließbolzen (Ø 20 mm) und starre Bolzen an der 
Bandseite.
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder 
Allseitig doppelwandiger Korpus 
Serienmäßig ausgestattet mit 2 Bohrungen im Boden, 
inkl. Verankerungsmaterial
Farbe ausschließlich in RAL 7024 (graphitgrau)

z

z

z
z
z

z

Möbeleinsatz- und Stahlbüroschränke mit 30 minütigem 
zertifiziertem Brandschutz und zusätzlich zertifiziertem 
Einbruchschutz. In der Dokumentensicherung das idealle Ein-
stiegsmodell insbesondere für private, aber auch geschäftliche 
Nutzer. Zertifiziert S2 nach EN 144�0 und zusätzlich LFS 30 
und EN 1�6�9.

Furniture compartment and steel office cabinets with 30 
minutes of certified fire protection and additional certified 
burglar protection. The ideal starter model for private and 
even business users to safeguard documents. Certified S2 
according to EN 144�0 and additionally LFS 30 and EN 1�6�9.

Coffre et Amroires avec une certification de résistance de 30 
min au feu et également une certification contre l‘effraction. 
Pour la sécurité de document, le modèle idéal pour les 
particuliers et les entreprises. Certifiés S2 selon EN144�0 et 
également LFS 30 et EN 1�6�9.

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (90 mm long)
3-walled door construction and a three-sided bolt locking 
(Ø 20 mm) and rigid bolts door construction on the hinge 
side
Door opening angle 180° due to external hinges
Double-walled body throughout
Standard delivery with 2 holes in the floor (incl. fastening 
material)
Colour RAL 7024 (grey graphit) available only

z

z

z
z
z

z

Equipé en série d’une serrure haute sécurité à clé double-
panneton avec 2 clés (90 mm)
Porte à 3-paroi verrouillage sur 3 côtés (pênes Ø 20 mm) 
et barre rigide anti-dégondage du côté charnière
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des charnières 
extérieures
Ensemble du corps double-paroi
2 perforations sont prévues en série sur le dos du 
coffre ( inclue marériel de fixation)
Seul coloris possible: 7042 (gris graphite) 

z

z

z

z
z

z

–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

Möbeleinsatztresore · Furniture safes · Cofres-forts a poser encastrer
014402-60000 ▲ Paper Star Light 2 32� x 430 x 4�0 23� x 333 x 304 23� x 333 2� 2 �� 1
014403-60000 ▲ Paper Star Light 3 4�0 x �0� x 4�0 360 x 408 x 304 360 x 408 46 � 77 1
014404-60000 ▲ Paper Star Light 4 60� x �0� x 4�0 �1� x 408 x 304 �1� x 408 66 7 96 1

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Paper Star Light 2 - 4
RAL 7024
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Paper Star Pro
Papiersicherungsschrank · Document protection safe · Armoire ignifuge papier

Zertifiziert nach EN 1143-1 in Klasse I und zuzüglich eine 
Stunde Feuersicherheit gemäß EN 1047-1
Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (14� mm lang)
Türöffnungswinkel 180°
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Notverriegelung, 
die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Durch spezielle Quelldichtungen Schutz vor Brandgasen 
und Löschwasser
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Eine zusätzliche Bohrung an der Rückwand im unteren 
Drittel ermöglicht auch eine Verankerung an der Wand
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

z

z

Certified in grade i according EN 1143-1 and 1
Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (14� mm long) 
Door opening angle 180°
Dual protective mechanism: additional emergency locking, 
which makes opening more difficult in case of a break-in attempt
Protection from fire gases and firefighting water due to 
special expanding seals
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
An additional drillhole on the back wall in the bottom 
third enables anchoring to the wall
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z
z

z
z

z

z

z

z

Certifié selon EN 1146-1 en Classe I et également 1 heure 
de résistance au feu selon EN 1047-1
Equipé en série d’une serrure haute sécurité à clé double-
panneton avec 2 clés (14� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Double mécanisme de protection: verrouillage anti-
effraction supplémentaire, rendant l‘ouverture difficile en 
cas de tentatives d‘effraction
Joints auto-gonflants spéciaux garantissant une protection 
contre les gaz d‘incendie et les eaux d‘extinction
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scelle-ment 
au sol (en série), matériel de fixation agréé compris 
Untrou de fixation supplémentaire sur le tiers inférieure 
de la cloison arriére permet une fixation au mur
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 

z

z

z
z

z

z

z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

014�02-60000 ▲ Paper Star Pro 2 8�� x 686 x 463 740 x �74 x 294 740 x ��1 130 14 260 1
014�03-60000 ▲ Paper Star Pro 3 112� x 686 x 463 1010 x �74 x 294 1010 x ��1 177 21 326 2
014�04-60000 ▲ Paper Star Pro 4 1490 x 686 x 463 137� x �74 x 294 137� x ��1 241 28 410 3
014�0�-60000 ▲ Paper Star Pro � 1840 x 686 x 463 172� x �74 x 294 172� x ��1 302 3� �10 4
014�06-60000 Paper Star Pro 6 (2-türig · doors · portes) 1840 x 1260 x 468 172� x 1148 x 294 172� x 1130 �9� 70 880 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00143 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)	Paper	Star	Pro	2-5
900003-00144 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	370	mm,	2-türig · doors · portes) Paper Star Pro 6
900006-00000 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant, Paper Star Pro 2-�
900006-00001 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant, Paper Star Pro 6
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus, Paper Star Pro 2-�
900007-00001 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus, Paper Star Pro 6
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Ein Duplexschrank, der sowohl für den privaten als auch 
gewerblichen Bereich ein Muss ist. Sowohl persönliche Verträge 
und Dokumentationen wie Versicherungen, Ausweise oder 
Urkunden, als auch gewerbliche Unterlagen wie Beispielsweise 
Verträge und Finanzen gehören nicht nur vor Zugriff sondern 
auch vor Feuer sicher aufbewahrt. 

A duplex safe which can be used for private as well as business 
purpose. Private folder and documents, as insurance policies, pass-
port or certificates as well as commercial or financial documents as 
contracts are stored securely against burglary and fire atemps. 

Un coffre « DUPLEX » pour une utilisation aussi bien privée que 
professionnelle. Vous pouvez ainsi protéger contre le vol mais 
aussi contre le feu vos contrats personnels, polices d’assurances, 
papiers d’identité et diplômes, mais aussi des documents professi-
onnels tels que contrats et registres de comptes. 

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***
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! Artikel mit der Endung -60000 sind in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont en RAL 7024

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 24Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure BR
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▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Paper Star Pro 2 - 5
RAL 7035 + RAL 7024
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Format Paper Star Plus
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Einbruchsicherheit Klasse 1 nach EN 1143-1 und zusätzlich 
2 Stunden Feuersicherheit für Papier nach EN 1047-1
Einsätze Alpha und Beta: S 120 P/DIS (2 Stunden 
Feuersicherheit für Datenträger nach DIN/EN 
10471) und ECB·S C02 R04 Prüfung durch das 
IBMB/MPA an der TU Braunschweig
Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (14� mm lang)
Tür 4-wandig (133 mm dick) mit 4-seitiger Verriegelung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Türöffnungswinkel 180°
Durch spezielle Quelldichtungen Schutz vor Brandgasen 
und Löschwasser
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial

z

z

z

z

z
z

z

Burglar protection class 1 according to EN 1143-1 and ad-
ditionally two hours of fire protection for paper according 
to EN 1047-1
Inserts Alpha and Beta: S 120 P/DIS (2 hours fire 
protection for data carriers). Each according to EN 
10471 and ECB-S C02 and R04 Testing by IBMB/
MPA at the TU Braunschweig
Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (14� mm long) 
4-walled door (133 mm thick) with 4-sided bolt locking 
(Ø 2� mm)
Door opening angle 180°
Protection from fire gases and firefighting water due to 
special expanding seals
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material

z

z

z

z

z
z

z

Degré de sécurité Classe I selon EN 1143-1 et  également 
une résistance  au feu  pour papier nach EN 1047-1
Aménagements Alpha et Bêta: S 120 P/DIS 
(résistance au feu de deux heures pour supports 
informatiques). Selon les normes européennes EN 
1047-1, ECB·S C02 et R04 - essai réalisé
par l‘institut allemand IBMB/MPA de la TU 
Braunschweig
Equipé en série d’une serrure haute sécurité à clé double-
panneton avec 2 clés (14� mm)
Porte à paroi quadruple (épaisseur de 133 mm) verrouil-
lage sur les 4 côtés par pênes dormants (Ø 2� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Joints auto-gonflants spéciaux garantissant une protection 
contre les gaz d‘incendie et les eaux d‘extinction
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scelle-ment au 
sol (en série), matériel de fixation agréé compris

z

z

z

z

z
z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

004710-00000 Paper Star Plus 1 930 x �70 x 6�8 698 x 383 x 427 698 x 383 114 8 279 1
00471�-00000 Paper Star Plus 2 1090 x �70 x 6�8 8�8 x 383 x 427 8�8 x 383 140 10 313 1
004720-00000 Paper Star Plus 3 14�0 x �70 x 6�8 1188 x 383 x 427 1188 x 383 194 14 37� 2
00472�-00000 Paper Star Plus 4 1670 x 940 x 681 1367 x 737 x 4�3 1367 x 737 4�6 36 648 3
004730-00000 Paper Star Plus � 2010 x 940 x 681 1707 x 724 x 4�3 1707 x 724 �60 4� 790 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900003-00003 Innentresor	mit	Zylinderschloss	·	Interior	safe	with	cylinder	lock	·	Coffre	intérieur	à	batteuse	(Höhe	∙	height	∙	hauteur	de	200	mm)
900003-00029 Disketteneinsatz Alpha · Floppy disk insert Alpha · Compartiment diquettes Alpha, Paper Star Plus 3
900003-00030 Disketteneinsatz Beta · Floppy disk insert Beta · Compartiment diquettes Beta, Paper Star Plus 4, �
900006-00000 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant, Paper Star Plus 1-3
900006-00001 Tablar ausziehbar · Pull out tablar · Rayon coulissant, Paper Star Plus 4, �
900007-00000 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus, Paper Star Plus 1-3
900007-00001 Hängeregistratur ausziehbar · Pull out hanging files · Equipment pour classeurs suspendus, Paper Star Plus 4, �

Hier besteht die Möglichkeit den Papiersicherungsschrank zu-
sätzlich mit einem Disketteneinsatz auszustatten, so dass auch 
die wichtigsten Datensicherungen mit im Schrank integriert 
werden können. 

Here you have the choice to add a disk insert which gives you 
the option to store also data media. 

Le coffre peut  être également équipé d‘un compartiment pour 
disquettes, afin qu‘il y ait  une possibilité d‘intégrer les supports 
de données dans le coffre.

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

Papiersicherungsschrank · Document protection safe · Armoire ignifuge papier

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18 24Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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IT-Sicherheit · IT Security · Sécurité informatique

Ob Backups, Firewalls oder Virenschutzprogramme - Daten-
sicherung ist ein wichtiges Thema unseres Alltags - denn sie 
ist oft entscheidend für die unternehmerische Existenz!
Doch was ist, wenn der Server brennt, die Hardware den 
Flammen zum Opfer fällt? Sind alle existenziellen Daten 
vor Werkspionage, Sabotage, Vandalismus oder gar Wasser 
geschützt? Das IT-Sicherheitsprogramm von FORMAT ist bran-
chenübergreifend für alle Firmen und Institutionen geeignet.
FORMAT IT-Solutions ist führend im Bereich innovativer 
Lösungen zur physikalischen Daten- und Systemsicherung in IT 
& ITK Infrastrukturen.

Wir zeigen Ihnen, wie Sie Ihren Server, bei laufendem Betrieb 
vor solchen äußeren Einflüssen schützen können.

Whether it‘s back-ups, firewalls or anti-virus programs - data 
security is an important issue in our working lives - because it 
is often crucial to the very survival of a company!
But what happens if the server catches fire or the hardware 
is consumed by flames? Are all of your crucial data protected 
against industrial espionage, sabotage, vandalism or even 
water damage? The FORMAT IT security program is ideal for 
firms and institutions across all industries.
FORMAT IT solutions is a leader in the field of innovative 
solutions for physical data and system security in IT & ICT 
infrastructures.

We will show you how to protect your server against external 
interference of this sort, even while it remains in operation.

Qu‘il s‘agisse de sauvegardes, de pare-feux ou de program-
mes anti-virus, la protection des données informatiques 
représente une préoccupation au quotidien, car elles sont 
souvent essentielles à l‘existence de l‘entreprise !
Toutefois, que se passe-t-il lorsque le serveur brûle et que 
le matériel est endommagé par les flammes ? Vos données 
existentielles sont-elles toutes à l‘abri de l‘espionnage indu-
striel, du sabotage, du vandalisme ou même de l‘eau ?
Le programme de sécurité informatique de FORMAT est 
adapté à tous les types d‘entreprises et d‘institutions.
Les solutions informatiques FORMAT sont leaders dans le 
domaine des solutions innovantes concernant la sécurité 
physique des données et systèmes, dans les infrastructures 
informatique et TIC.

Nous vous expliquons comment protéger votre serveur contre 
de telles influences extérieures, sans l‘arrêter.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM

IT-Sicherheit · IT Security · Sécurité informatique

Brandschutz in verschiedenen Klassifizierungen
Hoher Zugriffschutz
Geeignete Aufstellungsmöglichkeiten durch das Super-
Light Konzept z. B. 42 HE = ��3 kg
Modulare Safe Erweiterung in der Höhe und in der Breite 
dann als Tresorreihe mit großen Durchgangsöffnungen für 
interne Verkabelung bzw. Platzhalter für leistungsstarke 
Luftwasserwärmetauscher
Neue hochinnovative Dichtigungssysteme bis IP67, 
Kabel- und Lüftungsschottsysteme 
(als Sonderlösung / auf Anfrage)
Selbsttragende formstabile Safe Konstruktion
6 neue Innovationen sind zum Patent angemeldet

z
z
z

z

z

z
z

Fire security in different classifications
High access protection
Suitable installation possibilities thanks to the SuperLight 
concept, e.g. 42 TU = ��3 kg
Modular safe expansion in height and width as a safe 
series with large openings for internal cabling or placehol-
ders for powerful air to water heat exchangers
New, highly innovative sealing systems up to IP67, cable 
and vent compartment systems 
(as special edition / on request)
Self-supporting, inherently stable safe construction
6 new innovations are patented

z
z
z

z

z

z
z

Coffres ignifuges de diverses classifications
Protection contre l’effraction plus élevé 
Possibilités de rangement appropriées grâce au concept 
SuperLight, par exemple 42 HE = ��3 kg
Extensions modulaires du coffre-fort en hauteur et en 
largeur puis comme série de coffres-forts avec grandes ou-
vertures d’accès pour câblage interne et/ou place réservée 
pour de puissants échangeurs thermiques air-eau
Nouveau système très novateur d’étanchéité jusqu’à IP67, 
système de sas de câblage et d’aération 
(Edition spéciale / sur demande)
Construction du coffre stabile autoporteuse 
Nous avons déposés un brevet pour 6 innovations

z
z
z

z

z

z
z

Neuste Produktentwicklung durch modulare Bauweise ideal 
für rasche Montagen geeignet. Aufgrund des optimierten 
Gewichtes einsetzbar bei allen Firmen mit IT-gesteuerten 
Geschäftsabläufen.

Unique product development due to modular construction 
ideally for rapid mount or demount. Optimized weight makes 
it the right choice for all companies dealing with IT based 
business processes. 

Une conception de produit des plus modernes permettant 
des branchements rapides et en mode de fonctionnement. 
Utilisable par toutes les sociétés avec un réseau informatique. 
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Produktdetails und Zubehör finden Sie in unserem aktuellen IT-Katalog! · You will find product details and accessories in our latest IT catalogue! · Vous trouverez tous les détails sur les produits et les accessoires dans notre catalogue IT actuel ! 

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

062000-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM  (27 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 1�70 x 1100 x 1746 1401 x 910 x 13�0 443
062001-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM  (34 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 1880 x 1100 x 1746 1718 x 910 x 13�0 �07
062002-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM  (42 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 21�0 x 1100 x 1746 2074 x 910 x 13�0 ��3
062003-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM  (47 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 24�1 x 1100 x 1746 2302 x 910 x 13�0 �99
062004-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM (42 HE***) Airstream (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 21�0 x 1100 x 1746 2074 x 910 x 13�0 �61
06200�-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM (47 HE***) Airstream (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 24�1 x 1100 x 1746 2302 x 910 x 13�0 607
062006-00001 ServerSafeTM ModularSimpleTM (27 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 1�70 x 1100 x 1746 1401 x 910 x 13�0 �33
062007-00001 ServerSafeTM ModularSimpleTM (34 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 1880 x 1100 x 1746 1718 x 910 x 13�0 728
062010-00001 ServerSafeTM ModularSimpleTM (42 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 21�0 x 1100 x 1746 2074 x 910 x 13�0 822
062011-00000 ServerSafeTM ModularSimpleTM (47 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 2460 x 1100 x 1746 2302 x 910 x 13�0 873

062100-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM (27 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 1680 x 1090 x 1620 1401 x 910 x 13�0 �4�
062101-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM (34 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 1990 x 1090 x 1620 1718 x 910 x 13�0 609
062102-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM (42 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 23�0 x 1090 x 1620 2074 x 910 x 13�0 6�6
062103-00001 ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM (47 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 2�70 x 1090 x 1620 2302 x 910 x 13�0 701
062104-00000 ServerSafeTM ModularSimpleTM (27 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 1680 x 1090 x 1620 1401 x 910 x 13�0 636
06210�-00000 ServerSafeTM ModularSimpleTM (34 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 1990 x 1090 x 1620 1718 x 910 x 13�0 831
062107-00000 ServerSafeTM ModularSimpleTM (42 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 23�0 x 1090 x 1620 2074 x 910 x 13�0 924
062108-00001 ServerSafeTM ModularSimpleTM (47 HE***) (1-türig ∙ 1 door ∙ 1 porte) 2�70 x 1090 x 1620 2302 x 910 x 13�0 976

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 24 Schlossvariante - auf Anfrage · Lock type - on request · Variante de serrure - sur demande

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives    ***1 HE = 44,4� mm
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format ServerSafeTM 2,3,4er Kit- SuperLight ModularSimpleTM 
IT-Sicherheit · IT Security · Sécurité informatique
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Für uneingeschränkte Erweiterbarkeit sorgt die verket-
tete Bauweise. Abgestimmt auf die unterschiedlichsten 
Unternehmensgrößen bietet dieses System aufgrund seiner 
vielfältigen Montagemöglichkeit eine schnelle Sicherung der 
Unternehmensdaten.

The modular construction does guarantee an unlimited ex-
tensibility. This system does offer a high number of mounting 
alternatives according to the company’s size ensuring a more 
quickly protection of your company’s data. 

Le mode de construction en série permet une extention 
illimitée du produit. Notre concept est adaptable à toute taille 
de société et permet une sauvegarde rapide des données de 
la société grâce à ses possibilités de conceptions multiples.

Neue IT-Serversafe Familie (Hoch-, Mittel-, 
Leicht-Sicherheitslösung)
Verbessertes Aufstellungssystem ServerSafe Modular 
(1-Tür/2-Tür-Sytem)
Brandschutz in verschiedenen Klassifizierungen
Hoher Zugriffschutz
Höhere Dichtigkeit bis IP 66 ServerSafe Modular
(als Sonderlösung / auf Anfrage) 
Modularität, auch in der Höhe
Neues Brandschottabdichtungssystem
Schnellbau System mit Lineraranschluss-Verbindungen

z

z

z
z
z

z
z
z

New IT server safe series (high, medium, light secure 
solution)
Improved ServerSafe Modular installation system 
(1 door/2 door system)
Fire security in different classifications
High access protection
Higher ServerSafe Modular to IP66 impermeability 
(as special edition / on request)
Modularity, also upwards
New fire-retarding sealing system
Rapid installation system with linear connections

z

z

z
z
z

z
z
z

Nouvelle famille IT-Serversafe (solution à haute, moyenne 
et basse sécurité)
Système de mise en place amélioré ServerSafe modulaire 
(système à 1 porte/2 portes)
Coffres ignifuges de diverses classifications
Protection contre l’effraction plus élevé
ServerSafe IP 66 modulaire à l‘étanchéité supérieure
(Edition spéciale / sur demande) 
Modularité, également à la verticale
Nouveau système de colmatages avec pare-feu
Système de montage rapide avec connexions par 
raccordements linéaires

z

z

z
z
z

z
z
z

Produktdetails und Zubehör finden Sie in unserem aktuellen IT-Katalog! · You will find product details and accessories in our latest IT catalogue! · Vous trouverez tous les détails sur les produits et les accessoires dans notre catalogue IT actuel ! 

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

062120-00001 2er Kit TM SuperLight ModularSimpleTM  (42 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 2230 x 2460 x 1746 (2x) 2047 x 910 x 13�0 1019
062220-00001 3er Kit TM SuperLight ModularSimpleTM  (42 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 2230 x 3820 x 1746 (3x) 2047 x 910 x 13�0 1484
062320-00001 4er Kit TM SuperLight ModularSimpleTM  (42 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 2230 x �180 x 1746 (4x) 2047 x 910 x 13�0 1949
062121-00001 2er Kit TM SuperLight ModularSimpleTM  (47 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 24�1 x 2460 x 1746 (2x) 2279 x 910 x 13�0 1093
062221-00001 3er Kit TM SuperLight ModularSimpleTM (47 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 24�1 x 3820 x 1746 (3x) 2279 x 910 x 13�0 1�86
062321-00001 4er Kit TM SuperLight ModularSimpleTM (47 HE***) (2-türig ∙ 2 doors ∙ 2 porte) 24�1 x �180 x 1746 (4x) 2279 x 910 x 13�0 2079

062207-00001 2er Kit TM  ModularSimpleTM (42 HE***) (1-türig ∙ 1 doors ∙ 1 porte) 2230 x 2460 x 1620 (2x) 2047 x 910 x 13�0 16�4
062307-00001 3er Kit TM  ModularSimpleTM (42 HE***) (1-türig ∙ 1 doors ∙ 1 porte) 2230 x 3820 x 1620 (3x) 2047 x 910 x 13�0 2409
062407-00001 4er Kit TM  ModularSimpleTM (42 HE***) (1-türig ∙ 1 doors ∙ 1 porte) 2230 x �180 x 1620 (4x) 2047 x 910 x 13�0 3164
062208-00001 2er Kit TM  ModularSimpleTM (47 HE***) (1-türig ∙ 1 doors ∙ 1 porte) 24�1 x 2460 x 1620 (2x) 2279 x 910 x 13�0 1736
062308-00001 3er Kit TM  ModularSimpleTM (47 HE***) (1-türig ∙ 1 doors ∙ 1 porte) 24�1 x 3820 x 1620 (3x) 2279 x 910 x 13�0 2�93
062408-00001 4er Kit TM  ModularSimpleTM (47 HE***) (1-türig ∙ 1 doors ∙ 1 porte) 24�1 x �180 x 1620 (4x) 2279 x 910 x 13�0 3310

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 24 Schlossvariante - auf Anfrage · Lock type - on request · Variante de serrure - sur demande

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives    ***1 HE = 44,4� mm

Format ServerSafeTM SuperLight ModularSimpleTM
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format CST

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
Tür doppelwandig (6� mm dick) mit einseitiger 
Verriegelung durch Verschlussbolzen (Ø 2� mm)
Allseitig einwandiger Korpus (3 mm dick) 
Durch Einschwenkscharniere bündige Front
Kabeldurchführung rückseitig, auch für sperrige Stecker, 
trotzdem kein unbefugter Zugriff möglich
Korpusschlitze gewähren ausreichende Kühlluftzufuhr 
– dadurch keine Thermikprobleme
CST 2, verfügt aufgrund seiner intelligenten Innenaus-
stattung über optimale Aufnahmemöglichkeiten von 19“ 
Hardwarekomponenten. 19“ Trägerleisten mit 4 Höhen-
einheiten. Optional mit Lüfter erhältlich
! Abbildung in aufpreispflichtiger Sonderlackierung

z

z

z
z
z

z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Double-walled door construction with a total thickness of 
6� mm and a one-sided bolt locking (Ø 2� mm)
Single-walled body construction throughout (3 mm thick)
Flush front due to swing-in hinges
Cable inlets at the back, also suitable for large plugs 
(no unauthorized access possible)
Ventilation inlets for sufficient supply of cooling air 
(no thermal problems)
CST 2 offers optimum storage for 19” hardware compo-
nents thanks to its intelligent interior equipment. 19” 
backing strips with 4 rack units. On request with ventilator
! Illustration in surcharge-requiring special lacquer finish

z

z

z
z
z

z

z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 9� mm)
Porte à double-paroi (épaisseur de 6� mm) verrouillage 
d‘un côté par pênes dormants (Ø 2� mm)
Ensemble du corps à paroi simple (épaisseur de 3 mm) 
Partie frontale à fleur grâce à des charnières pivotantes
Passage des câbles sur la partie arrière, également pour 
connecteurs volumineux, tout en empêchant cependant les 
accès non autorisés
Les fentes d‘aération du corps garantissent un apport 
suffisant d‘air de refroidissement – en contrecarrant ainsi 
tout problème thermique
En raison de son aménagement intérieur intelligent, CST 2 
offre la place nécessaire pour mettre en sûreté des compo-
sants de matériel de 19“. Rayonnages de 19“ avec quatre 
unités de hauteur. Disponal sur demande avec ventilateur
! Illustration d‘un coloris particulier (coloris moyennant 
un supplément)

z

z

z
z
z

z

z

z

Computer-Sicherheits-Tresor · Computer security safe · Coffre-fort sécurité pour ordinateur

im
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Auch im Zeitalter der Netzwerktechnik gibt es in vielen Büros 
freistehende Computer, die man einfach vor Zugriff und Weg-
nahme durch einen Computersicherungstresor schützen kann. 
Die aufgeführten Tresore sind Beispiele. Diese sind auch in 
anderen Größen erhältlich und können auch mit einem Lüfter 
ausgestattet werden.

Even in the network technology age many offices have 
stand-alone computers which can be protected simply against 
unauthorised access and removal by a computer safe. The 
mentioned safes are examples. These models are available in 
other sizes and can be fitted with a ventilator.

Même à l’époque de la technique de réseau, il existe, dans de 
nombreux bureaux, des ordinateurs individuels que l’on peut 
protéger tout simplement contre un accès non autorisé et le 
vol grâce à un coffre-fort de sauvegarde d’ordinateurs. Les 
coffres-forts mentionnés ne sont que des exemples. Ceux-ci sont 
aussi disponibles dans d’autres dimensions et peuvent aussi 
être équipés d’un ventilateur.
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! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002�00-60000 CST 1 49� x 33� x 620 460 x 329 x ��8 440 x 230 84 42 1
002�00-00112 CST 1 19“ 260 x 600 x 600 2�4 x �94 x �32 200 x �03 80 46 –
002�00-00113 CST 2 19“ 260 x 600 x 1018 2�4 x �94 x 9�0 200 x �03 143 �2 –
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives



67

Schlossvariante t
Lock type
Variante de serrure
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 DB* / ohne Griff1 – l l

 DB* / Klappgriff vorstehend3 –

 DB* / Dreiarmgriff� – l l l l l

 DB* / 1990-Griff4 – l  

 Standard Elektronikschloss2 – l

 LG 3330 / 1990-Griff4 900001-0000� l

 LG 3330 / Dreiarmgriff� 900001-0000� l l l l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 1190-Griff4 900001-00144 l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Dreiarmgriff� 900001-00013 l l l l l

 Basic EM 3�20/BR �010 / ohne Griff1 900001-0033� l l

 Mauer Code Combi B 82132 900001-00010 l l l l l l l

Alle FORMAT Tresore werden standardmäßig mit 
Doppelbartschloss und 2 Schlüssel aus geliefert. Optional 
stehen für alle Tresore vielfältige Schlossvariationen gegen 
Aufpreis zur Verfügung, die den Bedienkomfort und die 
Sicherheit Ihres Tresors erhöhen. 

Ob ein mechanisches Zahlenschloss für weniger häufigen 
Gebrauch oder ein elektronisches Codeschloss für ein häu-
figes und be quemes Öffnen und Schließen.

As a standard all FORMAT safes are supplied with double-bit 
lock and 2 keys. Optionally there are several lock varieties 
against extra charge that will increase the operational com-
fort and security of your safe.

Choose either a mechanical number lock for lesser usage or 
an electronic code lock for frequent and comfortable opening.

Tous les coffres-forts FORMAT sont livrés conformément au 
standard avec une serrure à double bit panneton et 2 clés. 
De mutiples variations de serrure sont disponibles sur option 
contre un supplément.

Qu‘il s‘agisse d‘une serrure à combinaison mécanique à uti-
liser plus rarement ou bien d‘une serrure à code électonique 
confortables à ouvrir ou à fermer souvent.

l Standardschloss · Standard lock · Serrure standard   l Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
*DB = Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel	∙	Standard double-bit high security lock with 2 keys ∙ Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés.
1ohne	Griff	∙	without	handle	∙	sana	poignée.			2Standard	Elektronikschloss	∙	Standard	electronic	lock	∙	Standard	serrure	électronique.			3Klappgriff	vorstehend	∙	Handle	protruding	∙	Poignée.			
41990-Griff	∙	1990-Handle	∙	1990-Poignée.			�Dreiarmgriff	∙	3-arm-handle	∙	Poignée	trois-bras.

Schlossübersicht · Lock overview · Variante de serrure
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Waffenschränke	∙	Weapon	safes	∙	Coffre-forts	pour	armes

Jäger, Sportschützen, Waffenbesitzer aber auch 
Sicherheitsunternehmen und öffentliche Behörden wie 
die Polizei oder der Zoll, um nur einige zu nennen, 
sind mit der Neuregelung des Waffengesetzes zum 01. 
April 2003 verpflichtet, ihre Waffen sicher vor Zugriff 
Dritter zu verwahren. FORMAT bietet eine große 
Auswahl an Waffenschränken bzw. Waffentresoren. 
Ob kleiner Möbeltresor zur Kurzwaffenlagerung, 
Langwaffenschränke in praktischen Ausführungen 
oder Kombinationsschränke. Letztere erhalten Sie 
auch in besonders hochwertigen Wertschutzschran
kausführungen. Diese erfüllen nicht nur die Pflicht 
einer verantwortungsvollen Waffenlagerung, sondern 
berücksichtigen auch die Wertigkeit Ihrer Waffen.

Hunters, sporting marksmen, gun owners, security 
companies and public institutions such as the police or 
customs service, to list just a few examples, are obliged 
to keep their guns secure against access by third par-
ties, under the revision of the Firearms Act of 1 April 
2003. FORMAT offers a wide range of firearms cabinets 
and gun safes. Whether it‘s a small built-in safe to 
store handguns, rifle cabinets in practical designs or 
combination cabinets. The latter are also available in 
very high-quality strong box designs. These safes not 
only meet the obligation to store guns responsibly, 
but also take the value of your guns into account.

Les chasseurs, tireurs sportifs, possesseurs d‘armes, 
mais aussi les entreprises de sécurité et les autorités 
publiques, comme la police ou la douane, pour n‘en 
citer que deux, ont l‘obligation de conserver leurs 
armes hors de portée, depuis la convention sur les 
armes du 01 avril 2003. FORMAT offre un large choix 
d‘armoires pour armes, c.à.d. de coffres-forts pour 
armes, qu‘il s‘agisse de petits coffres pour le stockage 
des armes courtes, d‘armoires pour armes longues 
pratiques d‘utilisation, ou d‘armoires combinées.
Les armoires combinées existent également avec une 
finition spéciale pour garantir la sécurité des objets de 
grande valeur. Ils ne servent donc pas uniquement à 
entreposer vos armes, mais prennent aussi en compte 
la valeur de celles-ci.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format Autowaffentresor 
im

g.:
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002607-60100 Autowaffentresor A3-1 1200 x 264 x 310 1196 x 2�8 x 2�9 – – 1180 3 49 –
002607-60101 Autowaffentresor A3-2 11�0 x 264 x 310 1144 x 2�8 x 2�9 – – 1130 3 48 –
002607-60102 Autowaffentresor A3-3 1100 x 264 x 310 1094 x 2�8 x 2�9 – – 1080 3 46 –
002607-60103 Autowaffentresor A2-1 1200 x 330 x 160 1194 x 324 x 103 – – 1180 2 48 –
002607-60104 Autowaffentresor A2-2 11�0 x 330 x 160 1144 x 324 x 103 – – 1130 2 47 –
002607-6010� Autowaffentresor A2-3 1100 x 330 x 160 1094 x 324 x 103 – – 1080 2 4� –

Dienen dem gesetzkonformen Transport von Schusswaffen und  
auch Jagdmessern in Deutschland, gemäß der Waffenge-
setznovellierung vom April 2008 nach § 12 Abs. 2. Dannach 
müssen sich diese während des Transports in abgeschlossenen 
Behältnissen befinden.

Serve law-conformal transport of fire arm and also hunting 
knifes in Germany, according to the restrictive weapons law 
from April 2008 onto § 12 para. 2. Accordingly to that these 
must be during transport placed into closed case.

Servent au transport légal d’armes à feu  et couteaux de 
chasses, conformes à l’amendement d’avril 2008 selon le § 
12Abs.2. Pendant le transport, les armes doivent se trouver 
dans un casier verrouillé.

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Türbänder
Feuerisolierung durch umlaufenden Feuerfalz
Tresor ist zur Befestigung im PKW über ein breitenver-
stellbares Schienensystem ausgestattet
Geeignet für Langwaffen bis 1180 mm Länge

z

z
z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Door opening angle 90° due to internal hinges
Fire protection and continuous body groove
Safes is prepared for fixation in the automobile with 
variable rail(-monunt) system
Suitable for rifles up to 1180 mm length

z

z
z
z

z

Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 
2 clés (longueur 9� mm)
Angle d‘ouverture de porte 90° grâce à des charnières 
intérieures
Isolation au feu grâce à une feuillure anti-feu
Le coffre est équipé d’un système de rails réglable en 
largeur pour la fixation dans le véhicule
Approprié pour les fusils jusqu’une longueur maximale 
de 1180 mm

z

z

z
z

z

Serve law-conformal transport of fire arm and also hunting 
knifes in Germany, according to the restrictive weapons law 
from April 2008 onto § 12 para. 2. Accordingly to that these 
must be during transport placed into closed case.

Servent au transport légal d’armes à feu  et couteaux de 
chasses, conformes à l’amendement d’avril 2008 selon le § 
12Abs.2. Pendant le transport, les armes doivent se trouver 
dans un casier verrouillé.
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 03 21Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format WF 100 / WF 14�

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Türbänder
Feuerisolierung durch umlaufenden Feuerfalz
Tresor ist zur Wand- und Bodenbefestigung vorgerichtet
Mit Innentresor (170 mm hoch) und Zylinderschloss
Modell WF 14� Kombi ist ausgestattet mit Regalteil

z

z
z
z
z
z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Door opening angle 90° due to internal hinges
Fire protection and continuous body groove
Safes are set up for floor and wall mounting
Internal safe (170 mm tall) with cylinder lock
Combi model WF 14� with shelf part

z

z
z
z
z
z

Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 
2 clés (longueur 9� mm)
Angle d‘ouverture de porte 90° grâce à des charnières 
intérieures
Isolation au feu grâce à une feuillure anti-feu
Les coffre-forts sont prévus pour être fixés au sol et au mur
Equipée d‘un coffre intérieur (hauteur 170 mm) avec 
serrure à batteuse
La série WF 14� kombi est Equipé d‘un rayonnage

z

z

z
z
z

z

im
g.:

 W
F 1

45
-5

Hier sieht die Gesetzgebung in Deutschland nach 
§ 36 WaffG und § 13 AWaffV folgende Aufbewahrung vor: 
Bis 10 Langwaffen und Munition im Innentresor separat 
verschlossen.

The laws in Germany, specifically Art. 36 WaffG (Law on 
Firearms) and Art. 13 AWaffV (General Ordinance on the Law 
on Firearms), prescribe the following method of storage: Up to 
10 rifles and ammunition locked separately in the inner safe.

Dans ce domaine, la législation allemande selon l’article 36 
WaffG (loi sur les armes) et l’article 13 AWaffV (règlement 
général relatif à la loi sur les armes) prévoit le mode de sauve-
garde suivant : jusqu’à dix armes longues et munition doivent 
être enfermées séparément dans un coffre-fort intérieur.

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

im
g.:

 W
F 1

45
-K

om
bi

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 03 09 21Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002606-60000 ● WF 103 12�0 x 230 x 320  1244 x 224 x 260 – 72 1244 3 44 –
002607-60000 ● WF 10� E/3 13�0 x 230 x 320 1344 x 224 x 260 100 x 220 78 1244 3 �0 –

002642-60000 ● WF 14� Kombi 14�0 x �00 x 370 1444 x 494 x 30� 170 x 494 218 1274 � 98 3
00264�-60000 ● WF 14�-� 14�0 x 300 x 33� 1444 x 294 x 270 170 x 294 11� 1274 � �7 –
002647-60000 ● WF 14�-7 14�0 x 400 x 33� 1444 x 394 x 270 170 x 394 1�4 1274 7 68 –

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

WF 103 +105 + 145 
RAL 7024

Safe Dry – Luftentfeuchter mit natürlichem 
Speichergranulat und Feuchte-Anzeiger. 
Im Schutzkarton verwendbar. Abtropfsicher 
und am Heizkörper regenerierbar. 
Artikel-Nr. A1015284 – VE 16 Stk.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format WF 140 / Format WF 1�00
im

g.:
 W

F 1
50

0-
5 

ITB

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (9� mm lang)
Feuerisolierung durch umlaufenden Feuerfalz
Tresor ist zur Wand- und Bodenbefestigung vorgerichtet
WF 1�00: Mit Innentresor Sicherheitsstufe „B“ 
(2�0 mm hoch) mit Doppelbartschloss

WF 140: Sicherheitsstufe „A“ nach VDMA 24992 
(Stand Mai 199�)
WF 140: Innentresor (380 mm hoch) Sicherheitsstufe „B“ 
mit Doppelbart-Hochsicherheitsschloss nach VDMA 24992
WF 140: Farbe: RAL 1019 (graubeige)

z

z
z
z

z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with 2 keys (9� mm long)
Fire protection and continuous body groove
Safes are set up for floor and wall mounting
WF 1�00: Internal safe security level „B“ (2�0 mm tall) 
with double-bit lock

WF 140: Security Grade „A“ in accordance with VDMA 
24992 (Status May 199�)
WF 140: Internal (380 mm tall) with security level „B“ 
with double-bit high security key lock in according with 
VDMA 24992
WF 140: Colour: RAL 1019 (grey beige)

z

z
z
z

z

z

z

Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 
2 clés (longueur 9� mm)
Isolation au feu grâce à une feuillure anti-feu
Les coffre-forts sont prévus pour être fixés au sol et au mur
WF 1�00: Equipée d‘un coffre intérieur, degré de sécurité 
„B“ (hauteur 2�0 mm) avec serrure à double panneton

WF 140: Degré de sécurité classe „A“ d‘après VDMA 
24992 (version mai 199�)
WF 140: Coffre intérieur (hauteur 380 mm) avec sécurité 
„B“ à double panneton d‘après VDMA 24992
WF 140: Colouris : RAL 1019 (gris beige)

z

z
z
z

z

z

z

Hier sieht die Gesetzgebung in Deutschland nach § 36 WaffG 
und § 13 AWaffV folgende Aufbewahrung vor: Serie WF 1�00: 
Bis zu 10 Langwaffen. Zusätzlich bis zu � Kurzwaffen und 
Munition im Innentresor der Sicherheitsstufe „B“.

The laws in Germany, specifically Art. 36 WaffG (Law on 
Firearms) and Art. 13 AWaffV (General Ordinance on the Law 
on Firearms), prescribe the following method of storage: WF 
1�00 series: Up to 10 rifles. Additionally up to � handguns and 
ammunition in the inner safe with security level “B”.

Dans ce domaine, la législation allemande selon l’article 36 
WaffG (loi sur les armes) et l’article 13 AWaffV (règlement 
général relatif à la loi sur les armes) prévoit le mode de sauve-
garde suivant : série WF 1�00 : jusqu’à dix armes longues. 
A titre supplémentaire, jusqu’à cinq armes de poing et munition 
dans un coffre-fort intérieur du niveau de sécurité « B ».

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

im
g.:

 W
F 1

50
0-

10
 IT

B

im
g.:

 W
F 1

50
0-

7 
ITB

Safe Dry – Luftentfeuchter mit natürlichem 
Speichergranulat und Feuchte-Anzeiger. 
Im Schutzkarton verwendbar. Abtropfsicher 
und am Heizkörper regenerierbar. 
Artikel-Nr. A1015284 – VE 16 Stk.

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 03 09 21Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

�

�

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

0026�2-60000 ● WF 1�00 Kombi ITB 1�00 x �00 x 370 1494 x 494 x 30� 170 x 423 x 170 218 1244 � 120 3
0026��-60000 ● WF 1�00-� ITB 1�00 x 300 x 33� 1494 x 294 x 270 170 x 223 x 170 119 1244 � 71 –
0026�7-60000 ● WF 1�00-7 ITB 1�00 x 400 x 33� 1494 x 394 x 270 170 x 323 x 170 1�9 1244 7 8� –
0026�1-60000 ● WF 1�00-10 ITB 1�00 x 600 x 33� 1494 x �94 x 270 170 x �23 x 170 240 1244 10 12� –
012614-00103 ● WF 140 E/7 B **** 17�0 x �00 x 3�0 1694 x 394 x 280 380 x 323 x 170 187 1230 7 130 – 
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

WF 1500 Kombi /1500-5 / 
1500-7 / 1500-10

RAL 7024  
WF 140 E/7 B

RAL 1019

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives ***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, 
stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.     ****Sonderedition · Special edition · Edition spéciale

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard

im
g.:
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Format Diana

im
g.:

 D
ian

a 2

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss 
mit 2 Schlüssel (120 mm lang)
Tür doppelwandig
Allseitig doppelwandiger Korpus
Innentresor mit Zylinderschloss
Feuerisolierung durch umlaufenden Feuerfalz 
„Light“-Ausführung mit außenliegende Bänder und 180° 
Türöffnungswinkel
Runner und Diana 1+2 mit innenliegenden Bändern und 
90° Türöffnungswinkel
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z
z
z
z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high security 
key lock with two keys (120 mm long)
Double-walled door
Body construction throughout
Interior safe with cylinder lock
Fire protection and continuous body groove
„Light“ model: with external hinges and 180° door-ope-
ning angle
Runner and Diana 1+2 with internal hinges and 90° 
door-opening angle
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z
z
z
z
z

z

z

Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés
Porte double-paroi (longueur de 120 mm)
Corps à double paroi sur tous les côtés
Coffre intérieur avec serrure à barillet
Isolation antifeu par une rainure antifeu périphérique
Version „Light“ Charnières externes et Angle d‘ouverture 
de 180°
Runner et Diana 1+2 avec Charnières interne et angle 
d‘ouverture de 90° 
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z
z
z
z
z
z

z

z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

012632-00000 WF 1�42 Diana Light 1�00 x 420 x 410 1380 x 300 x 273 1�0 x 300 113 1230 � 120 –
012633-00000 WF 1��2 Diana Light 1�00 x �20 x 410 1380 x 400 x 273 1�0 x 400 1�0 1230 7 140 –
012634-00000 WF 1�6� Diana Light 1�00 x 6�0 x 410 1380 x �30 x 273 1�0 x �30 199 1230 9 16� –
01263�-00000 WF 1�6� Diana Light Kombi 1�00 x 6�0 x 4�0 1380 x �30 x 313 1�0 x �30 229 1230 � 18� 2
002660-00000 WF 1670 B Runner 16�0 x 700 x 430 1�30 x �80 x 293 2�0 x �80 260 1330 7 230 3
012630-00000 Diana 1 1�2� x 470 x 430 140� x 3�0 x 293 170 x 3�0 144 123� 6 210 –
012631-00000 Diana 2 1�2� x 70� x 430 140� x �8� x 293 170 x �8� 229 123� 10 220 –

Nach § 36 WaffG und § 13 AWaffV des Waffengesetzes in 
Deutschland können hier mehr als 10 Langwaffen und bis zu 
5	Kurzwaffen	(>200	kg	Schrankgewicht	oder	fachgerechter	
Verankerung) untergebracht werden. Munition ist im separat 
verschließbaren Innentresor oder im Munitionsschrank 
aufzubewahren.

In accordance with Art. 36 WaffG (Law on Firearms) and Art. 
13 AWaffV (General Ordinance on the Law on Firearms) in 
Germany	more	than	10	rifles	and	up	to	5	handguns	(>200	
kg safe weight or appropriate anchorage) can be stored here. 
Ammunition must be stored in an inner safe which can be 
closed separately or in an ammunition safe.

Aux termes de l’article §36 WaffG et §13 AWaffV de la loi sur 
les armes, il est possible, en Allemagne, de ranger plus de dix 
armes	longues	et	jusqu’à	cinq	armes	de	poing	(>200	kg	de	
poids d’armoire ou ancrage selon les règles de l’art). Les muni-
tions doivent être mises en sûreté dans un coffre-fort intérieur 
fermant à clé séparé ou dans l’armoire à munitions.

–	 ca.	 €	 2.500,-	>	200	kg	ca.	€	40.000***
–	 ca.	 €	 2.500,-***

Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

im
g.:

 D
ian

a 2

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Produktbeschreibung Description Description du produit

! Artikel mit der Endung -00000 sind automatisch in RAL 703�  ·  Articles with the ending -00000 are automatic in RAL 703�  ·  ! Les articles se terminant par -00000 sont automatiquement en RAL 703� 

Safe Dry – Luftentfeuchter mit natürlichem 
Speichergranulat und Feuchte-Anzeiger. 
Im Schutzkarton verwendbar. Abtropfsicher 
und am Heizkörper regenerierbar. 
Artikel-Nr. A1015284 – VE 16 Stk.
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Format WF Runner

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (12� mm lang)
Innentresor mit Zylinderschloss
Feuerisolierung durch umlaufenden Feuerfalz
WF 1�70 B Runner: 9 Waffenhalter auf der Rückwand 
sowie je 2 Waffenhalter an den Seitenwänden
WF 1670 B Runner: Mit einem Innentresor und Regalteil 
links
WF 167� B Runner: Mit zwei Innentresoren 
nebeneinander
WF 167� B Runner Kombi: Zusätzlich mit Regalteil links 
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z
z
z

z

z

z
z

Standard delivery with double-bit high security key 
lock with two keys (12� mm long)
Interior safe with cylinder lock
High-grade fire protection and continuous body groove
WF 1�70 B Runner: 9 gun racks on the back wall and 2 
gun racks on each of the side walls
WF 1670 B Runner: With an internal safe and shelf part 
on the left
WF 167� B Runner: With two internal safes next to one 
another
WF 167� B Runner Combi: Has an additional shelf part 
on the left 
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z
z
z

z

z

z

z

Serrure haute sécurité à double panneton avec 
2 clés (12� mm)
Coffre intérieur avec serrure à barillet
Isolation antifeu par une rainure antifeu périphérique
WF 1�70 B Runner: 9 portes-armes sur le panneau arrière 
et 2 portes-armes chacun les parois latérales
WF 1670 B Runner: avec coffre intérieur et étagère à 
gauche
WF 167� B Runner: deux coffres intérieurs côte à côte
WF 167� B Runner Kombi: avec une étagère à gauche 
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z
z
z

z

z
z
z

Nach § 36 WaffG und § 13 AWaffV des Waffengesetzes in 
Deutschland können hier mehr als 10 Langwaffen und bis zu 
5	Kurzwaffen	(>200	kg	Schrankgewicht	oder	fachgerechter	
Verankerung) untergebracht werden. Munition ist im separat 
verschließbaren Innentresor oder im Munitionsschrank 
aufzubewahren.

In accordance with Art. 36 WaffG (Law on Firearms) and Art. 
13 AWaffV (General Ordinance on the Law on Firearms) in 
Germany	more	than	10	rifles	and	up	to	5	handguns	(>200	
kg safe weight or appropriate anchorage) can be stored here. 
Ammunition must be stored in an inner safe which can be 
closed separately or in an ammunition safe.

Aux termes de l’article §36 WaffG et §13 AWaffV de la loi sur 
les armes, il est possible, en Allemagne, de ranger plus de dix 
armes	longues	et	jusqu’à	cinq	armes	de	poing	(>200	kg	de	
poids d’armoire ou ancrage selon les règles de l’art). Les muni-
tions doivent être mises en sûreté dans un coffre-fort intérieur 
fermant à clé séparé ou dans l’armoire à munitions.

–	 ca.	 €	 40.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***

Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

Produktbeschreibung Description Description du produit
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kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

012636-00000 WF 1�70 B Runner 1�00 x 700 x �00 137� x �6� x 33� 1�0 x �6� 260 1080 13 220 –
012637-00000 WF 167� B Runner Kombi 1600 x 7�0 x �00 147� x 61� x 33� 200 x 61� 304 122� 7 260 3
012638-00000 WF 167� B Runner 1600 x 7�0 x �00 147� x 61� x 33� 200 x 61� 304 122� 14 2�0 1

! Artikel mit der Endung -00000 sind automatisch in RAL 703�  ·  Articles with the ending -00000 are automatic in RAL 703�  ·  ! Les articles se terminant par -00000 sont automatiquement en RAL 703� 

Safe Dry – Luftentfeuchter mit natürlichem 
Speichergranulat und Feuchte-Anzeiger. 
Im Schutzkarton verwendbar. Abtropfsicher 
und am Heizkörper regenerierbar. 
Artikel-Nr. A1015284 – VE 16 Stk.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format KWT 310 / 410
Kurzwaffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

im
g.:

 K
W

T 3
10

 (3
 W

H)

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (6� mm lang)
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Scharniere
Hochwertige Feuerisolierung durch umlaufenden Feuerfalz
Serienmäßig 2 Bohrungen im Boden bzw. in der Rück-
wand (nicht durchgebohrt)
Farbe ausschließlich in RAl 7024 (graphitgrau)

z

z
z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (6� mm long)
Door opening angle 90° due to internal hinges
High-quality fire protection and continuous body groove
Standard delivery with 2 holes in the floor or back wall 
(not drilled)
Colour RAL 7024 (grey graphit) available only

z

z
z
z

z

Equipé en série d'une serrure à clé double-panneton 
2 clés fournies (longueur de 6� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières intérieures
Haute protection anti-feu / feuillure anti-feu
2 perforations sont prévues en série sur le dos du coffre 
(réalisées sur demande au dos ou au plancher, voir ci-dessous)
Seul coloris possible: 7042 (gris graphite)

z

z
z
z

z

Nur relevant für Deutschland . Just relevant in Germany . 
Concerne seulement l’Allemagne:

Für Deutschland gilt nach §36 WaffG und §13 AWaffV: Es dürfen 
bis zu � Kurzwaffen in einem Behältnis der Sicherhaitsstufe B 
nach deutscher Gesetzgebung aufbewahrt werden.

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 01 12 23Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
–	 ca.	 €	 2.500,-	 ***
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

00232�-6010� ● KWT 310 (3 WH) 280 x 3�0 x 300 206 x 280 x210 – 12 – 3 22 –
00232�-60106 ● KWT 410 (4 WH) 300 x 420 x 380 226 x 3�0 x 296 – 23 – 4 31 1

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  ! Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024 ! Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024 

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

KWT 310 + 410
RAL 7024 
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Nur relevant für Deutschland . Just relevant in Germany . N`est 
que valide pour l‘Allemagne: 

Für Deutschland gilt nach §36 WaffG und §13 AWaffV: Es dürfen 
mehr als 10 Kurzwaffen zusammen mit Munition in einem 
Wertschutzschrank der Klasse I nach EN 1143-1 nach deutscher 
Gesetzgebung aufbewahrt werden.

Format KWT Cervo
Kurzwaffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

im
g.:

 K
WT
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rv
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Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs (Ø 2� 
mm) et pênes rigides anti-dégondage du côté charnière
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série), matériel de fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z
z

z

z

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Türöffnungswinkel 180°
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbolzen 
(Ø 2� mm dick) und starre Hintergreifprofile an der Bandseite
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z
z

z

z

Standard delivery with double-bit high 
security key lock with two keys (120 mm long)
Door opening angle 180°
Secure 3-side locking with solid bolts (Ø 2� mm thick) and 
rigid grasp door construction on the hinge side
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z
z

z

z

–	 ca.	 €	 40.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

023800-60000 ▲ KWT Cervo (10 WH) 43� x 490 x 430 370 x 418 x 29� 331 x 380 40 – 10 120 1
023810-60000 ▲ KWT Cervo (1� WH) 63� x 490 x 430 �70 x 418 x 29� �31 x 380 6� – 1� 1�4 2
023820-60000 ▲ KWT Cervo (20 WH) 800 x 490 x 430 73� x 418 x 29� 696 x 380 86 – 20 18� 3

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  ! Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024
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! Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

▲	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

KWT Cervo
RAL 7035 + RAL 7024
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Standard delivery with double-bit high 
security key lock with two keys (120 mm long)
Door front and body very well protected against attacks 
with mechanical and thermal burglary tools
Door opening angle 180°
Secure 3-side locking with solid bolts (Ø 2� mm thick) and 
rigid grasp door construction on the hinge side
Stable positioning due to standard preparation for floor 
anchoring, incl. certified anchoring material
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z

z

z

Nur relevant für Deutschland . Just relevant in Germany . N`est 
que valide pour l‘Allemagne: 

Auch hier gilt in Deutschland nach §36 WaffG und §13 AWaffV: 
Es dürfen mehr als 10 Langwaffen und mehr als 10 Kurzwaffen 
in einem Wertschutzschrank der Klasse I nach EN 1143-1 nach 
deutscher Gesetzgebung aufbewahrt werden. Munition darf mit 
aufbewahrt werden.

Format Cervo
Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (120 mm lang)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus 
gegen Angriffe mit mechanischen und thermischen 
Einbruchwerkzeugen
Türöffnungswinkel 180°
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließbol-
zen (Ø 2� mm dick) und starre Hintergreifprofile an der 
Bandseite
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703� 
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 
excellente résistance mécanique et thermique aux outils 
d‘attaque courants
Angle d‘ouverture de la porte: 180°
Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs (Ø 2� 
mm) et pênes rigides anti-dégondage du côté charnière
Stabilité assurée grâce à un dispositif de scellement au sol 
(en série), matériel de fixation agréé compris
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair)

z

z

z
z

z

z

–	 ca.	 €	 40.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

023880-60000 Cervo Modell II 1��0 x 6�0 x 430 1446 x �78 x 29� 200 x �78 – 1246 8 360 –
023881-60000 Cervo Modell III 1��0 x 6�0 x 430 1446 x �78 x 29� 200 x �78 – 1246 12 360 –
023890-60000 Cervo Modell IV 1800 x 8�0 x 430 173� x 778 x 29� 200 x 778 – 1496 14 �00 1
023891-60000 Cervo Modell V Kombi 1800 x 8�0 x ��0 173� x 778 x 41� 200 x 778 – 1496 7 640 4
023891-60001 Cervo Modell V (14 WH) 1800 x 8�0 x ��0 173� x 778 x 41� 200 x 778 – 163� 14 640 1
023891-60002 Cervo Modell V Multi-Set 1800 x 8�0 x ��0 173� x 778 x 41� 200 x 778 – 1496 14 6�0 1

Zubehörartikel
900010-00000 Staufach zur Befestigung auf der Türinnenseite
900011-00000 Trennwand und 3 Fachböden zum nachträglichen Einbau in Cervo V (14 WH)

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  ! Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024 

Cervo Modell V Eigenschaften – Alle Varianten sind bei Modell V 
auch nachträglich möglich. Sie können zu einem späteren Zeit-
punkt auch Trennwand und Fachböden nachbestellen, wenn Sie 
den Schrank umfunktionieren möchten. Die Teile sind einfachst 
nachträglich selbst einzuschrauben oder auch zu entfernen.  Alle 
nötigen Einschraubhülsen sind serienmäßig im Format Cervo 
Modell V integriert.

Cervo Model V Charateristics – All versions also additonal possible 
by model V . You can order at a later date the dividing wall and 
shelf, when you like to convert the cabinet. The parts them selves 
are easy to secrew in or take out in additonal later. All needed 
threaded jackets are standard in Format Cervo Modell V.

Propriétés du coffre Cervo V- Toutes les variantes sont également 
possible ultérieurement pour le modèle V. Vous pouvez égale-
ment commander ultérieurement une cloison de séparation et des 
étagères si vous souhaitez changer la disposition de votre coffre.
Les élements peuvent être montés ou démontés très facilement. 
Le coffre Fomat Cervo V comprends déjá en série toutes les 
préparations utiles pour ce montage.
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 0� 11 18Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Cervo Modell II – 8 WH an der Rückwand 
(Waffenabstand	>70	mm	/	Einstellhöhe	1246	mm)
Cervo Modell III – 12 WH an der Rückwand 
(Waffenabstand	>	48	mm	/	Einstellhöhe	1246	mm)
Cervo Modell IV – 14 WH an der Rückwand (Waffenab-
stand	>56	mm	/	Einstellhöhe	bis	1496	mm),	zwischen	IT	
und WH ein höhenverstellbarer Fachboden
(ca. 2�0 mm in der Höhe verstellbar)
Cervo Modell V Kombi – links 7 WH an der Rückwand 
(Waffenabstand	>56	mm	/	Einstellhöhe bis 1496 mm),
zwischen IT und WH ein höhenverstellbarer Fachboden 
(ca. 2�0 mm in der Höhe verstellbar) / Trennwand / 
Rechts 3 höhenverstellbare Fachböden / auf der 
Türinnenseite ein Staufach
Cervo Modell V (14 WH) – 14 WH an der Rückwand 
(Waffenabstand >56	mm	/	Einstellhöhe	bis	1496	mm), 
zwischen IT und WH ein höhenverstellbarer Einlegebo-
den (ca. 2�0 mm in der Höhe verstellbar) / Auf TV Blech 
� Staufächer
Cervo Modell V Multi-Set – Bis 14 WH an der Rückwand 
(Waffenabstand	>56	mm	/	Einstellhöhe	bis	1496	mm),	
zwischen IT und WH ein höhenverstellbarer Einlegebo-
den (ca. 2�0 mm i.d.Höhe verstellbar) / � Staufächer 
und Trennwand mit 3 zusätzlichen Fachböden beiliegend 
zur Selbstmontage 

z

z

z

z

z

z
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Cervo Modell II – 8 WH on the back wall (Weapon space 
>70	mm	/	maximum	height	1246	mm)
Cervo Modell III – 12 WH on the back wall (weapon space 
>	48	mm	/	maximum	height	1246	mm)
Cervo Modell IV – 14 WH on the back wall (weapon space 
>56	mm	/	maximum	height	up	to	1496	mm),	between	
innersafe and WH 1 adjustable shelf (approx. 2�0 mm 
adjustable in the height)
Cervo Modell V Kombi – left 7 WH on the back wall (wea-
pon	space	>56	mm	/	maximum	height	up	to	1496	mm),	
between innersafe and WH 1 adjustable shelf (approx 
2�0 mm adjustablein the height) / dividing wall / Right 3 
adjustable shelfs / on the inside of the door 1 case
Cervo Modell V (14 WH) – 14 WH on the back wall (wea-
pon	space	>56	mm	/	maximum	height	up	to	1496	mm),	
between innersafe and WH 1 adjustable shelf (approx. 2�0 
mm adjustable in the height) / on doorcover sheet � cases
Cervo Modell V Multi-Set – up to 14 WH on the back 
wall	(weapon	space	>56	mm	/	maximum	height	up	to	
1496 mm), between innersafe and WH 1 adjustable shelf 
(approx. 2�0 mm adjustable in the height) / � case and 
dividing wall with 3 additional shelfs enclosde for self 
installation.

z

z

z

z

z

z

Cervo Modèle  II – 8 supports d’armes sur la cloison arrière (Es-
pace	entre	les	armes	>70	mm	/	Réglage	hauteur	jusqu’à	1246	mm)	
Cervo Modèle III – 12 supports d’armes sur la cloison arrière (Es-
pace	entre	les	armes	>48	mm	/	Réglage	hauteur	jusqu’à	1246	mm)	
Cervo Modèle IV – 14 supports d’armes sur la cloison arrière (Es-
pace	entre	les	armes	>56	mm	/	Réglage	hauteur		jusqu’à	1496	
mm), une Etagère réglable en hauteur entre le coffre intérieur et 
les supports pour armes. (réglable env. 2�0 mm en hauteur)
Cervo Modèle V Kombi – 7 supports d’armes sur la cloison arriè-
re	gauche	(Espace	entre	les	armes	>56	mm	/	Réglage	hauteur	
jusqu’à 1496 mm) , une Etagère réglable en hauteur entre le 
coffre intérieur et les supports pour armes (réglable env. 2�0 mm 
en hauteur) / Cloison de séparation / Trois Etagères réglables 
en hauteur sur le côté droit de la cloison arrière / Sur le côté 
intérieur de la porte se trouve un casier de rangement
Cervo Modèle V (14 WH) – 14 supports d’armes sur la cloison 
arrière	(Espace	entre	les	armes	>56	mm	/	Réglage	hauteur	
jusqu’à 1496 mm), une Etagère réglable en hauteur entre le 
coffre intérieur et les supports pour armes (réglable env. 2�0 mm 
en hauteur)/ � Casiers de rangements sur le foncet
Cervo Modèle V Multi-Set – Jusqu’à 14 supports d’armes sur 
la	cloison	arrière	(Espace	entre	les	armes	>56	mm	/	Réglage	
hauteur jusqu’à 1496 mm), une Etagère réglable en hauteur 
entre le coffre intérieur et les supports pour armes (réglable 
env. 2�0 mm en hauteur) / � casiers de rangements et cloison 
de séparation avec trois étagères supplémentaires joint pour 
montage individuel

z

z

z

z

z

z
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Cervo V

Mehr Zubehör & Funktionalität ·

More accessories & Functionality 

· D’avantage d’accessoires et de 

fonctionnalités

Format Cervo
Waffenschrank · Weapon safe · Coffre-fort pour armes
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Produktbeschreibung Description Description du produit

kg� �

�

�

�

�
�

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

A1013612 ● Waffenhalterung für 3 Kurzwaffen 13� x 270 x 210 0,1
A1013613 ● Waffenhalterung für 4 Kurzwaffen 13� x 340 x 210 0,1
A1013614 ● Waffenhalterung für � Kurzwaffen 13� x 41� x 210 0,1

Material: Polyethylenschaum
Verwendbar für jede Kurzwaffe (Pistole, Revolver, usw.)
Ordentliche und übersichtliche Lagerung
Dauerhafte Fixierung durch Klebefolie am Boden

z
z
z
z

Material: Polyethylen foam
Does work with any hand weapon (pistol, revolver, and so on)
Proper and well-arranged storage
Permanent fixation by adhesive film at bottom

z
z
z
z

Matériel: Mousse Polyéthylène
Approprié pour tout type de fusil (Pistolet, revolver,…)
Stockage net et ordonné
Fixation durable grâce une feuille adhésive au sol

z
z
z
z

Format Kurzwaffenhalter
Kurzwaffenhalter · Holder for hand weapon · Support pour armes

*               

Format MNS
Munitionsschrank · Ammo safe · Coffre à munitions

Serienmäßig Zylinderschloss mit 2 Schlüssel
Tür einwandig (3 mm dick)
Mit 3-seitiger Basküleverriegelung
Korpus einwandig (1,� mm dick)
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder

z
z
z
z
z

Standard cylinder lock with 2 keys
Door single-walled (3 mm thick)
With 3 sided basquill lock
Corpus single-walled (1,� mm thick)
Door open angle 180° with outside hinges

z
z
z
z
z

Serrure à cylindre de série avec 2 clés
Porte simple-paroi (épaisseur 3 mm)
Verrouillage à bascule sur 3 côtés
Corps à cloison simple (épaisseur 1,� mm)
Angle d‘ouverture de porte 180° grâce aux charnières 
extérieures

z
z
z
z
z

Nur relevant für Deutschland . Just relevant in Germany . 
N`est que valide pour l‘Allemagne:

Munition, deren Erwerb nicht von der Erlaubnis-
pflicht freigestellt ist, darf nur in einem Stahlblechbehältnis 
ohne Klassifizierung mit Schwenkriegelschloss oder einer 
gleichwertigen Verschlussvorrichtung oder in einem gleichwer-
tigen Behältnis aufgewahrt werden. Die gilt gemäß § 36 WaffG 
und § 13 AWaffV in Deutschland.

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

� kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002661-00000 ● MNS 1400 14�0 x 4�0 x 3�0 144� x 444 x 318 197 4� 3
002663-00000 ● MNS 600 600 x 4�0 x 3�0 �92 x 444 x 318 83 19 1

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

MNS 600 - MNS 1400
Hellgrau

im
g.:
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00

Produktbeschreibung Description Description du produit

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
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Schlossübersicht · Lock overview · Variante de serrure

Schlossvariante

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article Fo
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 DB* / ohne Griff1 – l

 DB* / Klappgriff vorstehend2 – l l l

 DB* / 1990-Griff3 – l l l

 DB* / Dreiarmgriff4 l

 LG 3330 / Klappgriff vorstehend2 900001-00003 l l

 LG 3330 / 1990-Griff3 900001-0000� l l l

 LG 3330 / Dreiarmgriff4 l

 LG 3330 / ohne Griff1 900001-0000� l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 1990-Griff3 l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Dreiarmgriff4 l

 Basic EM 2020/BR �010 / Klappgriff vorstehend2 900001-002�4 l l l  

 Basic EM 2020/BR �010 / 1990-Griff3 900001-002�4 l l

 Basic EM 3�20/BR �010 / ohne Griff1 900001-0033� l

Alle FORMAT Tresore werden standardmäßig mit 
Doppelbartschloss und 2 Schlüssel aus geliefert. Optional 
stehen für alle Tresore vielfältige Schlossvariationen gegen 
Aufpreis zur Verfügung, die den Bedienkomfort und die 
Sicherheit Ihres Tresors erhöhen. 

Ob ein mechanisches Zahlenschloss für weniger häufigen 
Gebrauch oder ein elektronisches Codeschloss für ein häu-
figes und be quemes Öffnen und Schließen.

As a standard all FORMAT safes are supplied with double-bit 
lock and 2 keys. Optionally there are several lock varieties 
against extra charge that will increase the operational com-
fort and security of your safe.

Choose either a mechanical number lock for lesser usage or 
an electronic code lock for frequent and comfortable opening.

Tous les coffres-forts FORMAT sont livrés conformément au 
standard avec une serrure à double bit panneton et 2 clés. 
De mutiples variations de serrure sont disponibles sur option 
contre un supplément.

Qu‘il s‘agisse d‘une serrure à combinaison mécanique à uti-
liser plus rarement ou bien d‘une serrure à code électonique 
confortables à ouvrir ou à fermer souvent.

l Standardschloss · Standard lock · Serrure standard   l Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
*DB = Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel	∙	Standard double-bit high security lock with 2 keys ∙ Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés.
1ohne	Griff	∙	without	handle	∙	sana	poignée.			2Klappgriff	vorstehend	∙	Handle	protruding	∙	Poignée.			
31990-Griff	∙	1990-Handle	∙	1990-Poignée.			4Dreiarmgriff	∙	3-arm-handle	∙	Poignée	trois-bras.
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Schlüsselschränke/Geldkassetten · Key safes/Cash box · Coffres-forts pour clés/Cassette à monnaie

Organisieren Sie Ihre Schlüsselverwaltung in Perfektion und 
reduzieren Sie damit hohes Personalaufkommen. Sie erhal-
ten bei uns Schlüsselkästen in allen gängigen Größen.
Durch die Vielzahl an Ausstattungsmöglichkeiten, können 
Sie sich Ihren individuell auf Ihre Bedürfnisse ausgerichteten 
Schlüsselkasten zusammenstellen!

Professionelle Schlüsselmanagentsysteme, auch in 
Verbindung mit elektronischen Ergänzungsprodukten, finden 
Sie unter der Rubrik Branchenlösungen.

Klassische Geldkassetten bietet FORMAT in diversen 
Ausführungen und Größen an. Ob einfache Spardose oder 
tragbare Geldkassette mit Hart- und Papiergeldeinsatz.

From the classic room safe, through deposit box systems 
and data security cabinets, to security container systems, 
FORMAT offers numerous solutions for the wide range of 
potential uses in the field of security technology for the 
hotel and restaurant industry.

Whether you are interested in off-the-shelf models or 
individual designs - FORMAT develops products that are 
specially adapted to the requirements of this industry.

Our certified products are distinguished by their precision 
finishing, reliability and ease of use. In addition to our range 
of hotel safes for use as wall or built-in furniture safes, you 
will find further ideas and products to meet your needs on 
our Industry Solutions page. Our sales team will be happy to 
help and advise you if you have any specific queries.

Organisez votre gestion des clés à la perfection et réduisez 
ainsi les allées et venues superflues de votre personnel. 
Nous proposons des coffres-forts à clés dans toutes les 
tailles courantes.
Avec autant de possibilités d‘utilisation, vous pouvez 
personnaliser votre coffre-fort à clés en fonction de vos 
propres besoins!

Vous trouverez les systèmes de gestion de clés de qualité 
professionnelle, ainsi que des informations au sujet des 
produits électroniques complémentaires, à la rubrique 
Solutions par branches.

FORMAT propose des caisses classiques de différentes tail-
les et adaptées à diverses utilisations, qu‘il s‘agisse d‘une 
simple tirelire ou d‘une caisse portable, avec des comparti-
ments pour les pièces et les billets.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Verschluss: mehrstelliger individuell 
einstellbarer Zahlencode
7 Bohrungen in der Rückwand zur Befestigung
ausgelegt für bis zu 2 Schlüssel mit �� mm Länge
Abdeckkappe als Sicht- und Wetterschutz
Farbe: grau

z

z
z
z
z

Locked by customized multi digit 
adjustable number code
7 drill-holes in the rear panel  for anchoring 
up to 2 keys (��mm long) volume 
cover cap  as screen and dodger
Color: grey

z

z
z
z
z

Verrouillage: Code à plusieurs chiffres 
réglabe de façon individuelle
7 Trous de fixation au dos du coffre
Prévu pour max. 2 clefs de ��mm de long
Chape protection visuelle et Intempérie
Coloris: gris

z

z
z
z
z

Format Key Minder
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

011000-00000 ● Key Minder 10� x 6� x �� 70 x 3� x 20 2 0,7
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ÉS●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Key Minder
grau

Schlüsselkasten · Key box · Boîte pour clés

� ��

�

�

�

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives

Der Key Minder ist eine Schlüsselbox, in der einzelne 
Schlüssel zugriffssicher verwahrt werden können. Eine stabile 
Metallkonstruktion. Fest an einer Wand montiert, der ideale 
Schutz für „Reserveschlüssel“ in der Familie, Büro oder auch in 
Pflegeeinrichtungen.

The Key Minder is a key box, where you can detain individual 
keys safely. Constructed out of metal. Close installed to the wall 
its the ideal protection system for the reserve key of family, 
office or caring facility’s. Able to keep hanging files, maps or 
folders. 

Le „Key Minder“ est une boîte à clef pour la sauvegarde de clefs 
individuelles. Une construction en métal stable.  Fixé au mur, la 
solution idéale pour la protection des clefs de réserve (Famille, 
bureau,...) Idéal pour la conservation de classeurs, de dossieurs 
suspendus.
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Lieferbar ab Juli 2011
Available from July 2011
Disponible à partir de juillet 2011

im
g.:

 K
ey

 M
ind

er
 Co

ve
r c

ap



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de
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Format NS 
Notschlüsselkasten · Emergency key box · Boîte pour clés de secours

Corps à paroi simple sur tous les côtés
Serrure à barillet avec 2 clés
(excepté pour les préparations pour cylindre avec profil)

z
z

Single-walled body throughout
Standard delivery with cylinder lock with two keys 
(except for with dome head cylinder lock)

z
z

Allseitig einwandiges Gehäuse
Serienmäßig mit Zylinderschloss und 2 Schlüsseln 
(außer bei Profilhalbzylinder-Vorrichtung)

z
z

im
g.:
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kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

00�001-00009 ● NS 2** 1�0 x 120 x 34 2 1,11
00�003-00000 ● NS 2 mit Klöppel · with hammer · Battant*** 1�0 x 120 x 34 2 1
00�00�-00000 ● NS 2 ohne Klöppel · without hammer · sans Battant*** 1�0 x 120 x 34 2 1

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
00�006-00000 Ersatzscheibe für NS 2 · Replacement panel for NS 2 · Vitre de replacement pour NS 2 ●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

NS 2
RAL 3002

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **vorgerichtet für Profilhalbzylinder (PHZ) mit Ganzstahltür · prepared for profile half cylinder (PHC) with steel door · Préparé pour les hémicylindres 
à profil (PHZ) entièrement en acier    ***mit Glasscheibe · with glass panel · avec vitre
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Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich ·  ·
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Tür einwandig
Allseitig einwandiger Korpus
Galvanisch verzinkte Hakenleisten im Rastersystem ver-
stellbar, verschiedenfarbig und fortlaufend nummeriert
Serienmäßig Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln
Zur Wandbefestigung vorgerichtet

z
z
z

z
z

Single-walled door
Single-walled body throughout
Galvanized adjustable hook rails. Available in different 
Colours and with continuous numbering
Standard delivery with cylinder lock with two keys
Set up for wall mounting

z
z
z

z
z

Porte à paroi simple
Corps à paroi simple sur tous les côtés
Barrettes galvanisées, réglables sur crémaillère, de 
Colouris différents et numérotées chronologiquement
Serrure à barillet avec 2 clés
Armoire prévue pour une fixation au mur

z
z
z

z
z

Format SK
Schlüsselkassette · Key safe· Armoire à clés

im
g.:
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

008001-00000 ● SK 10 2�0 x 180 x 80 10 1,3
008003-00000 ● SK 1� 2�0 x 180 x 80 1� 1,3
008002-00000 ● SK 20 2�0 x 180 x 80 20 1,3
008011-00000 ● SK 28 300 x 240 x 80 28 2
008008-00000 ● SK 3� 300 x 240 x 80 3� 2
008007-00000 ● SK 42 300 x 240 x 80 42 2
008006-00000 ● SK 49 300 x 240 x 80 49 2,1

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

SK 10 - SK 49
RAL 7035

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format S

Serienmäßig Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln
Tür einwandig
Glatte Vorderfront durch einliegende Türen mit 
umlaufendem Rand
Allseitig einwandiger Korpus
Galvanisch verzinkte Hakenleisten im Rastersystem 
verstellbar, verschiedenfarbig und fortlaufend numeriert
Alle Modelle mit schwenkbarem Schlüsselregister und zur 
Wandbefestigung vorgerichtet
Einwurfschlitz links oben (h x b ca. 60 x 20 mm)

z
z
z

z
z

z

z

Standard delivery with cylinder lock with two keys
Single-walled door
Smooth frontage through inserted doors with a border 
going around
Single-walled body throughout
Galvanized adjustable hook rails. Available in different 
Colours and with continuous numbering
All models made with pivoted index register and made for 
wall mounting

z
z
z

z
z

z

Serrure à barillet avec 2 clés
Porte simple-paroi
Façade lisse grâce  à une porte inclus dans la bordure du 
coffre
Paroi simple sur tous côtés
Barrettes galvanisées, réglables sur crémaillère, 
de Colouris différents et numérotées chronologiquement
Tous les modèles sont équipés d’un répertoire amovible 
destiné à une fixation au mur

z
z
z

z
z

z

Schlüsselschrank · Key safe · Armoire à clés
im

g.:
 S 

20
0

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

009001-00000 ● S 21 3�0 x 270 x 80 21 3 –
009003-00000 ● S 32 4�0 x 300 x 80 32 4,� –
009002-00000 ● S 42 3�0 x 270 x 80 42 3,� –
009002-0003� ● S 42 mit Einwurfschlitz · with slot · avec slot 3�0 x 270 x 80 42 3,� –
029002-00000 ● S 42 PHZ** 3�0 x 270 x 80 42 4 –
009002-00010 ● S 42 RAL 703� / Tür · Door · Forte RAL �010 3�0 x 270 x 80 42 4 –
009002-00011 ● S 42 RAL 703� / Tür · Door · Forte RAL 300� 3�0 x 270 x 80 42 4 –
00900�-00000 ● S �0 ��0 x 380 x 80 �0 6 –
009004-00000 ● S 64 4�0 x 300 x 80 64 4,� –
009004-00033 ● S 64 mit Einwurfschlitz · with slot · avec slot 4�0 x 300 x 80 64 4,� –
029004-00000 ● S 64 PHZ** 4�0 x 300 x 80 64 4,� –
009004-00012 ● S 64 RAL 703� / Tür · Door · Forte RAL �010 4�0 x 300 x 80 64 4,� –
009004-00013 ● S 64 RAL 703� / Tür · Door · Forte RAL 300� 4�0 x 300 x 80 64 4,� –
009006-00000 ● S 100 ��0 x 380 x 80 100 6,� –
009006-00039 ● S 100 mit Einwurfschlitz · with slot · avec slot ��0 x 380 x 80 100 6,� –
029006-00000 ● S 100 PHZ** ��0 x 380 x 80 100 6 –
001001-00000 ● S 1�0 ��0 x 380 x 140 1�0 10 1
001002-00000 ● S 200 ��0 x 380 x 140 200 10,� 1
021002-00000 ● S 200 PHZ** ��0 x 380 x 140 200 10,� 1
001003-00000 ● S 2�0 ��0 x 380 x 20� 2�0 14 2
001004-00000 ● S 300 ��0 x 380 x 20� 300 14,� 2
021004-00000 ● S 300 PHZ** ��0 x 380 x 20� 300 14,� 2

� �

�

�

�

�

�

1 2 3 4

kg

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

ausschließlich in beschriebenen 

Farben ∙ Stock products only 

available in stated colours ∙ 

Seulement disponible dans les 

coloris indiqués

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **vorgerichtet für Profilhalbzylinder (PHZ) · prepared for profile half cylinder (PHC) · Préparé pour les 
hémicylindres à profil (PHZ)    
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Zubehörartikel finden Sie auf Seite 8�  ·  You can find accessories on page 8�  ·  ! Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024 

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure
keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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im
g.:

 S 
50

0 
Z

Serienmäßig Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln
Alle Modelle mit zwei Türen
Türen einwandig, Verriegelung über 3-seitigen 
Basküleverschluss. (Nicht bei PHZ-Vorrichtung)
Glatte Front durch einliegende Türen mit umlaufendem Rand
Allseitig einwandiger Korpus
Galvanisch verzinkte Hakenleisten im Rastersystem ver-
stellbar, verschiedenfarbig und fortlaufend nummeriert
Alle Modelle mit schwenkbarem Schlüsselregister und zur 
Wandbefestigung vorgerichtet
S 300 Z, S 400 Z sowie S 780 Z bis S 1170 Z mit zwei voll 
ausschwenkbaren Zwischenwänden. S �00 Z und S 600 Z 
mit vier Zwischenwänden
Passendes Vierkant-Fußgestell (200 mm hoch) für S 780 Z 
bis S 1170 Z gegen Aufpreis lieferbar

z
z
z

z
z
z

z

z

z

Standard delivery with cylinder lock with two keys
All models with double-walled door
One-walled doors, locking over a 3-sided basquill-lock 
(not with PHZ-appliance)
Smooth frontage through inserted doors with a border 
going around
Single-walled body throughout
Galvanized adjustable hook rails. Available in different 
Colours and with continuous numbering
All models are delivered with a pivoting key registry and 
set up for wall mounting
S 300 Z, S 400 Z and S 780 Z to S 1170 Z with two 
swinging walls. S �00 Z and S 600 Z with 4 walls
Suitable square footed stand (200 mm high) for S 780 Z to 
S 1170 Z deliverable at an extra cost

z
z
z

z

z
z

z

z

z

Serrure à barillet avec 2 clés
Tous les modèles sont équipés de 2 portes
Portes à paroi simple, verrouillage sur 3 côtés par 
crémone (pas pour le dispositif DBP)
Façade lisse
Simple paroi sur tous côtés
Barrettes galvanisées, réglables sur crémaillère, de 
Colouris différents et numérotées chronologiquement
Tous les modèles sont équipés d’un répertoire 
amovible et prévus pour une fixation au mur
S 300 Z, S 400 Z et S 780 Z à S 1170 Z sont équipés de 
parois intermédiaires pivotantes. S �00 Z et S 600 Z sont 
équipés de 4 parois intermédiaires
Support - 4 pieds disponible sur demande 
et sur devis pour S 780 Z à S 1170 Z (hauteur 200 mm)

z
z
z

z
z
z

z

z

z

Format SZ
Schlüsselschrank · Key safe · Armoire à clés

� �

�

�

�

�

�

1 2 3 4

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

001101-00000 ● S 100 Z ��0 x 730 x 80 100 11 –
001102-00000 ● S 200 Z ��0 x 730 x 80 200 12 –
001103-00000 ● S 300 Z ��0 x 730 x 140 300 18 2
001104-00000 ● S 400 Z ��0 x 730 x 140 400 19 2
00110�-00000 ● S �00 Z ��0 x 730 x 20� �00 26 4
001106-00000 ● S 600 Z ��0 x 730 x 20� 600 27 4
001201-00000 ● S 780 Z 1300 x 730 x 2�0 780 49 2
001202-00000 ● S 860 Z 1300 x 730 x 2�0 860 �0 2
001203-00000 ● S 940 Z 1300 x 730 x 2�0 940 �1 2
001204-00000 ● S 1020 Z 1300 x 730 x 2�0 1020 �2 2
00120�-00000 ● S 1170 Z 1300 x 730 x 2�0 1170 �3 2
021101-00000 ● S 100 Z PHZ** ��0 x 730 x 80 100 11,� –
021102-00000 ● S 200 Z PHZ** ��0 x 730 x 80 200 12 –
021103-00000 ● S 300 Z PHZ** ��0 x 730 x 140 300 18 2
021104-00000 ● S 400 Z PHZ** ��0 x 730 x 140 400 19 2
02110�-00000 ● S �00 Z PHZ** ��0 x 730 x 20� �00 26 4
021106-00000 ● S 600 Z PHZ** ��0 x 730 x 20� 600 29,� �

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900017-00004 Vierkant-Fußgestell · Square-end pedestal · Piètement carré, S 780 Z bis S 1170 Z, RAL 703�
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune
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Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

S 100 Z - S 600 Z PHZ
RAL 7035

Produktbeschreibung Description Description du produit

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure   **vorgerichtet für Profilhalbzylinder (PHZ) · prepared for profile half cylinder (PHC) · Préparé pour les hémicylindres à profil (PHZ)

im
g.:

 S 
50

0 
Z

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format ST

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 
Schlüsseln (9� mm lang)
Tür doppelwandig (�8 mm dick) mit 3-seitiger 
Verriegelung durch Schließbolzen (Ø 20 mm)
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Türbänder
Allseitig einwandiger Korpus (3 mm dick)
Hochwertige Feuerisolierung durch umlaufenden 
Feuerfalz
Serienmäßig zur Wandbefestigung vorgerichtet
Serienmäßig mit 4 Bohrungen in der Rückwand

z

z

z
z
z

z
z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Double-walled door (�8 mm thick) with 3-sided bolt 
locking (Ø 20 mm)
Door opening angle 90° due to internal hinges
Single-walled body throughout (3 mm thick)
High-grade fire protection and continuous body groove
Standard setup for wall mounting
Standard setup with 4 holes each in the back wall

z

z

z
z
z
z
z

Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés 
(9� mm)
Porte double paroi (épaisseur �8 mm) avec verrouillage 
sur 3 côtés pênes (Ø 20 mm)
Angle d‘ouverture de porte 90° grâce aux charnières 
intérieures
Simple paroi sur tous côtés (3 mm)
Isolation antifeu par une rainure antifeu périphérique
Armoire prévue pour une fixation au mur
4 perforations sont prévues en série sur le dos du coffre

z

z

z

z
z
z
z

Schlüsseltresor · Key safe · Coffre-fort pour clés

–	 ca.	 €	 2.500,-	 **
–	 ca.	 €	 2.500,-	 **

Zur Verwaltung von Schlüsseln in kleinen und mittelständischen 
Betrieben. Die Hakenleisten sind in der Höhe verstellbar und 
beschriftbar. Vorbereitet zur Befestigung an der Wand.

For managing keys in small and medium sized businesses. 
The height of the hook racks can be adjusted and the hooks 
labelled. Prepared for wall installation.

Pour l’administration des clés dans les petites et moyennes 
entreprises. Les barrettes à crochets sont réglables dans le sens 
vertical et peuvent recevoir des étiquettes. Préparé en vue d’une 
fixation murale.

im
g.:

 ST
 2

00

Auch in anderen Klassifizierungen und Ausführungen erhältlich.
Also available in other grades and versions.
Réalisables également dans d’autres classes et dans d’autres versions.

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 03 09 21Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

� �
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�

1 2 3 4

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

001301-00000 ● ST 70 436 x 4�9 x 120 70 22 –
001302-00000 ● ST 100 636 x 460 x 120 100 3� –
001303-00000 ● ST 1�0 636 x 460 x 206 1�0 44 1
001304-00000 ● ST 200 636 x 460 x 206 200 44 1
00130�-00000 ST 300 636 x 460 x 306 300 48 2
001306-00000 ST 400 (2-türig · 2-doors · 2-portes) 636 x 812 x 206 400 70 2
001307-00000 ST 600 (2-türig · 2-doors · 2-portes) 636 x 812 x 306 600 80 4

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900019-00001 Verankerungsmaterial pro Bohrung · Fastening material per bore hole · Matériel de fixation agréé
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

ST 70 - ST 200
RAL 7035

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les 
montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format NST

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüsseln (9� mm lang)
Tür mehrwandig (90 mm dick) mit 3-seitiger 
Verriegelung durch Schließbolzen (Ø 20 mm)
Auf der Scharnierseite starrer Hintergriff
Türöffnungswinkel 90° durch innenliegende Türbänder
Allseitig mehrwandiger Korpus
Bei einem Aufbruchversuch verhindert eine zusätzliche 
Notverriegelung das Öffnen der Tür
Serienmäßig zur Bodenverankerung vorgerichtet, inkl. 
Verankerungsmaterial

z

z

z
z
z
z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Multi-walled door (90 mm thick) with 3-sided locking with 
bolts (Ø 20 mm) 
Rigid grasp door construction on the hinge side
Door opening angle 90° due to internal hinges
Multi-walled body throughout
In case of a break-in attempt, an additional emergency 
locking system prevents the door from being opened
Standard preparation for floor anchoring, incl. certified 
anchoring material

z

z

z
z
z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité (2 clés fournies)
Porte à multiparoi (épaisseur de 90 mm) verrouillage sur 
3 côtés par pênes dormants (Ø 20 mm)
Barre rigide anti-dégondage du côté charnière
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
se trouvant à l‘intérieur
Tous cotés multiparoi
En cas de tentatives d‘effraction, un verrouil-lage anti-
effraction supplémentaire empêche l‘ouverture de la porte
Equipé en série d‘un dispositif de scellement au sol, 
matériel de fixation compris

z

z

z
z

z
z

z

� �

�

�

�

�

�

1 2 3 4

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

011301-00000 NST 70 416 x 496 x 2�0 70 6� –
011302-00000 NST 100 616 x 496 x 2�0 100 86 –
011303-00000 NST 1�0 616 x 496 x 300 1�0 93 1
011304-00000 NST 200 616 x 496 x 300 200 93 1
01130�-00000 NST 300 616 x 496 x 3�0 300 101 2
011306-00000 NST 420 816 x 496 x 3�0 420 12� 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune

Schlüsseltresor/Wertschutzschrank · Key safe/Strong box · Coffre-fort pour clés/Coffre-fort

–	 ca.	 €	 40.000,-	 **
–	 ca.	 €	 10.000,-	 **

Zertifizierter Schlüsselschrank nach EN 1143-1 Grad O/N. Die 
Hakenleisten sind in der Höhe verstellbar und zu beschriften. 
Hakenlänge: 18 mm / Abstand der Haken voneinander: 30 mm.

Certified key cabinet in accordance with EN 1143-1 Grade 0/N. 
The height of the hook racks is adjustable and the hooks can 
be labelled. Hook length: 18 mm / distance between hooks: 
30 mm.

Armoire à clés certifiée selon la norme EN 1143-1 Classe O/N. 
Les barrettes à crochets sont réglables dans le sens vertical et 
peuvent recevoir des étiquettes. Longueur de crochet : 18 mm / 
distance entre deux crochets : 30 mm.

im
g.:

 N
ST

 7
0

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 03 09 21Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les 
montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format GTB S
Schlüsseltresor · Key safe · Coffre-fort pour clés

Serienmäßig mit Doppelbart - Sicherheitsschloss 
mit 2 Schlüsseln (120 mm lang)
Tür 2-wandig (92 mm dick) mit 3-seitiger Verriegelung 
durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Türbänder
Allseitig doppelwandiger Korpus
Feuerisolierung und umlaufender Feuerfalz
Serienmäßig ausgestattet mit 2 Stück Bohrungen
 im Boden und in der Rückwand
Farbe: Korpus RAL 7024 (graphitgrau) / 
Einrichtung in RAL 703� (lichtgrau)

z

z

z
z
z
z

z

–	 ca.	 €	 40.000,-	 ***	>	200	Kg
–	 ca.	 €	 10.000,-	 ***	>	300	Kg

Flexibilität im Einsatz ! Die Wände können einzeln entnommen 
oder ergänzt werden. Trennwände mit Regalböden, sogar ein 
Innentresor ist nachträglich einfach integrierbar bei Änderung der 
Nutzung. Die Bodenbohrungen liegen hinter dem Türrahmen. 
Es ist kein Entfernen der Wände zum Verdübeln notwendig.

Flexibility of use! The walls can be added and removed individu-
ally. Separating walls with shelves, even an interior safe can be 
added easily if use subsequently changes. The drilled holes in the 
floor are in a practical location behind the door frame. It is not 
necessary to remove the walls for fixing.

Les parois peuvent être enlevés ou ajoutés de façon individuelle. 
Des parois de séparation, des étagères et même un coffre-fort 
interne sont très facilement intégrables ultérieurement, dans 
le cas où vos besoins viendraient à évoluer. Les perforations se 
trouve derrière le cadre de la porte. Il est donc inutile de retirer 
les parois pour poser les boulons de fixation.

im
g.:
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*   **

021400-60000 GTB S 600 600 x 666 x �60 47� x �16 x 41� 440 x �06 102 600 133 7
021401-60000 GTB S 980 800 x 666 x �60 67� x �16 x 41� 640 x �06 14� 980 16� 7
021402-60000 GTB S 1400 1000 x 666 x �60 87� x �16 x 41� 840 x �06 187 1.400 198 7
021403-60000 GTB S 1�40 1200 x 666 x �60 107� x �16 x 41� 1040 x �06 230 1.�40 230 7
021403-60000 GTB S 1960 1200 x 666 x �60 107� x �16 x 41� 1040 x �06 230 1.960 232 7
02140�-60000 GTB S 2�60 1�00 x 836 x �60 137� x 686 x 41� 1340 x 676 391 2.�60 322 8
02140�-60000 GTB S 2880 1�00 x 836 x �60 137� x 686 x 41� 1340 x 676 391 2.880 324 8
021410-60000 GTB S 320 SHL 1200 x 666 x �60 107� x �16 x 41� 1040 x �06 230 320 202 4

kg

� �

�

�

�

�

� � ��

�

�

�

�

�

�

�

1 2 3 4

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024
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Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (120 mm long)
2-walled door construction (92 mm thick) with three-sided 
bolt locking (Ø 2� mm)
Door opening angle 180° due to external hinges.
Double-walled body throughout
Fire protection and continuous body groove
Standard delivery with 2 holes in the floor and back wall
Colour: Corpus RAL 7024 (grey graphit) /
 attachment RAL 703� (light grey)

z

z

z
z
z
z
z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 120 mm)
Porte 2-paroi (épaisseur de 92 mm) verrouillage sur un 
coté (pênes Ø 2� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des charnières 
extérieures
Ensemble du corps double-paroi
Protection / feuillure antifeu
2 perforations déjà prévues en série sur le plancher du 
coffre et sur la face arrière 
Colouris: Corps RAL 7024 (gris graphite) / 
appareillage RAL 703� (gris clair)

z

z

z

z
z
z

z

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format NSTD
Schlüsseltresor · Key safe · Coffre-fort pour clés

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüsseln (9� mm lang)
Schloss-Schutz durch zusätzliche Panzerung
Tür mehrwandig (90 mm dick) mit 4-seitiger 
Verriegelung durch Schließbolzen (Ø 2� mm)
Türöffnungs winkel 180° durch außenliegende Türbänder
Bei einem Aufbruchversuch verhindert eine zusätzliche 
Notverriegelung das Öffnen der Tür
Vollausziehbare Zwischenwände auf Teleskopschienen 
laufend
Hakenleiste stufenlos verstellbar, in � verschiedenen 
Farben lieferbar
Serienmäßig zur Bodenverankerung vorgerichtet, inkl. 
Verankerungsmaterial

z

z
z

z
z

z

z

z

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (9� mm long)
Lock protection by means of additional armoring
Multi-walled door (90 mm thick) with 4-sided bolt locking 
(Ø 2� mm)
Door opening angle 180° due to external hinges
In case of a break-in attempt, an additional emergency 
locking system prevents the door from being opened
Fully extendable partition walls on telescopic rails
Infinitely adjustable hook rails, available in � different 
Colours
Standard preparation for floor anchoring, incl. certified 
anchoring material

z

z
z

z
z

z
z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 9� mm)
Protection de la serrure assurée par un blindage supplémentaire
Porte à multiparoi (épaisseur de 90 mm) verrouillage sur 
les 4 côtés par pênes dormants (Ø 2� mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des 
charnières extérieures
En cas de tentatives d‘effraction, un verrouillage anti-ef-
fraction supplémentaire empêche l‘ouverture de la porte
Parois intérieures entièrement extensibles sur rails télescopiques
Barrette métal à crochets, réglable en continu, disponible 
en � Colouris différents
Equipé en série d‘un dispositif de scellement au sol, 
matériel de fixation compris

z

z
z

z

z

z
z

z

� �

�

�

�

�

�

1 2 3 4

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

011401-00000 NSTD 980 786 x 616 x �7� 980 22� 7
011402-00000 NSTD 1400 986 x 616 x �7� 1400 270 7
011404-00000 NSTD 1680 1186 x 616 x �7� 1680 31� 7
01140�-00000 NSTD 2�60 1486 x 786 x �7� 2�60 442 8
011407-00000 NSTD 3200 1486 x 786 x �7� 3200 460 10
011408-00000 NSTD 3600 1486 x 786 x �7� 3600 46� 10

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
900019-00002 Bohrung für Verankerung · Anchoring per hole drilled · Trou de fixation
900019-00001 Verankerungsmaterial pro Bohrung · Fastening material per bore hole · Matériel de fixation agréé
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune

–	 ca.	 €	 40.000,-	 **
–	 ca.	 €	 10.000,-	 **

Aufteilung und Anordnung wie beim Modell STD, jedoch mit 
zertifizierter Sicherheit. Grundsätzlich sind die Schlüssel-
wände und Hakenleisten auch in andere Wertschutzklassen 
integrierbar. 

Compartments and design as for the STD model, but with 
security certification. The key walls and hook racks can be 
integrated in other security grade. 

Structure et agencement comme pour le modèle STD, mais 
avec sécurité certifiée. Par principe, les panneaux à clés et 
barrettes à crochets peuvent être intégrés à d’autres classes 
de protection de valeurs. 

im
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Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 04 10 17Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure 22
*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les 
montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format ST-I
Schlüsseltresor · Key safe · Coffre-fort pour clés

Serienmäßig mit Doppelbart-Sicherheitsschloss mit 2 
Schlüsseln (90 mm lang)
4-seitige Verriegelung durch massive Schließbolzen 
( Ø 2� mm)
hochwertige 3-wandige Tür (8� mm dick) mit massivem 
Türblatt aus 12 mm Vollstahl
Türöffnungswinkel 90° durch außenliegende Türbänder
Dualer Schutzmechanismus: zusätzliche Notverriegelung, 
die beim Aufbruchversuch das Öffnen erschwert
Wandmontage durch serienmäßige Vorrichtung mit 4 
Bohrungen in der Rückwand (inkl. Verankerungsmaterial) 
möglich
Farbe: Korpus RAL 7024 (graphitgrau)

z

z

z

z
z

z

z

–	 ca.	 €	 65.000,-	***
–	 ca.	 €	 20.000,-	***

Die Schlüsseltresore der Serie ST-I können von 70 bis zu 400 
Schlüssel aufnehmen Ein flexibles Hakenleistensystem bietet 
die Möglichkeit auf verschiedene Schlüssellängen anzupassen. 
Damit wird eine optimale Verwaltung erreicht in Kombinati-
on mit einem angepassten Versicherungswert.

The ST-I range of key safes can take between 70 and 400 
keys. A flexible system of hook strips makes it possible to 
accommodate various key lengths. This provides optimal 
management and an appropriate insurance value.

Les coffre-forts à clés de la série ST-I peuvent contenir de 
70 à 400 clés. Un système de suspension flexible à crochets 
permet une adaptation à différentes longueurs de clés. Vous 
disposerez ainsi d‘une gestion optimale en plus d‘une valeur 
d‘assurance raisonnable.
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*   **

022162-60000 ST-I 40 336 x 496 x 2�0 230 x 403 x 129 230 x 343 - 42 70 -
022164-60000 ST-I 70 436 x 496 x 2�0 330 x 403 x 129 330 x 343 - 70 8� -
022166-60000 ST-I 100 636 x 496 x 2�0 �30 x 403 x 129 �30 x 343 - 100 111 -
022166-60001 ST-I 200 636 x 496 x 300 �30 x 403 x 179 �30 x 343 - 200 11� 1
022166-60002 ST-I 300 636 x 496 x 410 �30 x 403 x 289 �30 x 343 - 300 130 2
022171-60000 ST-I 400 1236 x 496 x 410 1130 x 403 x 289 1130 x 343 - 400 170 2

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
900019-00000 Zusätzliche Bohrung inkl. Verankerungsmaterial · Additional drilling incl. anchoring material · Trou de fixation supplémentaire

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Standard delivery with double-bit high security key lock 
with two keys (90 mm long)
4-sided bolt locking (Ø 2� mm)
3-walled door (8� mm thick) with solid door panel 
(12 mm) made of high-quality steel
Door opening angle 90° due to external hinges
Protection from fire gases and firefighting water due to 
special expanding seals
Assembling to the wall possible with standard fixture with 
4 hole (incl. anchorage material) in the backwall
Colour: Corpus RAL 7024 (grey graphit) 

z

z
z

z
z

z

z

Equipé en série d’une serrure à clé double-panneton 
haute sécurité 2 clés fournies (longueur de 90 mm)
Porte 4-paroi verrouillage sur un coté (pênes Ø 2� mm)
Porte à paroi triple (épaisseur de 8� mm) à ouvrant 
massif (12 mm) en acier haute résistance
Angle d‘ouverture de la porte: 90° grâce à des charnières 
extérieures.
Joints auto-gonflants spéciaux garantissant une protection 
contre les gaz d‘incendie et les eaux d‘extinction
Fixation murale possible grâce à une préparation en série 
pour 4 trous de fixations au dos du coffre. (matériel de 
fixation inclus)
Colouris: Corps RAL 7024 (gris graphite) 

z

z
z

z

z

z

z

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

Standardschloss · Standard lock · Serrure standard 02 10 17 19 22Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Verschluss über Qualitätshebelzylinder mit 2 Schlüsseln 
Komplett aus 1,� mm Qualitätsfeinblech gezogen
Lieferbar in den Farben: Schwarz, Rot und Blau
Oberfläche pulverbeschichtet
Verzinkte Griffgarnitur im Deckel versenkt
Libella S, M, L und XL mit schwarzem Hartgeldeinsatz
Libella Euro mit schwenkbarem Münzeinsatz

z
z
z
z
z
z
z

Locked by high quality latching cylinder with 2 keys 
Completely drawn from 1.� mm high quality plate
Available colours in black, red and blue
Powder coated surface
Zinc coated handle, recessed in lid
Libella S, M, L and XL models have a black coin insert
Libella Euro with pivoting coin insert

z
z
z
z
z
z
z

Verrouillage par serrure cylindrique à levier (2 clès)
Entièrement en tôle fine de qualité (1,� mm) étirée
Disponibles en 3 colouris: noir, rouge et bleu
Surface à revêtement poudré
Garniture poignée en zinc, escamotable, encastrée dans le couvercle
Compartiment interne à monnaie, Colouris noir, pour les 
modèles S, M, L et XL
Tiroir à monnaie Euro pivotant pour le modèle Libella

z
z
z
z
z
z

z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

0�0901-00000 ● Libella S 80 x 1�2 x 11� 0,6
0�0902-00000 ● Libella M 90 x 200 x 160 1,2
0�0903-00000 ● Libella L 90 x 2�0 x 180 1,�
0�0904-00000 ● Libella XL 90 x 300 x 2�0 2,1
0�090�-00000 ● Libella Euro 90 x 300 x 240 2,�

Format Libella
Geldkassette · Cash box · Cassette à monnaie

Format Minibank
Spardose · Savings box · Tirelire

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Libella S/M/L/XL/Euro

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* 

000900-00004 ● Minibank (Schwarz · black · noir) 13� x 110 x 9� 0,6
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Minibank
RAL 9005

Produktbeschreibung Description Description du produit

Mechanisches Zahlenschloss mit 2 Codestellen
Aus 1 mm Qualitätsfeinblech gekantet und verschweißt
Mit robuster 2 mm starker Tür
Rückwärtiger Einwurfschlitz
Standardmäßig Pulverbeschichtet in RAL 900� (schwarz)
Keine demontierbaren Kleinteile, daher auch für Kinder 
geeignet

z
z
z
z
z
z

Standard mechanical combination lock with two-digit code
Made from 1 mm high quality rimmed and welded plate
With solid 2 mm thick door
Rear slot
Standard deep black RAL 900� powder coating
No easy to dismantle small parts, therefore even suitable 
for use by children

z
z
z
z
z
z

Serrure mécanique,combinaison code à 2 chiffres
En tôle fine de haute qualité de 1 mm
Bords repliés et soudée
Porte 2 mm d’épaisseur
Fente tirelire au dos. RAL 900� noir profond
Pas de petites pièces démontables: convient aussi pour 
les enfants

z
z
z
z
z
z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

004001-00011 ● Nummus mit Euro-Einsatz · with euro tray · avec monnaier Euro 9� x 320 x 230 3
004006-00010 ● Nummus Pro mit Euro-Einsatz · with euro tray · avec monnaier Euro** 10� x 3�� x 27� �

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Nummus RAL 5010 
Nummus Pro RAL 7035

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure

im
g.:
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Format Nummus & Nummus Pro
Geldkassette · Cash box · Cassette à monnaie

Verschluss über Zylinderschloss, mit 2 Schlüsseln 
Allseitig einwandiges Gehäuse
Mit Kunststoff-Hartgeldeinsatz für Euro-Münzen
Stabiler Tragegriff

z
z
z
z

Locked by cylinder lock with 2 keys 
Single-walled body throughout
With	plastic	coin	insert	for	€	coins
Sturdy handle

z
z
z
z

Fermeture par serrure à cylindre avec 2 clés 
Boîtier à paroi simple sur toutes les faces
Avec monnayeur Euro en plastique
Poignée solide

z
z
z
z

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format WT

Galvanisch verzinkte Hakenleisten im Rastersystem 
verstellbar, verschiedenfarbig und fortlaufend nummeriert
Wandbefestigung vorgerichtet

z

z

Galvanized adjustable hook rails. Available in different 
colours and with continuous numbering
Set up for wall mounting

z

z

Barrette porte-clés galvanisée avec système à crans 
ajustable, plusieurs couleurs et numéroté en continu
Prévu pour une fixation au mur

z

z

im
g.:

 W
T 2

1

Wandtafel mit Hakenleiste · Wall panel with hooked bars · Porte-clés mural

Die Wandtafeln dienen der nachträglichen Montage in 
gesicherten Bereichen, Schränken oder auch Tresoren zur 
Aufbewahrung von kleinsten Schlüsselmengen. 

The wall panels can be installed later in secure areas, cabinets 
or safes for storing small numbers of keys. 

Les panneaux muraux permettent un montage a posteriori 
dans des zones protégées, des armoires ou, aussi, des coffres-
forts pour la sauvegarde de très petites quantités de clés. 

� �

�

�

�

�

�

1 2 3 4

kg

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

007001-00000 ● WT 21 3�0 x 270 21 2
007002-00000 ● WT 32 4�0 x 300 32 2
007003-00000 ● WT �0 �80 x 360 �0 3

Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis
000927-00000 Nummernkarte mit Hülle und Halter · Number card with cover and holder · Carte numérotée avec pochette et support
000928-00000 Nummernstreifen selbstklebend · Number strip adhesive · Bandes numérotées auto-adhésives
006001-00000 Hakenleiste �er unbeklebt, verzinkt Einzelstück · Hook-rails �th adjustable, galvanised - single piece · Barrette de � crochets, non collée, galvanisée, pièce unique, 1�0 mm
006002-00000 Hakenleiste 7er unbeklebt, verzinkt Einzelstück · Hook-rails 7th adjustable, galvanised - single piece · Barrette de 7 crochets, non collée, galvanisée, pièce unique, 210 mm
006003-00000 Hakenleiste 8er unbeklebt, verzinkt Einzelstück · Hook-rails 8th adjustable, galvanised - single piece · Barrette de 8 crochets, non collée, galvanisée, pièce unique, 240 mm
006004-00000 Hakenleiste 10er unbeklebt, verzinkt Einzelstück · Hook-rails 10th adjustable, galvanised - single piece · Barrette de 10 crochets, non collée, galvanisée, pièce unique, 300 mm
006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune
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●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

WT 21 - WT 50
RAL 7035

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure
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Schlossübersicht · Lock overview · Variante de serrure

Schlossvariante
Lock type
Variante de serrure

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article Fo

rm
at 
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Fo
rm

at 
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T
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rm
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B 
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TD
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-I

 DB* / Klappgriff versenkt1 – l

 DB* / Klappgriff vorstehend2 – l l

 DB* / 1990-Griff4 – l l

 LG 3330 / Klappgriff vorstehend3 900001-00003 l l

 LG 3330 / 1990-Griff4 900001-0000� l l l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / 1990 Griff4 900001-00013 l l l

 LG Combogard 39 E 6040/37�0 / Dreiarmgriff� 900001-00013

 LG Combogard 66 E 6040/312� / 1990-Griff4 900001-00147 l

 LG Combogard 66 E 6040/312� / Dreiarmgriff� 900001-002�4

 Basic EM 2020/BR �010 / Klappgriff vorstehend3 900001-002�4 l l

 Basic EM 2020/BR �010 / 1990-Griff4 900001-002�4 l l l

Alle FORMAT Tresore werden standardmäßig mit 
Doppelbartschloss und 2 Schlüssel aus geliefert. Optional 
stehen für alle Tresore vielfältige Schlossvariationen gegen 
Aufpreis zur Verfügung, die den Bedienkomfort und die 
Sicherheit Ihres Tresors erhöhen. 

Ob ein mechanisches Zahlenschloss für weniger 
häufigen Gebrauch oder ein elektronisches Codeschloss für 
ein häufiges und be quemes Öffnen und Schließen.

As a standard all FORMAT safes are supplied with 
double-bit lock and 2 keys. Optionally there are several lock 
varieties against extra charge that will increase the 
operational comfort and security of your safe.

Choose either a mechanical number lock for lesser usage or 
an electronic code lock for frequent and comfortable opening.

Tous les coffres-forts FORMAT sont livrés 
conformément au standard avec une serrure à 
double bit panneton et 2 clés. De mutiples 
variations de serrure sont disponibles sur option 
contre un supplément.

Qu‘il s‘agisse d‘une serrure à combinaison mécanique à uti-
liser plus rarement ou bien d‘une serrure à code électonique 
confortables à ouvrir ou à fermer souvent.

l Standardschloss · Standard lock · Serrure standard   l Schlossvariante · Lock type · Variante de serrure
*DB = Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel	∙	Standard double-bit high security lock with 2 keys ∙ Serrure haute sécurité à double panneton avec 2 clés.
1Klappgriff	versenkt	∙	Handle	flushed	∙	Poignée	affleurante.			3Klappgriff	vorstehend	∙	Handle	protruding	∙	Poignée.			
41990-Griff	∙	1990-Handle	∙	1990-Poignée.			�Dreiarmgriff	∙	3-arm-handle	∙	Poignée	trois-bras.
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22
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02
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Hoteltresore · Hotel safes · Coffres-forts pour clés

Für die Vielzahl von Einsatzmöglichkeiten im Bereich 
Sicherheitstechnik in Hotellerie und Gastronomie bietet 
FORMAT zahlreiche Lösungen an – Vom klassischen 
Zimmersafe über Depositsysteme und Datensicherungsschränke 
bis hin zu Wertfachanlagen.

Ob Serienmodelle oder individuelle Sonderanfertigungen 
- FORMAT entwickelt Produkte, die speziell auf die 
Anforderungen dieser Branchen zugeschnitten sind.

Unsere geprüften Produkte zeichnen sich durch präzise 
Verarbeitung, Zuverlässigkeit und einfachste Handhabung 
aus. Zusätzlich zu unserem Angebot an Hotelsafes für den 
Einsatz als Wand- oder Möbeleinsatztresor hinaus, finden Sie 
in der Kategorie Branchenlösungen weitere Anregungen und 
Produkte für Ihren Bedarf. Bei individuellen Anfragen steht 
Ihnen unser Sales-Team gerne mit Rat und Tat zur Seite.

From the classic room safe, through deposit box systems and 
data security cabinets, to security container systems, FORMAT 
offers numerous solutions for the wide range of potential 
uses in the field of security technology for the hotel and 
restaurant industry.

Whether you are interested in off-the-shelf models or indivi-
dual designs - FORMAT develops products that are specially 
adapted to the requirements of this industry.

Our certified products are distinguished by their precision 
finishing, reliability and ease of use. In addition to our range 
of hotel safes for use as wall or built-in furniture safes, you 
will find further ideas and products to meet your needs on 
our Industry Solutions page. Our sales team will be happy to 
help and advise you if you have any specific queries.

Ils vont des simples coffres-forts de chambre classiques, aux 
armoires de sauvegarde de données, ou même aux casiers 
à valeurs, en passant par les systèmes de dépôt. FORMAT 
propose de nombreuses solutions adaptées aux différentes 
applications, dans le domaine des systèmes de sécurité, de 
l‘hôtellerie et de la gastronomie.

Qu‘il s‘agisse d‘un modèle de série ou d‘un modèle per-
sonnalisé, FORMAT développe des produits spécialement 
adaptés aux exigences particulières de la branche visée.

Nos produits certifiés sont caractérisés par leur finition 
précise, leur fiabilité et leur prise en main facile. En plus 
de notre promotion sur les coffres-forts d‘hôtels, destinés à 
être accrochés au mur ou intégrés à un meuble, vous trou-
verez aussi, dans la catégorie des solutions par branches, 
davantage de suggestions et de produits pour satisfaire à 
tous vos besoins. Notre équipe de vente est à votre disposi-
tion pour tout conseil ou explication concernant la page.
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format Vario II
im

g.:
 Va

rio
 II

Soft-Touch Tastatur mit Erhebung auf Taste � 
(Behindertengerecht)
Automatische Sperre nach drei fehlgeschlagenen 
Öffnungsversuchen
LED Display
Inkl. Montagekit und Batterien
Ladezustandsüberwachung der Batterien
3 Notöffnungs-Optionen
Masterkey und Mastercode
Tür und Rahmen gelasert (Wandstärke 1,� mm)
Automatische Verriegelung und Öffnung durch 
Motorantrieb
Notebook-Kapazität
Innenbodenbelag
Vorgerüstet für problemlosen Einbau
Farbe: RAL 9006 (weißaluminium)

z

z

z
z
z
z
z
z
z

z
z
z
z

Soft touch keypad with elevation on key � (suitable for 
handicapped persons) 
Automatic block after three unsuccessful attempts to open
LED display
Incl. Mounting kit and batteries
Charge monitoring for batteries
3 emergency open options
Master key and master code 
Door and frame are laser cutted (wall thickness 1.� mm)
Automatic powered locking and opening
Notebook capacity
Inner floor cover
Prepared for easy installation
Colour: RAL 9006 (white aluminium)

z

z
z
z
z
z
z
z
z
z
z
z
z

Clavier soft-touch avec surélévation de la touche � 
(utilisable pour les handicapés)
Blocage automatique après trois tentatives d’ouvertures se 
soldant par un échec
Ecran à DEL
Set de montage et accus inclus
Surveillance de l’état de charge des batteries
Trois options d’ouverture d’urgence
Masterkey et code Master 
Porte et cadre ont été découpés au laser 
(épaisseur de paroi 1,� mm)
Verrouillage et ouverture automatiques par motorisation
Possibilité de ranger un notebook
Revêtement de sol intérieur
Prééquipé pour un montage sans problèmes
Couleur : RAL 9006 (blanc aluminium)

z

z

z
z
z
z
z
z

z
z
z
z
z

Exklusiver Hoteltresor im schicken Design. Besonders Bediener-
freundlich und einfach in der Wartung. 

Exclusive hotel safe with designer finish. Very easy to use and 
simple to service. 

Exclusif coffre-fort pour hôtels dans un design très chic. Particu-
lièrement convivial et d’une grande simplicité d’entretien. 

Hoteltresor · Hotel safe · Coffre-fort hôtel

Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

0�2100-00000 ● Vario II 190 x 360 x 410 184 x 3�4 x 364 12� x 1�0 x 300 24,� 1�

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Vario II
RAL 9006
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format Panther
im

g.:
 LP

T 1

Das serienmäßige Elektronikschloss bietet eine Vielzahl 
von Programmiermöglichkeiten, 6-stelliges LED-Display 
für Status und Codeanzeige, 4-stelliger Gästecode, 6 bis 
12-stelliger Hotelcode, mit mechanischem Notöffnungs-
schloss (Zylinderschloss mit 2 Schlüssel), Protokollierung 
der letzten 100 Schließvorgänge, Verriegelung mittels 
Motorschloss, leichte Bedienbarkeit durch großes 
Tastaturfeld, inkl. Batterien
 Korpus aus hochwertigem (2 mm) Stahl gekantet
Stabile Türkonstruktion aus (6 mm) Stahl mit stabilen 
Scharnieren
Einseitige Verriegelung, Rundbolzen (Ø 20 mm dick)
Serienmäßig 3 Bohrungen in der Rückwand und im 
Boden. Das Verankerungsmaterial ist im Lieferumfang 
enthalten
Alle Modelle sind ohne Fachböden
Farbe: RAL 703� (lichtgrau)

z

z
z

z
z

z
z

The standard electronic lock provides a multitude of pro-
grammable options, 6-digit LED status and code display, 
4-digit guest code, 6 - 12 digit hotel code, with emergency 
opening lock mechanism (cylinder lock with 2 keys), logs 
the last 100 locking processes, locked by a motorised lock, 
easy to use thanks to the large keypad, includes batteries
Body made from high quality (2 mm thick) rimmed steel
Solid door construction made from (6 mm thick) steel with 
solid hinges
Single-side locking using solid (Ø 20 mm thick) round 
bolts
Standard 3 holes drilled in the rear panel and the base 
The securing materials are included in the package
All Models are empty without lower shelves
Colour: RAL 703� (light grey)

z

z
z

z

z

z
z

La serrure électronique offre de nombreuses possibilités 
de programmation, écran DEL à 6 chiffres pour indiquer 
l’état et le code, code hôtes à 4 chiffres, code hôtel de 6 à 
12 chiffres, serrure d‘urgence mécanique (serrure à baril-
let avec 2 clés), protocole des 100 dernières fermetures, 
verrouillage par serrure à moteur, facile à utiliser grâce à 
son grand clavier, piles comprises 
Corps en acier de haute qualité (2 mm) à bords pliés
Construction de la porte solide en acier (6 mm) avec 
charnières solides
Verrouillage d‘un côté, pênes ronds (épaisseur Ø 20 mm)
Modéle vide sans tablette
Trois trous de série au dos et au sol. Le matériel d‘ancrage 
est compris dans la livraison
Couleur : RAL 703� (gris clair)

z

z
z

z
z
z

z

Elektronik Möbeltresor · Electronic furniture safe · Coffre-fort électronique

Möbeleinsatztresor mit elektronischem Tastenschloss, 
welches speziell auf den Betrieb in Hotelzimmern bei häufig 
wechselnden Benutzern abgestimmt ist. 

Fitted safe with electronic keypad, specially designed for use 
in hotel rooms with high guest turnover. 

Coffre-fort à encastrer dans un meuble avec serrure à touches 
électronique conçu spécialement pour une utilisation en 
chambre d’hôtel avec changement fréquent d’utilisateurs. 

im
g.:

 LP
T 1

im
g.:
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Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

0��002-00000 ● Panther 2� L 2�0 x 3�0 x 2�0 220 x 34� x 180 14 14
0��004-00000 ● Panther LPT 1 229 x 432 x 36� 200 x 427 x 286 24 18

HO
TE

LT
RE

SO
RE

 · H
OT

EL
 SA

FE
S ·

 CO
FF

RE
S H

ÔT
EL

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Panther 25 L / LPT1 
hellgrau

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format Tiger EG

im
g.:

 Ti
ge

r M

Elektronikschloss der Serie EG, mit mechanischer Notöff-
nung (Zylinderschloss), 2 Notöffnungsschlüssel, akustische 
und optische Funktionsüberwachung, 3 bis 8-stelliger 
Benutzercode, inkl. Batterien 
Das mechanische Notöffnungsschloss ist auch „gleichschlie-
ßend“ möglich - Lieferzeit und Preis auf Anfrage Korpus 
aus hochwertigem 2 mm dickem Stahl gekantet
Stabile Türkonstruktion aus Stahl (� mm)
Einseitige Verriegelung, Rundbolzen (Ø 20 mm dick)
Pulverlackierung in Farbe Hellgrau
Serienmäßig 4 Bohrungen in der Rückwand und Bode
Das Verankerungsmaterial ist im Lieferumfang 
enthalten

z

z

z
z
z
z
z

With electric lock (EG series), a mechanical emergency 
opening (cylinder lock), 2 emergency opening keys, 
acoustic and optical surveillance function, 3 to 8 digit 
user code, incl. battery
The mechanical emergency opening lock is also possible 
with „simultaneous locking“ - delivery time and price on 
request Body made from high quality 2 mm thick rimmed 
steel
Solid door construction made from � mm steel
Single-side locking using solid (Ø 20 mm thick) round 
bolts
Light grey colour powder coating
Standard 4 holes drilled in the rear panel and the base
The securing materials are included in the package

z

z

z
z

z
z
z

Equipé en série d‘une serrure électronique de Série EA, 
avec ouverture d‘urgence à code mécanique (serrure à 
cylindre), 2 clés pour ouverture d‘urgence, surveillance de 
fonctionnement optique et acoustique, code utilisateur 
(3 à 8 chiffres), piles comprises
La serrure mécanique de secours est également disponible 
sur fermeture identique - Délais et prix sur demande 
Corps en tôle d‘acier haute résistance, pliée (2 mm)
Structure solide de porte en acier � mm
Verrouillage d‘un côté par pênes ronds massifs de 20 mm
Peinture poudre de Colouris gris clair
4 perforations déjà prévues en série sur la face arrière et 
le plancher du coffre. Le matériel de fixation est compris 
dans l‘étendue de livraison

z

z

z
z
z
z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

0�2201-00002 ● Tiger S 200 x 310 x 220 192 x 306 x 1�8 8 6,2
0�2202-00002 ● Tiger M 2�0 x 3�0 x 2�0 242 x 346 x 188 14 11

Möbeleinsatztresor · Furniture safe · Coffre-fort à emmurer

Möbeleinsatztresor für den privaten Gebrauch. Zum Schutz 
vor direktem Zugriff. Ohne Versicherungseinstufung. Serien-
mäßig mit elektronischem Tastenschloss.

Fitted safe for private use. For protection against direct access. 
No categorisation for insurance purposes. Electronic keypad 
as standard.

Coffre-fort à encastrer dans un meuble pour une utilisation 
par des particuliers. Pour une protection contre un accès 
direct. Sans classement d’assurance. En série avec serrure à 
touches électronique.

Elektronikschloss mit Drehgriff und 
Notöffnung für Tiger S und Tiger M.

Electronic lock with rotary handle and 
emenrgency key for Tiger S and Tiger M.

Serrure électronique avec poignée et ou-
verture de secours pour Tiger S et Tiger M. 

im
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Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

●	Lagerware ∙ Stock article

Produit en stock

Tiger S + Tiger M
hellgrau

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Branchenlösungen · Branch Solutions · Solutions de branche

Unternehmen haben beim Thema Sicherheit viele 
verschiedene Vorschriften, Richtlinien und Gesetze 
einzuhalten - ein Sammelsurium vorgeschrieben durch 
den Staat oder gar die Versicherung! Dabei muss jedes 
Unternehmen die individuellen, auf ihre Branche spezia-
lisierten Vorgaben beachten! Das umfangreiche FORMAT-
Produktsortiment verfügt über Lösungen die den neuesten 
Vorschriften und Branchenanforderungen entsprechen! 
Stetig entwickeln wir neue Systemlösungen - oft in 
Zusammenarbeit mit unseren Kunden. Auch Umrüstungen 
bestehender Schranksysteme auf moderne, elektronische 
Sicherheitslösungen und Zugangskontrollsysteme sind 
heute fast immer möglich. So haben wir die Sicherheit, 
dass unsere Lösungen praxisnah sind und den besonderen 
Ansprüchen unserer Kunden gerecht werden.

Companies must comply with various regulations, 
guidelines and legislation when it comes to security - a 
confusing mixture of rules and regulations prescribed by 
the authorities, or even by insurance companies! At the 
same time, every company must observe the individual 
regulations specific to the industry in which it operates. 
The extensive range of FORMAT products provides 
solutions that correspond to the latest regulations and 
industry requirements. We are continuously developing 
new system solutions - often in collaboration with our 
customers. Conversions of existing cabinet systems into 
modern, electronic security solutions and access control 
systems are also nearly always possible today. We are 
therefore certain that our solutions are practical and
cater for the specific demands of our customers.

Les entreprises doivent respecter un grand nombre 
de prescriptions, directives et lois liés à la sécurité, de 
nombreuses règles imposées par l‘Etat ou même par 
les assurances ! Chaque entreprise doit donc veiller à 
respecter les recommandations spécifiques concernant sa 
branche ! La large gamme de produits FORMAT offre des 
solutions adaptées aux dernières prescriptions et répon-
dant aux besoins de chaque branche! Nous développons 
sans cesse de nouvelles solutions de systèmes, souvent 
en collaboration avec nos clients. Même le changement 
des anciens systèmes d‘armoires pour des solutions de 
sécurité et des systèmes de contrôle d‘accès modernes et 
électroniques, est à présent presque toujours possible. Cela 
nous apporte la garantie de l‘efficacité pratique de nos 
solutions et de leur adaptation aux besoins de nos clients.



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG · Industriestraße 10-24 · 3723� Hessisch Lichtenau · Deutschland · Germany · Allemagne · www.format-tresorbau.de

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.

BR
AN

CH
EN

LÖ
SU

NG
EN

 · B
RA

NC
H 

SO
LU

TI
ON

S ·
 SO

LU
TI

ON
S D

E B
RA

NC
HE

100

Cash Collect
Banken & Einzelhandel · Banking & Retail · Banques & Commerce de détail
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Der Cash Collect 2020 ist die neueste Gerätegeneration im 
Deposit-Bereich
Tag- und Nachttresor nach VdS Grad D-III und N-III 
(EN 1143-2)
Reduzierung der Logistikkosten durch automatische Schnitt-
stelle zum Werttransportunternehmen
24 Stunden SB-Einsatz
CIT Protokollfunktion bei der Entleerung
Kontrolle nach Geldwäschegesetz für Privatkunden
Sichere und einfache Entsorgung Ihrer Werte
Einfache menügeführte Deponierung
Automatische Staubeseitigung
Einfache Administration über das Netzwerk
Hohe Verfügbarkeit
Hybrid Kartenleser oder zur Kundenlegitimation
Tastatur und Display oder Touchscreen für den 
Kundendialog
Elektronische Kontrolle während der kompletten 
Deponierung
Barcodeleser mit akustischem Signal
Quittungsdrucker
Vorrüstung für EMA und ÜMA

z

z

z

z
z
z
z
z
z
z
z
z
z

z

z
z
z

The Cash Collect 2020 is the latest generation in the 
deposit sector
Day and night safe in accordance with VdS Grade D-III 
and N-III (EN 1143-2)
Reduction of logistics costs through to automatic interface 
for up to security company
24 hours utilisation for self-service mode
CIT protocol function for emptying
Checks for private customers in accordance with money 
laundering laws
Safe and simply disposal of your valuables
Simple menu navigation for depositing
Automatic removal of dust
Simple administration via the network
High availability
Hybrid card reader or for customer legitimation 
Keypad and display or touch screen for interactive commu-
nication with customers
Electronic control during the whole deposit process
Bar code reader with acoustic signal
Receipt printer
Prepared for EMA and ÜMA

z

z

z

z
z
z

z
z
z
z
z
z
z

z
z
z
z

Notre CASH COLLECT 2020 fait partie de la toute dernière 
génération des automates de dépôt
Coffre de jour et de nuit certifié selon la norme VdS classe 
D-III et N-III (EN 1143-2)
Le dépôt d’une somme auprès de notre automate bancaire 
et son crédit sur votre compte sont simultanés 
(gain d’intérêts)
Utilisation en self-service 24 h/24
Fonction de procès-verbal CIT lors de la vidange 
Contrôle conformément à la loi sur le blanchiment 
d’argent pour les particuliers
Collecte sûre et simple de vos valeurs
Dépôt simple avec pilotage par menu
Elimination automatique des engorgements
Simplicité d’administration via réseau
Grande disponibilité
Lecteur de cartes hybride ou pour légitimation du client
Clavier et écran ou écran tactile pour le dialogue avec le 
client
Contrôle électronique pendant la totalité du dépôt 
Lecteur de code-barres avec signal acoustique
Imprimante de justificatif
Prééquipement pour EMA et ÜMA

z

z

z

z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

Cash Collect 2020 – Freistehend 130� x 71� x 783 �4� x 320 x 290 31� 920
Cash Collect 2020 – Wandeinbau 130� x 71� x 1003 �4� x 320 x 290 31� 800

Business Solutions/Cash-Management-Systeme: Höchste Sicher-
heit für den Einsatz im Handel und bei Banken (zertifiziert). 
Optimierung des Bargeldprozesses (Dokumentation und Zeit-
ersparnis). Das System bietet die Möglichkeit einer sofortigen 
Bankgutschrift mit Einwurf des Bargelds in das Cash-Manage-
ment-System (Zinsvorteil). 

Business Solutions / Cash-Management-Systems: Highest secu-
rity level as appropiete for retail as well as for banking sector 
(certified) – Optimized cash handling processes (documentation 
and time saving). Immediate bank credit memo by inserting the 
deposit in the Cash-Management-System (interest advantage). 
Reduction of logistic costs due to automatic interface connection 
to CIT companies. 

Concept Haute Technologie/Cash Management System : des 
solutions de haute sécurité certifiées pour les revendeurs et les 
établissements bancaires. Optimisation des opérations de dépôt 
et de retrait d’argent liquide (documentation de l’opération et 
gain de temps). 

–	 ca.	 €	 200.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***
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Produktbeschreibung Description Description du produit
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Format Apothekersafe
Gesundheitswesen ·Health care · Système de santé publique

im
g.:
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Verschluss rechte Seite: Doppelbartschloss mit 2 Schlüssel
Verschluss linke Seite: Elektronikschloss „Insys 7216“
Türanschlag: DIN Rechts
Verrieglung 4-seitig über Riegelwerk
Ausstattung Opiatefach linksseitig: 
Innenraummaße: Höhe 1130 mm x Breite 403 mm x Tiefe 
499 mm, Höhenabstand der � zusammenhängenden 
ausziehbaren Fachboden beträgt ca. 200 mm
Mit integriertem Computer-Sicherheits-Tresor CST 1 in 
Anlehnung an Sicherheitsstufe „A“ nach VDMA 24992 
Stand Mai ´9� (ohne Plakette)
Ausstattung Rechnerfacheinheit rechtsseitig: 
Innenraummaße: Höhe 1130 mm x Breite 329 mm x Tiefe 
��8 mm, im oberen Drittel sind 2 herausnehmbare Fach-
böden angeordnet, Abstand 1�0 mm, zur Aufbewahrung 
von Software
Die Rechnereinheit kann im unteren Bereich aufgestellt 
werden, erzeugte Wärme wird über einen Lüfter und 
Lüftungsschlitzen nach außen abtransportiert
2 Bohrungen im Boden durchgebohrt inkl.
Verankerungsmaterial

z

z
z
z

z

z

z

Lock on right door: Doublebit-keylock with 2 keys
Lock on left door: Electronic lock „Insys 7216“
Door stop: DIN right
4-sided locking mechanism
Fitted with an opiates tray on the left: 
Inner dimensions: height 1130 mm x width 403 mm 
x depth 499 mm, height between the � extensible 
trays is c. 200 mm
With integrated computer security safe CST 1 
similar to security Grade „A“ according to VDMA 24992 
computer compartment on the right hand side:
Inner dimensions: height 1130 mm x width 329 mm x 
depth ��8 mm, 2 removable trays are fitted in the upper 
third, distance 1�0 mm, for storing software 
The computer unit can be fitted in the lower part, any heat 
generated is removed via a fan and vent to the outside
2 drillholes in the bottom, incl. anchorage material

z
z
z
z
z

z

z

z

Verrouilage côté droit: Serrure à double panneton avec 
deux clefs
Verrouilage côté gauche: Serrure électronique « Insys 7216 »
Butée de porte : DIN droite.
Verrouillage par pênes sur les quatre côtés.
Equipement casier à opiacés côté gauche : 
Dimensions intérieures : hauteur 1130 mm x largeur 403 
mm x profondeur 499 mm, la distance en hauteur entre 
les cinq rayonnages extractibles reliés les uns aux autres 
est d’environ 200 mm
Avec coffre-fort de sécurité pour ordinateur intégré CST 1. 
Degré de sécurité « A » selon VDMA 24992 
Équipement unité de casier ordinateur côté droit: dimen-
sions intérieures : hauteur 1130 mm x largeur 329 mm x 
profondeur ��8 mm, dans le tiers supérieur se trouvent 
deux rayonnages extractibles, distance 1�0 mm, pour la 
sauvegarde de logiciels 
Il est possible de ranger l’unité d’ordinateur dans la 
partie inférieure, la chaleur produite étant évacuée 
vers l’extérieur par le biais d’un ventilateur et de fentes 
d’aération
Deux forages dans le fond prépercés, y compris matériau 
d’ancrage
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

002160-00000 Apothekersafe 1236 x 496 x 620 1130 x 403 x 499 440 x 230 227 24� 2

Bestehend auf einem Medikamentenschrank mit Widerstands-
grad I nach EN 1143-1, der mit fünf ausziehbaren Fachböden 
und einem Volumen von 231 Litern ausreichend Platz für die 
ordnungsgemäße Lagerung von BTM nach § 1� des Betäu-
bungsmittelgesetzes gibt. Zusätzlich verfügt die Kombination 
über einen PC- Wertschutzschrank für den sicheren Daten- bzw. 
EDV–Schutz auf im laufenden Betrieb.

Consists of a medicine cabinet with resistance grade I according 
to EN 1143-1, five retractable trays and a volume of 231 litres 
ensures sufficient space for appropriate storage of narcotic 
substances in accordance with Art. 1� of the Law on Narcotics. 
In addition the combination has a PC depository safe for secure 
data or EDP protection during running operation.

Consistant en une armoire à médicaments du degré de rési-
stance I selon la norme EN 1143-1 qui, avec cinq rayonnages 
extractibles et un volume de 231 litres, offre suffisamment 
de place pour un stockage réglementaire de stupéfiants 
conformément à l’article 1� de la loi sur les stupéfiants. A titre 
supplémentaire, la combinaison comporte une armoire de 
protection de valeurs à PC pour la protection en toute sécurité 
des données et de l’informatique en cours de service.

–	 ca.	 €	 65.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 20.000,-	 ***

Produktbeschreibung Description Description du produit

Standardschloss: siehe Abbildung · Standard lock: see  figure · Serrure standard: voir la figure keine andere Variante möglich · no other lock option available · Aucune variante possible
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Produktbeschreibung Description Description du produit

� �

�

�

�

�

� kg

�

�

�

�

Format Wertfachanlage
Branchenlösung · Branch solution · Solutions de branche
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Wertfachanlagen ohne Sicherheitstufen
Verschluss der einzelnen Fächer: Zylinderschloss verschie-
denschließend mit 2 Schlüssel 
 Korpus außen doppelwandig
Türen einwandig
Fächer über Hauptschlüssel zu öffnen
Türen austauschbar
Mit Sockel 200 mm hoch
Lackierung in RAL 703� (lichtgrau)

z
z

z
z
z
z
z
z

Security container for valuables without security levels
Locks for the individual trays: cylinder lock locking sepa-
rately with 2 keys
 Double-walled casing
Single-wall doors
Trays unlock with 2 main keys
Doors are interchangeable
With plinth 200 mm height
Paint finish in RAL 703� (light grey)

z
z

z
z
z
z
z
z

Installations de casiers à valeurs sans niveaux de sécurité
Verrouillage des différents casiers : serrure à cylindre se 
fermant de différentes façons avec deux clés
 Corps extérieur à double paroi
Portes à une seule paroi
Casier s’ouvrant à l’aide de deux clés principales
Portes sont interchangeable
Hauteur avec socle 200 mm
Peinture en RAL 703� (gris clair)

z
z

z
z
z
z
z
z

Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

001820-0014� Wertfachanlage	5	Fächer	∙	Trays	·	Casiers 1022 x 310 x 283 1�0 x 2�0 x 2�0 7�
001820-00143 Wertfachanlage	10	Fächer	∙	Trays	·	Casiers 1787 x 310 x 283 1�0 x 2�0 x 2�0 140
001820-00144 Wertfachanlage	20	Fächer	∙	Trays	·	Casiers 1787 x �63 x 283 1�0 x 2�0 x 2�0 20�
001820-00141 Wertfachanlage	30	Fächer	∙	Trays	·	Casiers 1787 x 816 x 283 1�0 x 2�0 x 2�0 280

Die nachstehenden Anlagen sind Beispiele. Wertfachanlagen 
sind in verschiedensten Ausführungen erhältlich in der Anzahl 
der Fächer, Abmessungen oder in der Wandungsstärke. Auch 
integriert in Wertschutzschränken möglich. Die Wahl der 
Schlösser ist abhängig vom Einsatz der Anlagen.

The following safes are examples. Different models of security 
containers for valuables are available with different numbers 
of trays, dimensions or wall thickness. Can also be integrated 
in depository safes. The type of locks is dependent on utilisation.

Les installations représentées ci-après ne sont que des exemp-
les. Des installations à casiers à valeurs sont disponibles dans 
les exécutions les plus diverses quant au nombre de casiers, 
aux dimensions ou à l’épaisseur de paroi. Intégration possible 
également à des armoires de protection de valeurs. Le choix des 
serrures dépend de l’utilisation des installations.

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß pro Innenfach · Usable volume for inside safe · Dimensions intérieures effectives de casiers 
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß pro Innenfach · Usable volume for inside safe · Dimensions intérieures effectives de casiers 
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Produktbeschreibung Description Description du produit

Format Emergency PiperFon
Schlüsselmanager · Key manager · Gestionnaire de clés 

Anwendungsbereiche wie Sanitäts- und Betreuungsdienste 
oder z. B. die Feuerwehr
Diese Lösung ermöglicht eine Berechtigungskontrolle über 
die Notrufzentrale
Der Verschluss des Tresors erfolgt über ein 
Elektronikschloss mit Fernsperrfunktion über den 
Schaltausgang des PiperFon, dieser wird an einen 
analogen Telefonanschluss gekoppelt, die Verbindung mit 
der Notrufzentrale erfolgt über ein Mikrofon und einen 
Lautsprecher, die Notrufzentrale schaltet den Tresor bei 
Bedarf frei
Serienmäßig Elektronikschloss mit Fernsperrfunktion und 
automatischer Verriegelung.
Tür ist 4-seitig verriegelt durch Schließbolzen (Ø 2� mm). 
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Scharniere.
Einrichtung: 4 voll ausziehbare Schlüsselwände mit je 140 
Haken auf Teleskopschienen laufend. Die Hakenleisten 
sind Stufenlos verstellbar. 
3 weitere Teleskopschienen ermöglichen eine Nachrüstung 
von Schlüsselwänden, mit max. 980 Schlüsseln.
Das Sockelsystem des Schrankes ermöglicht eine benutzer-
freundliche Bedienung. Dieser ist allseitig ummantelt
(�00 mm hoch) und mit dem Tresor verschweißt
Korpus und Tür doppelwandig
Das einwandige Gehäuse (3 mm dick) auf dem Tresor 
beinhaltet das PiperFon. Der Verschluss erfolgt über ein 
Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüssel

z

z

z

z

z
z
z

z

z

z
z

Area of application as sanitary- and care service or for 
example the fire department
This solution enable an authority control over the 
emergency call centre 
The safe is locked with a electronic lock with remote 
locking function over the switching out put with PiperFon, 
this will be linked with a analog telephone extension, 
the connection with the emergency call centre takes place 
with a microphone and speaker, the emergency call centre 
activates the safe if required
Standard with a electronic lock with remote locking and 
automatic locking
Door is locked to 4 sides with locking bolts (Ø 2� mm)
Angle of door opening 180° with outside placed hinges
Equipment: 4 key panels on telescopic rails with ea. 140 
hooks. The hook bars adjustable
3 additional telescopic rails allow a retrofit key panels for 
up to 980 keys
The basement system of the cabinet allow a user-friendly 
handling. The stand is all over covered (�00 mm high) 
and welded to the safe
Double-walled door and body
The one walles box (3 mm thick) on the safe comprised 
the PiperFon. Locked with a High-security double bit lock 
with 2 keys

z

z

z

z

z
z
z

z

z

z
z

Domaines d‘utilisation: services sanitaires, pompiers, etc
Cette solution permet un contrôle d‘accès via la centrale 
des appels d‘urgence
Le verrouillage du coffre-fort a lieu par une serrure 
électronique dotée d‘une fonction de fermeture à distance, 
le «PiperFon» est connecté à une ligne téléphonique, 
la communication avec le centre des appels d‘urgence 
s‘effectue via un microphone et un haut-parleur, 
la centrale des appels d‘urgence déverrouille le 
coffre-fort si nécessaire
Caractéristiques techniques du coffre-fort: Serrure 
électronique dotée d‘une fonction de fermeture à distance 
et verrouillage automatique
La porte est verrouillée sur 4 côtés par des pênes 
(Ø 2� mm)
Angle d‘ouverture de porte de 180° grâce aux charnières 
extérieures
Equipement: 4 parois à clés entièrement coulissantes avec 
chacune 140 crochets sur rails télescopiques. Les barrettes 
à crochets sont réglables en continu
3 autres rails télescopiques permettent un ré-équipement 
des parois à clés
Le socle de l‘armoire permet une utilisation confortable. Il est re-
vêtu sur toutes ses faces (hauteur �00 mm) et soudé au coffre-fort
Porte et coprs a double-paroi
Le boîtier à paroi simple (épaisseur 3 mm) contient le 
«PiperFon». Le verrouil-lage s‘effectue par le biais d‘une 
serrure de haute sécurité à double panneton avec 2 clés

z
z

z

z

z

z
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z

z

z
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

*

001401-00001 STD �60 1606 x 636 x �60 �60 210 4
Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis

006006-00010 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, 2 x Rot · red · rouge, 2 x Blau · blue · bleu, 2 x Grün · green · vert, 2 x Schwarz · black · noir, 2 x Gelb · yellow · jaune
006006-00011 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Rot · red · rouge
006006-00012 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Blau · blue · bleu
006006-00013 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Grün · green · vert
006006-00014 Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Schwarz · black · noir
006006-0001� Schlüsselanhänger 10er Set · Key fob 10er set · Porte-clés set de 10, Gelb · yellow · jaune

Kommt in Anwendungsbereichen wie Sanitäts- und Betreu-
ungsdiensten oder auch bei der Feuerwehr zum Einsatz. 
Das System ermöglicht eine Berechtigungskontrolle über die 
Notrufzentrale. 

For use in medical and care services or for fire brigades. The 
system enables authorisation checks via the emergency call 
centre. 

Entre en ligne de compte pour les domaines d’application tels 
quel les personnels sanitaires et d’assistance ou, aussi, pour les 
services de lutte contre les incendies. Le système autorise un 
contrôle du droit d‘accès via la centrale d’appels d‘urgence. 
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Nach Rücksprache mit Versicherer · After consulting 
insurance carrie  · Après consultation avec l’assureur.

*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Schlüsselmanager · Key manager · Gestionnaire de clés 
Format Topas 20/100
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Die Einrichtung besteht aus 2 Wänden Schlüsselmanagern 
á �0 Haken (insg. 100 Stück)
Eine generelle Entriegelung aller Schlüsselstecker einer 
Reihe ist durch Notöffnung möglich
Die Wände sind einzeln aus dem Tresor entnehmbar
Das Sockelsystem des Schrankes bietet zusätzlichen 
Stauraum und ermöglicht eine benutzerfreundliche 
Bedienung 
Der Sockel ist allseitig ummantelt und ca. 700 mm hoch 
Die Frontblende ist abnehmbar
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Rück-
wandverankerung, inkl. zugelassenem Verankerungsmaterial
4 Bohrungen im Boden des Sockels ermöglichen eine 
optimale Verankerung
Es gibt den Schlüsselmanager auch in einer 2�er- oder 
einer 100er Einheit, gern erstellen wir Ihnen ein 
Angebot nach Ihren Bedürfnissen
Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 703�
(lichtgrau) erhältlich

z

z

z
z

z
z
z

z

z

z

The equipment consists 2 panels with ea. �0 hooks 
(in total 100 hooks) for key manager
A general opening from all key managers is possible by 
emergency opening
It is possible to take out ea. panel from the cabinet
The basement system of the cabinet gives the opportunity 
of additional storage space and enabled a user-friendly 
handling
The stand is all over covered and approx. 700 mm high
It is possible to take of the front panel
Secured stand by serial preparation for rearwall anchoring 
incl. certified anchoring material
4 drilled holes in the floor of the stand give the possibility 
for an optimal anchorage
It also is possible to have the key manager in a unit to 
2� or 100 with pleasure we make you a offer according 
to your demands
Colour: RAL 7024 (grey graphit) also available in RAL 
703� (light grey)

z

z

z
z

z
z
z

z

z

z

L‘équipement se compose de 2 parois à �0 crochets 
(au total 100 pièces)
Un déverrouillage général de tous les identificateurs de 
clé d‘une rangée est possible par l‘ouverture d‘urgence
Les parois peuvent être retirées séparément du coffre-fort
Le socle de l‘armoire offre un espace supplémentaire de 
rangement et une hauteur d‘env. 700 mm
Le panneau avant est amovible
Etat stable grâce à une préparation en série pour fixation 
au dos du coffre, avec le matérial de fixation agrée
4 trous dans le fond du socle permettent une fixation 
optimale.
Le gestionnaire de clé existe aussi avec une unité de 2� 
ou de 100. 
Nous effectuons un devis personnalisé sur simple 
demande. 
Colouris disponibles: RAL 7024 (gris graphite) et RAL 
703� (gris clair).

z

z

z
z

z
z

z

z

z

z

Sicherung und gleichzeitig Organisation von Schlüsseln. 
Mit der Kombination aus einem Schlüsselstecker und einem 
Bedienerstecker kann nach der Entnahme des Schlüssels der 
Nutzer jederzeit ermittelt werden. Verschiedene Ausführungen 
in der Stückzahl sind möglich. Oder auch der Einsatz in anderen 
Wertschutzschrankklassen.

Protection and at the same time organisation of your keys. 
With the combination of a key connector and a user connector 
the user can be identified whenever a key is removed. Various 
models are available. Or for use in other depository safe grade.

Mise en sûreté et, simultanément, organisation de clés. La 
combinaison identificateur de clé et identificateur utilisateur 
permet d‘identifier à tout moment l‘utilisateur, une fois la clé 
retirée. Différentes exécutions possibles quant au nombre. Ou 
aussi en vue d’une utilisation dans d’autres classes d’armoires 
de protection de valeurs.

–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 50.000,-	 ***
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

00323�-60000 Topas 20/100 Haken · -hooks · -crochets 1�06 x 716 x �10 731 x 633 x 343 100 139 440 –
Zubehörartikel	gegen	Aufpreis	∙	Available	for	an	additional	charge	∙	Disponible	sur	demande	et	sur	devis

007007-00000 Schlüsselstecker für Schlüsselmanager · Key connector for key manager · Identificateurs de clé pour gestionnaire de clés, (10 Stück · -item · -piéces)
007008-00000 Bedienerstecker für Schlüsselmanager · User connector for key manager · Identificateurs d‘utilisateur pour le gestionnaire de clés, (10 Stück · -item · -piéces)
007014-00000 Sicherheitsplombe für Schlüsselmanager · Security seal for key manager · Plomb de sécurité pour gestionnaire de clés, (100 Stück · -item · -piéces)

! Artikel mit der Endung -60000 sind automatisch in RAL 7024  ·  Articles with the ending -60000 are automatic in RAL 7024  ·  Les articles se terminant par -60000 sont automatiquement en RAL 7024

Produktbeschreibung Description Description du produit
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*Ohne Griff und Beschlag · Without handle and fitting · Sans poignée ni ferrure  **Nutzbares Innenmaß · Usable volume · Dimensions intérieures effectives 
***Versicherungssummen nur für Deutschland gültig · Please note, stipulated insurance sum is only valid for Germany · Les indications sur les montants d’assurance ne sont valables que pour l’Allemagne.
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Artikel-Nr.
Product no.
N° d‘article

Modell
Model
Modèle

* **

003234-00000 Topas 20/120 Haken · -hooks · -crochets 1�06 x 636 x �10 731 x ��3 x 343 120 139 380 1

Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 
2 Schlüssel (14� mm lang)
Höchst widerstandsfähige Türfront und Korpus gegen Angriffe 
mit mechanischen und thermischen Einbruchwerkzeugen
Sichere 3-seitige Verriegelung durch massive Schließ-
bolzen (Ø 40 mm) und starre Hintergreifschiene auf der 
Scharnierseite
Türöffnungswinkel 180° durch außenliegende Scharniere
Fester Stand durch serienmäßige Vorrichtung zur Boden-
verankerung inkl. zugelassenen Verankerungsmaterial
Mit insgesamt 120 speziellen Haken zur Aufnahme 
von Autoschlüssel/Transpondern geeignet, verlängerte 
Ausführung (40 mm lang), die Hakenleisten sind in einem 
Abstand von 110 mm fest eingeschweißt
Aufteilung der Hakenleisten: Je 3 Stück 10er Hakenleisten auf 
der Türverkleidung. Je 3 Stück 10er Hakenleisten auf der Rück-
wand des Tresors. Im Innenraum eine Klappwand beidseitig mit 
je 30 Haken bestückt. Die Haken sind frei nummerierbar
Das Sockelsystem des Schrankes bietet zusätzlichen Stau-
raum und ermöglicht eine benutzerfreundliche Bedienung. 
Der Sockel ist allseitig ummantelt und 700 mm hoch
4 Bohrungen im Boden des Sockels ermöglichen eine 
optimale Verankerung

z

z

z

z
z

z
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z
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Standard double-bit high security lock with 2 keys 
(length 14� mm)
High resistant door front and corpus against attack with 
mechanical or strategic tools
Secured 3-sided locking with massive locking bolts 
(Ø 40 mm)and static interlock safety device on the
 hinge side
Angle of door opening 180° with hinges on the outside
Stable stand on the floor with standard floor anchorage 
(incl.)
With 120 hooks in total for the possibility to store car 
keys/transponder, longer version length (40 mm long) 
The hooks are welded with a distance of 110 mm
The hook bars are placed 3 pcs 10er hook bars at the door 
cover plate, 3 pcs 10er hook bars on the back wall of the 
safe. Inside the safe 1 clap wall equipped with 30 hooks 
on both sides. Numbers of the hook bars are free to choose 
The basement system of the cabinet gives the opportunity 
of additional storage space and enabled a user-friendly 
handling. The stand is all over covered and 700 mm high 
4 drilled holes in the floor of the stand give the possibility 
for an optimal anchorage

z

z

z

z
z

z

z

z
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Serrure haute sécurité de série à double panneton avec 
2 clés (longueur 14� mm)
Devant de Porte et corps très résistants dans le cas d’une 
tentative d’effraction avec des outils mécaniques et 
thermiques
Verrouillage sécurisé sur trois côtés grâce aux charnières 
placées à l‘extérieure (Ø 40 mm)
Angle d‘ouverture de la porte: 180° grâce à des 
charnières extérieures
Blindage de serrure renforcé. Fixation stable assurée par un 
dispositif d‘ancrage au sol, incluant matériel d’ancrage agréé
Avec au total 120 crochets spéciaux pour accrocher les clés 
d‘auto/transpondeurs, version allongée (longueur 40 mm), 
les barrettes à crochets sont soudées à des intervalles de 110 mm
Répartition des barrettes porte-clés: 3 pièces de 10 
crochets sur le revêtement de porte. 3 barrettes porte-clés 
de 10 crochets sur le panneau arrière du coffre. L‘intérieur 
est muni d‘une paroi mobile de 30 crochets de chaque côté 
Les crochets peuvent être librement numérotés
Le socle de l‘armoire offre un espace supplémentaire de 
rangement et permet une utilisation confortable. Le socle 
d’environ 700 mm de haut est revêtu sur toutes ses faces 
4 trous dans le fond du socle permettent un ancrage optimal.
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Format Topas 20/120
Schlüsselmanager · Key manager · Gestionnaire de clés 

–	 ca.	 €	 100.000,-	 ***
–	 ca.	 €	 50.000,-	 ***

Für die Aufbewahrung von Autoschlüsseln und/oder Transpon-
dern in Verkaufsausstellungen oder Werkstätten geeignet. 

Suitable for storing car keys and/or transponders in salesrooms 
or workshops.

Pour la sauvegarde de clés de voitures et/ou de transpondeurs 
dans des salons d’exposition ou des ateliers. 

10er Hakenleiste 44� mm lang, Hakenlänge: 40 mm / 
Abstand der Haken voneinander: 40 mm.

10er hook bar 44� length, Hook length: 40 mm / 
distance between hooks: 40 mm.

10 crochets 44� longueur, longueur de crochet : 40 mm / 
distance entre deux crochets : 40 mm.

Produktbeschreibung Description Description du produit
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Individueller Schließkomfort · Individual locking comfort · Confort de fermeture individuel

Elektronikschlösser ∙ Elektronic locks ∙ Serrures électroniques 

Funktionen ∙ Features ∙ Fonctions
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Manager	∙	Manager	∙	Administrateur 1 1 1 1 1 19

Benutzer	∙	User	∙	Utilisateur 1 1 9 9 8 26

Doppelcode	-	Betrieb	(4-Augen)	∙	Dual	code	four-eyes-principle	·	Code	double	utilisateur	-	4	yeux	 –  
*

 
*

 
1 *

 
7

ÖV	(Öffnungsverzögerungszeit	0-99	Min.)	∙	Opening		delay	(0-99	min.)	·	Retardateur	d‘ouverture	entre	0	et	99	mn –  
3

 
3

 
3 *

 
10

ÖZ	(Öffnungsbereitschaftszeit	1-9	Min.)	∙	Time	delay	(1-9	min.)	·	Possibilité	d‘ouverture	entre	1	et	9	mn –

Sofortöffnungscode	∙	Time	delay	override	·	Code	d‘ouverture	immédiate – – 1 1 1 –

Manipulationsschutz	∙	Protection	against	manipulation	∙	Protection	contre	toute	manipulation  
4

 
4

Überfall	Alarm	∙	Attack	alarm	·	Système	d‘alarme – –  
�

 
�

 
�

Sperreinrichtung	/	EMA	Anschluss	∙	locking	device	connected	to	burglar	alarm	system	·	Système	de	verrouillage	/	raccordement	au	système	d‘alarme –  
�

 
�

 
�

 
8

Protokoll-	Öffnungen	/	Benutzer-ID	∙	Audit	opening	User	–ID	·	Protocolle	-	ouvertures	-	utilisateur-ID – – 632 632 –  
8

Erweiterte	Protokollierung	∙	Extended	loggings	·	Enregistrement	élargi – – – – �11 –

Zeitschlossfunktionen	∙	Time	lock	function	·	Fonctions	de	la	serrure	à	retardateur	d‘ouverture – – – – 6
 
8

Netzbetrieb	∙	Mains	operation	·	Courant – –  8
 
8  8

 
8

Mechanische	Redundanz	∙	Mechanical	redundancy	·	Redondance	mécanique – – – – –

1  Acht Augen Prinzip mit „Dallas Key“ möglich (optional). 
2  Auslesbar über Laptop mit Interface und „LG View“  
 (optional). 
3  Am Schloss durch Manager einstellbar oder über PC  
 Programmierbar. 
4  Nach 4 Falscheingaben erfolgt eine Sperrzeit von � min.,  
 dann nach 2 Falscheingaben eine von Sperrzeit � min. 
�  Über Sperreinrichtung „SP“, Stromversorgung des   
 Schlosses aus der Alarmanlage (optional). 
6  Über „TL 11“ (optional) - dann 479 Protokollierungen. 
7  Sechs- und Acht- Augen Identifikation, im 2 Schloss  
 Betrieb. 
8  Optional - Zusätze erforderlich.
9  Kein Öffnungscode.
10 Verschiedene Möglichkeiten (z. B. optional bei  
 Bedrohung einstellbar).
*  Die Einstellung muss werksseitig bei Bedarf programiert  
 werden / ÖV: beim Ausführung LG 66 E mind. 1 Minute

1  Eight-eye-principle is practicable with „Dallas Key“  
 (on request). 
2 Can be readout through laptop with interface and  
 “LG View” optionally.
3  Can be adjusted by the Manager or programmable   
 through PC.  
4  After 4 invalid codes, � minutes blocking time, after 2  
 more invalid codes, � minutes blocking time in addition.  
�  Power supply of the lock through locking device of the  
 burglar alarm system (optionally). 
6  Press “TL 1 (optionally) after 479 loggings.
7  Six-eyes or eight-eyes identification by using 2 locks.  
8  Optional – extras required 
9  No opening code.
10  Different options (adjustable in case of danger).
*  On request setting can be programmed in the factory/ 
 time delay: version LG 66 E at least 1 minute 

1  Quadruple contrôle avec clé Dallas possible en option. 
2  Les données peuvent être lues par ordinateur portable  
 avec interface et „LG View“. 
3  Programmable au niveau de la serrure par le code   
 utilisateur ou par PC. 
4  Bloquage de la serrure pendant �mn après 4 mauvaises  
 saisies de code consécutives puis à nouveau de �mn après  
 2 nouvelles mauvaises saisies.
�  Par le système de fermeture SP, alimentation électrique  
 de la serrure par le système d‘alarme (optionnel).
6  Par „TL 11“ (optionnel) - ensuite 479 enregistrements. 
7  Principe d‘identification „6 et 8 yeux“,  
8  Optionnel - suppléments obligatoires.
9  Pas de code d’ouverture.
10  Diverses possibilités (par exemple : dispositif de tempori 
 sation déclenchable en cas de danger).
*  Il doit être programmé en usine : sur la version LG66E la  
 temporisation est au minimum d’une minute.

Swingbolt: bei dieser Ausführung öffnet das Schloss durch 
Betätigung des Griffes.  
Combogard: bei dieser Ausführung wird nach der Freigabe 
durch den Code über die Armatur das Schloss manuell geöffnet. 

Swingbolt: Swingbolt version opens by turning the handle.  
Combogard: Combogard version will open after pressing the 
code by turning the keypad. 
 

Swingbolt : sur cette version, la serrure s’ouvre en manoeuv-
rant la poignée.
Combogard : sur cette version, l’entrée du code libère la 
serrure ; cette dernière s’ouvre manuellement.



EN 14450 EN 1143-1

S1 S2 0 I II III IV V VI VII

Frankreich · France · France 1,5 3 7,6 25 35 56 107 229 305 –

Großbritannien · Great Britain · Grande-Bretagne 3 6 9 15 26 51 88 146 219 –

Italien · Italy · Italie 10 25 52 103 258 413 568 723 878 1033

Niederlande · Netherlands · Pays Bas 2,5 5 7 9 23 36 55 82 91 –

Österreich privater Bereich (ohne Einbruchmeldeanlage)
Austria – private sector (without intruder alarm system)
Autriche – domaine privée (sans système d‘alarme anti-effraction)

– – 20 65 100 200 400 – – –

Österreich – privater Bereich (mit Einbruchmeldeanlage) 
Austria – private sector (with intruder alarm system)
Autriche – domaine privée (avec système d‘alarme anti-effraction) 

– – 40 130 200 400 800 – – –

Österreich gewerblicher/industrieller Bereich (ohne Einbruchmeldeanlage)  
Austria – business/industrial sector (without intruder alarm system) 
Autriche – domaine professionnel/industriel (sans système d‘alarme anti-effraction) 

– – 10 20 50 100 150 250 375 500

Österreich – gewerblicher/industrieller Bereich (mit Einbruchmeldeanlage)  
Austria – business/industrial sector (with intruder alarm system)  
Autriche – domaine professionnel/industriel (avec système d‘alarme anti-effraction)  

– – 20 40 100 200 300 500 750 1000

Slowakei  (ohne Einbruchmeldeanlage)
Slovakia (without intruder alarm system)
Slovaquie (sans système d‘alarme anti-effraction)

– – – 6 15 31 62 124 – –

Slowakei (mit Einbruchmeldeanlage)
Slovakia (with intruder alarm system)
Slovaquie (avec système d‘alarme anti-effraction)

– – – 25 92 246 492 738 – –

Schweiz  (ohne Einbruchmeldeanlage)
Switzerland (without intruder alarm system)
Suisse (sans système d‘alarme anti-effraction)

– – – 30 60 120 300 450 – –

Schweiz (mit Einbruchmeldeanlage)
Switzerland (with intruder alarm system)
Suisse (avec système d‘alarme anti-effraction)

– – – 60 120 300 600 900 – –

Tschechische Republik · Czech Republic · République tchèque 4 6 12 20 48 160 240 600 1200 –

Ungarn  (ohne Einbruchmeldeanlage)
Hungary (without intruder alarm system)
Hongrie (sans système d‘alarme anti-effraction)

6 10 20 31 78 – – – – –

Ungarn (mit Einbruchmeldeanlage)
Hungary (with intruder alarm system)
Hongrie (avec système d‘alarme anti-effraction)

12 20 40 62 156 272 467 1170 1950 3115

Überblick der ECB·S (European Certification Boards·Security,
Fire & Life Safety) zu Versicherungssummen in ausgewählten 
Ländern im Mittelwert (in 1.000 €)

Overview of insurance amounts in 1.000 € (mean values) in 
selected European countries by ECB·S (European Certification 
Boards·Security, Fire & Life Safety)

Aperçu des valeurs assurables selon ECB·S (European 
Certification Boards·Security, Fire & Life Safety) pour certains 
pays européens (en milliers d‘euros)

Europäische Sicherheitsstufen und Versicherungssummen · European Security grade  
and amount insured · Degré de sécurité et valeurs assurables européennes



Schlossvarianten · Lock types · Variante de serrure
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   vorstehend ∙ protruding ∙ saillante

  34 mm

  62 mm

  70 mm

  30 mm

  62 mm

  30 mm

  76 mm

  62 mm

  76 mm

  30 mm

  0 mm

  30 mm

  0 mm

  62 mm

  0 mm

  0 mm

  12 mm

  62 mm
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0909

0808

  76 mm

  76 mm
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  76 mm

  76 mm

  76 mm

28

26

25

24

23

22

21

20

19

18

17

16

14

13

12

11

07

06

05

04

03

02

01

17

–

–

–

–

–

–
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900001-00003

900001-00003

900001-00005

900001-00005

900001-00021

900001-00074

900001-00013

900001-00013

900001-00013

900001-00017

900001-00017

900001-00254

900001-00254

900001-00010

900001-00019

900001-00198

900001-00029

  62 mm

10

900001-00005

900001-00335

  34 mm



Kapazitäten sinnvoll nutzen · Using capacities sinsibly · Utilisation judicieuse de capacités

Damit Sie die Kapazitäten Ihres Datensicherungsschrankes 
so effizient wie möglich nutzen können, bieten wir für nahe-
zu jeden Datenträger ausziehbare Schubladensysteme in den 
jeweiligen Formaten an. Eine individuelle Lösung, die nicht 
nur für Sicherheit, sondern auch für Ordnung sorgt.

To use the capacities of your data storage media safe as 
efficiently as possible, we provide for almost any data sto-
rage media safe pull-out drawers in the individual formats. 
An individual solution that offers security and a tidy order.

Afin que vous puissiez tirer le plus grand bénéfice possible 
des capacités de votre armoire ignifuge informatique, nous 
vous proposons pour presque tous les types de supports 
informatiques des systèmes de tiroirs télescopiques adaptés 
aux différents formats. Une solution personnalisée, garantis-
sant non seulement la sécurité, mais le bon ordre.

* Angabe mit Trennblech. Alle anderen Zahlen beziehen sich auf Ebenen ohne Trennblech.
* Measurement includes metal divider. All other data refer to levels without metal dividers.
* Avec tôle de séparation comprise. Tous les autres chiffres se rapportent à des niveaux sans tôle de séparation.

Anzahl pro Ebene
Number per level
Quantité par niveau

IH HE
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DLT
DLT 
DLT

112 x 112 x 32 mm
HE = 140 mm

12 22 42 42 42 39 39 39 65

2 2 2 4 5 4 8 13 13

LTO 
LTO 
LTO

105 x 102 x 22 mm
HE = 140 mm

12 22 42 42 42 57 57 57 114

2 2 2 4 5 4 8 13 13

AIT 
AIT 
AIT

103 x 68 x 21 mm
HE = 98 mm

24 35 80 80 80 80 80 80 144

3 4 4 6 8 4 8 13 13

SLR 
SLR 
SLR

162 x 108 x 23 mm
HE = 140 mm

11 18 36 36 36 32 32 32 64

2 2 2 4 5 4 8 13 13

4 mm Tape
4 mm tape
Bande 4 mm

81 x 59 x 16 mm
HE = 98 mm

39 60 135 135 135 100 100 100 180

3 4 4 6 8 4 8 13 13

8 mm Tape
8 mm tape
Bande 8 mm

103 x 68 x 21 mm
HE = 98 mm

24 35 80 80 80 80 80 80 144

3 4 4 6 8 4 8 13 13

IBM 1/2“ Data Cartridge
IBM 1/2“ data cartridge
Data Cartridge IBM 1/2“

127 x 110 x 25 mm
HE = 140 mm

20 32 64 64 64 48 48 48 80

2 2 2 4 5 3 6 10 10

Optical Diske
Optical disk
Disque optique

90 x 94 x 6 mm
HE = 126 mm

80 120 260 260 260 208 208 208 364

2 3 3 4 6 4 8 13 13

Disketten
Floppy-disks
Disquettes

90 x 94 x 3 mm
HE = 126 mm

160 240 520 250 520 368 368 368 644

2 3 3 4 6 4 8 13 13

CD-ROM 
CD-ROM 
CD-ROM

142 x 124 x 10 mm
HE = 154 mm

22 40 84 84 84 96 96 96 160

2 2 2 3 5 3 6 10 10

Magstar 
Magstar 
Magstar

137 x 102 x 16,5 mm
HE = 140 mm

20 36 84 84 84 68 68 68 118

2 2 2 4 5 4 8 13 13

MK 
MK 
MK

102 x 102 x 26 mm
HE = 140 mm

16 26 60 60 60 48 48 48 96

2 2 2 4 5 4 8 13 13



FORMAT Tresorbau GmbH & Co. KG
Industriestraße 10-24
37235 Hessisch Lichtenau 
Deutschland · Germany · Allemagne

Tel.: +49 (0) 56 02.939-69
Fax: +49 (0) 56 02.939-720

info@format-tresorbau.de
www.format-tresorbau.de
www.altera-the-corporate-safe.de


